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rodna gruda 12
IZ VSEBINE

M iran O grin: Široka obzorja Jugoslavije 
Kakšno proizvodnjo im am o 
Drago K ra lj: K ako bogati so n a  Jav o r jah  
Boro Borovič: V Turnišču živijo s tovarno 
Slovenska ohcet na K rasu  
Vera Valenci: K je je  moj mili dom 
Ivan V irnik : V L jubljan i svetovno prven­
stvo v telovadbi
F i l a t e l i j a
Vaš kotiček 

I. English Section 
Naša beseda
Boris U rbančič: Tudi besede se s ta ra ­
jo in  um irajo
Ivan C ankar: Hlapec Jernej (odlomek) 
P artie  française 
Página español 

II. ZAČASNO NA TUJEM  
Naši po svetu 
V prašanja in  odgovori 
Naši pom enki
Azra K ristančič: D ružba in  družabnost 
Ina: K ako bomo praznovali 
K u ltu rn i razgledi
Peter B reščak: M agyarove nenavadne po­
krajine
Stane Lenardič: Uspešen »upor črvov« 
Peter B reščak: K raljevih  sedem deset let 
S tane Lenardič: Spela Rozin: K ako uspe­
ti v tu jin i
Otroci berite
Jan a  M ilčinski: Nočna zgodba 
M arija M ijot: Ubožec kos 
France Bevk: Počasi 
Zdravko Om erza: Zim ska zgodba 
M arjan  Kozina: Kako je treba  potovati

Slike na ovitku:
Naslovna stran barvna: V iktor Magyar: 
Z im ski m otiv iz naših krajev
2. stran: Domačija pod Pasjo ravanjo nad 
Poljansko dolino
3. stran: Z im ski m otiv  
Foto: Ančka Tomšič

izdaja

leto

urejajo

uredniški odbor

prevajalci

uredništvo

uprava

naročnina

vplačila

izhaja

rokopisi

Slovenska izseljenska m atica 

sedem najsto

Božo Kovač (glavni urednik)
Jože P rešeren  (odgovorni urednik)
Ina Slokan (urednica)

Tone Gošnik, Mile Klopčič,
S tane Lenardič, E rnest Petrin ,
Zdenko Roter, Aca Stanovnik 
F ranc Sebjanič, F ranc Šetinc

M ilena M ilojevič (za angleščino),
V iktor Jesenik  (za francoščino),
A lbert G regorič (za španščino),

L jubljana, C ankarjeva l/II, tel. 23-102

L jubljana, C ankarjeva l/II , tel. 21-234

letna naročnina za posamezne države 
znaša: A nglija 1,5,0 Lstg, A vstrija
80.00 Schl, Belgija 150,00 Bfr, Danska
21.00 Dkr, F inska 10,00 Fm,
Francija  15,00 FF, G rčija 90,00 Dr, 
H olandija 11,00 Hfl, Ita lija  1.900,00 Lit, 
Jugoslavija  37,50 din, Nem čija 12,00 DM, 
Norveška 22,00 N kr, Švedska 15,00 Skr, 
Švica 13,00 Sfr, ZDA, K anada in  vse 
ostale prekm orske države 5 US dolarjev

za dinarska vplačila: 501-8-51 
za devize: 501-620-2-32002-10-3796 
JUGOBANKA LJUBLJANA 
ali po m ednarodni poštni nakaznici

mesečno — v poletnem  času izideta dve 
številki skupno

rokopisov uredništvo ne vrača

SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR 1971
je že izšel!

Veseli boste lepih barvnih in črnobelih slik 
in zanimivega branja

Pohitite z naročili!

tisk tiskarna  »Kočevski tisk«, Kočevje



DRAGI PRIJATELJI,

pravočasno naročite svojo priljubljeno knjigo

V VSAK SLOVENSKI DOM SODI

Knjižna zbirka Knjižna zbirka

Slovenski
izseljenski koledar za leto 1971

Koledar stane 37,50 din ali 3,00 US S. oziroma enakovred­
nost v drugih valutah.
Pišite nemudoma SLOVENSKI IZSELJENSKI MATICI v Ljub­
ljani ali svojim ZASTOPNIKOM.

ROJAKI V ZDA IN KANADI,

koledar 1971 boste najhitreje prejeli, če ga boste naročili pri:

SLOVENSKI IZSELJENSKI 
KOLEDAR 1971 
je že izšel!

Veseli boste lepih barvnih in 
črnobelih slik in zanimivega 
branja
Pohitite z naročili!

PROSVETA
2657-59 So. Lavvndale Avenue 
CHICAGO, liinois 60632 USA

ali pri:
TIVOLI Enterprises, Inc.
6419 St. Clair Avenue 
CLEVELAND, Ohio 44103 
USA

Odreži!

SLOVENSKA 
IZSELJENSKA 
MATICA

Ljubljana, Cankarjeva 1/11

N a r o č a m
SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR 1971

izvodov

Naslov:

N a š a  b e s e d a
Založbe Mladinska knjiga
V 90 knjigah zbirke bodo predstavljeni najpomembnejši slovenski pesniki 
in pisatelji z izborom najboljših del. NAŠA BESEDA bo zajela slovensko 
književnost od njenega začetka do današnjih dni in je prirejena za trajno 
rabo v slovenski družini. Knjige so skrbno natisnjene na izbranem papirju 
in vezane v umetno rdeče usnje.

Cena kompletu 90 knjig je 2.250 din, ki jo naročniki lahko poravnajo v 
45 mesečnih obrokih po 50 din.

Na voljo so tudi posamezni letniki. Doslej so izšli že štirje letniki.
1. letnik —  12 knjig —  cena 300 din
2. letnik —  14 knjig —  cena 350 din
3., 4. in 5. letnik po 18 knjig —  po 450 din 
6. letnik —  10 knjig —  cena 250 din

Knjige lahko naročite pri založbi MLADINSKA KNJIGA, Izvozni oddelek, 
Ljubljana, Titova 3.

DRAGI ROJAKI!
A li ne bi bilo lepo, ko bi vas vsak teden ob­
iskal prijatelj iz dom ovine in  vam  povedal, 
kaj je novega, kakšne uspehe so dosegli de­
lovni ljudje in  kaj jih tare? Vse to in  še 
mnogo drugega zanim ivega boste izvedeli, če 
vpišete svoje im e in naslov v spodnjo naro­
čilnico in  jo pošljete na naslov slovenske ilu ­
strirane revije »-Tovariš«, Ljubljana, Tom ši­
čeva 3. V kratkem bo prišel vsak teden k 
vam na obisk.

NAROČAM “  TOVARIŠ
............................. ..................................  »Tovariš«

Ulica: ...................................:.................. -... L jubljana
M esto: .... .................................... ............„  Tomšičeva 3
D ržava: ............... .......... ............... ...........  Jugoslavija

Letna naročnina je 14,5 USA dolarjev, Podpis: 
trim esečna 3,6 USA dolarjev, plačljivo  
vnaprej na Kreditno banko, Ljubljana, — —
Šubičeva 1, tek. rač. 501-620-7-32000-160 
s pripisom »Za revijo Tovariš«.

Čitljivo izpolni in odpošlji v pismu



DELO T r
TEDENSKA TRIBUNAtovariš

d  u r n
DRAGI ROJAKI!
Že dolgo si prizadevamo, da bi našli stik z Vami, ki živite in delate v tujini in ki prav gotovo pogrešate 
žive slovenske besede.
Veseli nas, da Vam lahko ponudimo izbor slovenskih časopisov in revij, za katere verjamemo, da Vam 
lahko ne le približajo domovino in dogajanja v njej, temveč Vam tudi pomagajo pri odločitvah o vrnitvi, 
nastanitvi ali večjem nakupu, saj Vas kar najbolj neposredno seznanjajo z vsemi pogoji in možnostmi, ki
Vas zanimajo.

■u-v -a-» w  DELO je osrednji in največji dnevnik, ki s svo-
■LF J L i  1 —V /  jim i številnim i dopisniki pokriva prav vsak slo­

venski kraj in poroča o vseh pomembnejših  
in zanimivejših dogodkih doma in po svetu. 
Redno objavlja preglede prostih delovnih mest, 
razpise in natečaje, oglase za prodajo ali nakup 
zem lje, stanovanj, hiš ipd. Ažurno obvešča o 
vseh spremembah deviznih, carinskih, davčnih 
in drugih predpisov.
DELO Vam ne bo le olajšalo bivanja v tujini, 
pomagalo Vam bo tudi pri povratku!

tovariš TOVARIŠ je slovenska družinska revija, ki vsak 
teden prihaja v več kot 60.000 slovenskih dru­
žin. Tovariš, to je osem deset strani zanimivega 
branja, velikih barvnih reportaž, romanov v na­
daljevanjih, mode, gospodinjskih rubrik, za raz­
vedrilo posebna ugankarska priloga, pa potroš­
niški testi gospodinjskih potrebščin in pripo­
močkov —  skratka zabavno, koristno in zani­
mivo branje, ki ga boste vsak teden z veseljem  
vzeli v roke.
TOVARIŠ, to je košček domovine.

TT —  TEDENSKA TRIBUNA je najstarejši in 
najpopularnejši slovenski tednik. Vsak teden  
ga težko pričakuje staro in mlado, saj prinaša 
razvedrila in zanimivega branja za vsakogar. 
Tu so zanimivosti s celega sveta, zanimive re­
portaže o življenju doma in v tu jin i, kritične  
polem ike o najobčutljivejših problemih, ki nas 
tarejo, obilica humorja, praktični nasveti z vseh 
področij našega življenja in še marsikaj. TT 
je torej pregled dogodkov celega tedna in še 
mnogo več.

/ \  | /a n ip E K  AVTO, največjo jugoslovansko avtomobilistično
■ 3  m  I I__ 1 revijo še posebej priporočamo vsem tistim ,

ki si nameravate nabaviti novo vozilo. AVTO 
Vam bo najobjektivnejše in najstrokovnejše 
svetoval, kateri avto je najboljši za Vaš denar, 
za Vaše potrebe. Redno objavlja pregled cen, 
dajatev in pogojev za nakup avtomobilov, ki 
jih je moč kupiti ali uvoziti pri nas. AVTO je  
zares nepogrešljiv za vsakega lastnika, za vsa­
kega bodočega lastnika.

To je le ozek izbor časnikov, ki Vam jih priporočamo, ker smatramo, da Vas bodo najbolj zanimali. Morda pa se boste razvedrili ob bra­
nju napetih zgodb v ZVITOREPCU ali ZVITOREPČEVIH STRIP romanih, napeti krim inalni zgodbi v zvezkih NN romanov. Nekatere bo mor­
da pritegnila naša najmlajša revija STOP, druge pa štirinanjstdnevnik NAŠI RAZGLEDI, ki je  zares ogledalo slovenskega gospodarskega, 
kulturnega in političnega življenja.
Kakorkoli. Prepričani smo, da boste v navedenem izboru našli časopis ali revijo, ki Vam bo prav gotovo krajšala ure v tu jini, ki Vas bo 
spominjala in Vam približevala domovino.
Zadostuje, da izpolnite spodnjo naročilnico in jo odpočijete na naslov: ČGP DELO —  prodajna služba, Ljubljana, Titova 57, Jugoslavija 
in v najkrajšem času Vam bomo začeli pošiljati izbran časnik ali revijo. Ne oklevajte!

Letne naročnine:

DELO 33,60 S
TT 7,70 S
TOVARIŠ 19,20 5
AVTO 8,00 5
STOP 11,60 5
NAŠI RAZGLEDI 6,00 S
NN ROMANI 6,00 S
STRIP romani 9,60 5

Naročnino nam nakažete lahko na poštni 
nakaznici na naš naslov. Ne pozabite ozna­
čiti lista, za katerega plačujete.

ČGP »DELO«, naročninski oddelek, Ljubljana, Titova 57, Jugoslavija

Naročilnica
Naročam naslednje revije oz. časopise ................................................

................. .................... v............. .................................................................................
Pošiljajte mi ga (jih) na naslov: ime in priim ek ..........................................

..............................................................  naslov ......................................

Naročnino za prve tri mesece Vam bom nakazal s poštno položnico. 
Datum ......................................... Podpis .............................................



S k u p š č i n a  o b č i n e  Š k o f j a  L o k a
in pripravljalni odbor za organizacijo izseljenskega piknika v Škofji Loki

voščita vsem izseljencem in našim rojakom po svetu srečno, veselo in uspešno 
NOVO LETO 1971 z željo, da se ponovno srečamo v Škofji Loki na 16. tradicio- 
nalnem izseljenskem pikniku 4. julija 1971.

D r ž a v n a

vam nudi veliko izbiro slovarjev:

Avsec O.: Esperantsko-slovenski slovar
(200 str., cena: pl. 10 din)

Bradač F.: Češko-slovenski slovar
(740 str., cena: pl. 55 din)

Bradač F.: Latinsko-slovenski slovar
(612 str., cena: pl. 30 din)

Bradač F.: Slovensko-latinski slovar
(348 str., cena: pl. 30 din)

Grad-Škerlj-Vitorovič: Angleško-slovenski slovar
(1120 str., cena: pl. 65 din)

Grad A.: Špansko-slovenski slovar
(1006 str., cena: pl. 78 din)

Kotnik J.: Slovensko-angleški slovar
(832 str., cena: pl. 52 din)

Kotnik J.: Slovensko-italijanski slovar
(788 str., cena: pl. 50 din)

Kotnik J.: Slovensko-ruski slovar
(820 str., cena: pl. 38 din)

Kotnink J.: Slovensko-francoski slovar
(684 str., cena: pl. 68 din)

Pretnar J.: Rusko-slovenski slovar
(1000 str., cena: pl. 36 din)

Pretnar J.: Francosko-slovenski slovar
(836 str., cena: pl. 55 din)

Šebjanič F.: Madžarsko-slovenski slovar
(180 str., cena: pl. 7,50 din)

Tomšič F.: Nemško-slovenski slovar
(992 str., cena: pl. 70 din)

Tomšič F.: Slovensko-nemški slovar
(768 str., cena: pl. 42 din)

Šebjanič F.: Slovensko-madžarski slovar
(192 str., cena: pl. 28 din)

Pavlica J.: Frazeološki slovar v petih jezikih
(688 str., cena: pl. 19,50 din)

Slovenski pravopis (Sestavili: A. Bajec, R. Kolarič, L. Legiša, J. 
Moder, M. Rupel, A. Sovre, M. Šmalc, J. šolar, F. Tomšič — 
1056 str., cena: pus. 52 din)

Knjige dobite v vseh slovenskih knjigarnah. Naročila sprejema 
tudi uprava

Državne založbe Slovenije 
Ljubljana, Mestni trg 26

svetovno znana firma

robert bosch
Stuttgart

vam nudi iz svojih konsig»acijskih skladišč

bosch — 
bosch — 
bosch — 
bosch — 
bosch — 
bosch — 
bosch —

hladilnike
skrinje za globoko zmrzovanje 
avtomate za pranje perila 
avtomate za pomivanje posode 
stroje za likanje perila 
klima naprave
male električne gospodinjske aparate

vse informacije dobite pri

a v t o  t e  h n a
ljubljana, na titovi 25, tele­
fon 312-022



r ----------------------------------------------------------------------------------------- ^
Spet je leto naokrog. Pri nas v uredništvu smo ga zaključili že s to, dvanajsto številko Rodne grude, ki smo jo dali v tiskarno v 
prvih dneh novembra, da bi jo vsi pravočasno prejeli. Upamo, da je prav tako tudi vam, saj je ta revija še bolj vaša kot naša.
Ob koncu leta se iskreno zahvaljujemo vsem, ki ste tako vneto spremljali naše delo, tako pazljivo prebirali članke v naši reviji 
ter nam sproti pomagali in svetovali pri našem delu. Posebna zahvala velja tudi vam, ki ste nam pisali, pošiljali prispevke o živ­
ljenju Slovencev v vaših krajih ali nas le opozarjali na posamezne zanimivosti, želimo in upamo, da boste tudi v prihodnje ostali 
naši tako zvesti prijatelji in sodelavci.
V novem letu 1971 želimo vsem našim bralcem in naročnikom ter vsem Slovencem po svetu in doma veliko sreče, uspehov in do­
bre volje! Uredništvo Rodne grude

V _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ J



Iz vaših pisem
Prišli so in spet odšli visoko nad 
oblake
V sem  želim  povedati, kako srečni smo bi­
li, da smo im eli v  svoji sredi ansambel, k i 
je  v dom ovini in  tu d i po Evropi že zelo 
znan, zdaj pa sm o ga spoznali še v  naši 
slovenski A m eriki. Ne vem , kako so se 
im eli drugod, m oram  pa reči, da je naš 
S lovenski narodni dom  zadel terno, ko je  
leto nazaj prevzel pokrovite ljstvo  nad pri­
reditvijo  Slakovega ansambla. K ako lepo 
so peli »Fantje iz Praprotna«, Lojze, Fran­
ce in  N iko  so pa im enitno igrali. Seveda  
pa ne sm em  pozabiti Jane z  njeno hum o­
ristično nagajivo besedo.
Zdaj m e pa dolžnost veže, da se vsem  prav  
lepo zahvalim : m ojim  zvestim  kolegom  in 
kolegicam, k i so m i pomagali pri napor­
nem  in odgovornem  delu. Naše prave slo­
venske duše z  dobrim  srcem, k i so m i po­
magale prodajati vstopnice, da smo napol­
nili dvorano s 1400 sedeži. V id i Ponikvar  
(Free Press) za nadvse izvrstno reklam o  
in  večini uradnikov Doma. Srčno rad bi 
im enoval po im enu vsakega, k i je  pom a­
gal, pa bi vzelo preveč prostora.
Čast tud i naselbini Eveleth, Gilbert, A u ­
rora, Buhi, nekoliko  tud i Hibbingu. Ob 
prilik i povrnem o. Pa Tow er je  bil tud i 
zraven in  nekoliko  Ely. Zahvaliti se m oram  
tud i vsem  tistim , ki so gostom  nudili pre­
nočišče in  hrano, dali avto za prevoz in  
pa prispevali petkovo  večerjo, katero so 
izvrstno pripravile naše kuharice. Iz dna  
srca hvala vsem , k i ste poslušali program  
(vem , da ste uživali vsako sekundo).
Vam  pa, dragi poslanci dobre vo lje  iz  do­
m ovine, naj se izpolnijo vaše želje k jer  
koli hodite. Se kdaj se vrn ite  in  obiščite 
naše naselbine.
Frank L. Tekautz,
Chisholm, Minnesota
(Zaradi pom anjkanja  prostora smo morali 
poročilo precej skrajšati. Uredništvo.)

Zahvala Matici
Na zadnji seji vseh  zastopnikov Federacije 
Slovenskih  narodnih dom ov v  Clevelandu  
in  okolici, dne 15. septem bra letos, smo  
razpravljali o uspehih ansambla Lojzeta  
Slaka pri nas. To gostovanje je  pri cleve­
landskih Slovencih, posebej še pri naši 
tu ka jšn ji m ladini pustilo  nepozaben vtis. 
Uspehov nastopov te  skupine se ne da 
opisati. Da je  ansambel razveselil toliko  
naših ljud i v C levelandu, se im am o v  prvi

vrsti zahvaliti vam  pri S lovenski izseljen­
ski matici, k i ste organizirali in pripravili 
to gostovanje. Za to se Federacija S loven­
skih  narodnih dom ov prav iskreno zahva­
lju je  vsem  pri Matici, k i ste kakor koli 
pripom ogli k  tem u  gostovanju.
Upamo, da boste tud i v  prihodnje organi­
zirali podobna gostovanja vaših slovenskih  
skup in  pri nas v A m eriki.
Lepo vas pozdravljam o in kličem o: Naj 
še dolgo, dolgo živ i S lovenska izseljenska  
m atica!
S  prija te ljsk im  pozdravom  
za
Federacijo Slovenskih narodnih domov
Josie Zakrajšek,
zapisnikarica

Nekaj besed v zahvalo
Napisati hočem  n eka j besed v  zahvalo Sla­
kovem u  ansam blu, k i je  gostoval pri nas 
v  A m eriki. N ajprej se želim  zahvaliti Slo­
venski izseljenski matici, k i je  turnejo  
organizirala, potem  pa S lakovim  fantom , 
k i so prišli k  nam  igrat in  prepevat ter  
nam  tako prinesli košček domovine.
Ze dvajset le t ž iv im  v  A m erik i in  sem  
že m arsikaj doživela, a kar odkrito po­
vem , da še ob nobeni p rired itv i nisem  ta ­
ko uživala kakor ob S lakovih  koncertih. 
Im ela sem  srečo, da sem  jih  slišala kar 
trikrat. Naneslo je, da sem  bila v  Cleve­
landu, ko so im eli tam  nastop, po tem  sem  
jih  poslušala dom a v  Chicagu ter zatem  
v  bližn jem  W aukeganu. Se bi jih  šla po­
slušat, a na žalost so odšli predaleč.
Ob poslušanju prelepih m elodij sem  po­
zabila, da sem  daleč od svoje ljube do­
m ovine, od svojih  dragih domačih. Misli 
so hitele tja  k  hišici na hribčku, k je r  sta 
nas čakala ata in  m am a  — res kakor n ji­
hove pesm i pojo. Pričarale so m i spom ine  
m ladosti in  srce je  bilo polno radosti, oči 
pa so polnile solze.
Hvala vam , nasm ejani veseli pevci in  vsem  
članom ansambla za užitek , k i se ne da 
opisati — treba ga je  doživeti. Želim , da 
se še kdaj povrnete m ed nas s prelepo  
slovensko pesm ijo, ali pa vsa j upam , da 
vas kdaj slišim  v  dom ovini, kam or si že­
lim  priti vsaj na obisk.
Dragi prija telji pri Rodni grudi! Napisala 
sem  vam  neka j besed, ki jih  pošiljam  iz 
daljnje A m erike. Doma sem  iz revnih, a 
prelepih Haloz. M oje skrom no pisanje naj 
vam  bo v  zahvalo za Slakov obisk, k i nam  
je  prinesel našo lepo slovensko pesem  prek

»luže« v  A m eriko , k i jo tu ka j zelo pogre­
šamo. Slovenščina je  tu ka j začela počasi 
um irati. M lajši rod se je  poam erikanil, sta­
rejši pa um irajo.
Upam, da so bili tu d i fa n tje  zadovoljn i pri 
nas in  da se še kdaj vid im o in  da jih  bom  
m orda slišala v  S loveniji ko pridem  poleti 
na obisk.
Anica Tašner,
Chicago

Plošče in knjige
Želim  naročiti veliko  ploščo z  narodnim i 
pesm im i »Rože na v r tu  je  plela« in  dru­
gimi, pa kn jižici Rdeča kapica in  Snegu lj­
čica. Pošiljam  sliko dvojčkov Borisa in  
Mirice in  če jo boste objavili, napišite pod  
njo: S lovenski otroci v tu jin i, ne pozabite  
m aterinega jezika ! Se neka j: pred kra t­

k im  sem poslala sestri paket rabljene ob­
leke in bila zelo razočarana zaradi tako  
velike  carine. A li se bo to kda j izboljšalo?
J. C.,
Berlin, Nemčija

Ploščo in  knjižici vam  bomo poslali v n a j­
k rajšem  času. Ob te j p rilik i objavljam o 
tud i fotografijo, ki ste jo priložili. Ali sta  
dvojčka vaša? Lepo ju  pozdravite v ime­
n u  uredn ištva Rodne grude, knjižici, k i ste 
ju  želeli pa jim a poklanjam o.
Glede carine pa : že večkrat smo pisali, da 
se s tare  obleke ne splača pošiljati, k e r je 
zanjo carina previsoka (okrog 20,00 N din 
od kilogram a). C arinska up rava  p rip rav lja  
nekatere  sprem em be, ne vemo pa, če bo 
kaj drugače tu d i glede uvoza s tare  obleke.



Na kratko
Slovenščina na 

generaln i skupščini
Jugoslovansko delegacijo na zadnjem  za­
sedanju  generalne skupščine Združenih 
narodov je vodil predsednik zveznega iz­
vršnega sveta M itja Ribičič. V svojem  
slavnostnem  govoru je  poudaril, da se bo 
Jugoslavija  še naprej borila za un iver­
zalnost svetovne organizacije. Posebno po­
zornost je  Ribičičev govor vzbudil tud i 
zaradi tega, k e r je  bil v  slovenščini. Tako 
je bil to  p rv i govor v  slovenščini v  veliki 
dvorani generalne skupščine.
M itja Ribičič se je  m ed bivanjem  v  New 
Y orku sestal tud i s predstavnik i jugoslo­
vanskih  izseljencev.

___Stabilizacija
gospodarstva

Po sklepu zveznega izvršnega sveta v e lja ­
jo od začetka novem bra v  Jugoslaviji ob­
sežni stabilizacijski ukrepi, k i naj raz­
brem enijo gospodarstvo in  u trd ijo  tržišče. 
Občani čutijo te  ukrepe največ v tem, da 
so om ejeni potrošniški k red iti največ do 
vsote 6.000 din.

Jedrska
elektrarna

V K rškem  je  bil podpisan dokončen spo­
razum  m ed Slovenijo in  H rvatsko o 
skupni g rad itv i jedrske elek trarne. Spo­
razum  sta  podpisala predsednika obeh 
izvršnih svetov D ragu tin  H aram ija in  S ta ­
ne Kavčič. Prvo jedrsko e lek trarno  v 
Jugoslaviji bomo zgradili v bližini K rš­
kega. G raditi bomo začeli v prvi polovici 
leta 1972, e lek tra rna  pa naj bi bila do­
grajena najkasneje  do srede le ta  1977.

____ Spom enik
generalu M aistru

V K am niku so konec oktobra odkrili spo­
m enik slovenskem u pesniku in generalu 
Rudolfu M aistru-V ojanovu, slavnem u 
borcu za našo severno mejo. O dkritja  se 
je udeležila m nožica domačinov in tudi 
veliko borcev za severno mejo.

Nov generaln i 
konzul v trs tu

Za novega jugoslovanskega generalnega 
konzula v T rstu  je  bil im enovan Boris 
Tram puž. Med drugim  je  bil p red  tem  
skoraj šest le t naš generalni konzul v 
Celovcu.

Koroški Slovenci 
zahtevajo

Ob petdesetletnici plebiscita, po katerem  
je K oroška pripadla  A vstriji, je  Zveza 
slovenskih organizacij na  K oroškem  po­
slala avstrijsk i zvezni vladi te r  koroške­
m u deželnem u g lavarju  resolucijo, s k a ­
tero ponovno zahtevajo rešitev  odprtih  
vprašanj slovenske narodnostne skupno­
sti na  Koroškem. V resoluciji tud i pose­
bej poudarjajo , da izražajo svojo zvesto­
bo do avstrijske domovine h k ra ti pa 
hočejo ostati zvesti svojem u narodu  in 
svojem u jeziku.

3 5 0  le t  
železarne

Koroški jek larji so proslavili 350-letnico 
fužinarstva na Koroškem. Leta 1620 so 
nam reč v  Črni postavili p rva  dva plavža. 
Danes ravenska železarna proizvaja 27 
odstotkov celotne realizacije Združenega 
podjetja  slovenskih železarn, letos pa bo­
do izvozili tud i za 6 m ilijonov dolarjev. 
Na tu ja  tržišča prodajo polovico svoje 
proizvodnje, izvažajo v Zvezno republiko 
Nemčijo in  celo na Kitajsko.

___  Novi
slovenski film i

V teh  dneh v rtijo  v slovenskih k inem ato­
grafih  dva nova slovenska film a »O nkraj« 
in  »Oxygen«, p red  zaključkom  je  film 
»M aškarada«, v P tu ju  in  okolici pa sne­
m ajo film  po rom anu Ivana Potrča »Na 
km etih«. V začetku prihodnjega le ta  bo­
do začeli snem ati še več novih slovenskih 
filmov.

Slovenski izseljenski 
koledar 1971

Slovenski izseljenski koledar za leto 1971 
je  že izšel in je  bil tud i že poslan z le ta l­
sko pošto v ZDA in Kanado. V ostale 
prekm orske dežele in  po evropskih drža­
vah  pa smo ga razposlali posameznim 
naročnikom  z navadno pošto. Letošnji je 
še posebej zanimiv, saj p rinaša razen za­
nim ivih člankov iz življenja v  Sloveniji 
in  Jugoslaviji tud i vrsto  prispevkov iz 
življenja Slovencev v  drugih deželah, v 
koledarskem  delu pa so p rv ik ra t tudi 
barvne fo tografije  slovenskih krajev. Na 
naslovni stran i je  barvna fotografija  Ce­
lja, to področje pa opisuje tud i glavna 
reportaža. Letos se je  uredništvo še po­
sebej potrudilo, da bi bil K oledar zanimiv 
tud i za naše rojake, ki so začasno zaposle­
ni v  nekaterih  zahodnoevropskih državah. 
N aklada Slovenskega izseljenskega kole­
d arja  je om ejena, zato si ga zagotovite 
pravočasno.

Slovenski
im presionisti

D ržavna založba Slovenije je  izdala re ­
prezentativno knjigo »Slovenski im pre­
sionisti«. Tako smo dobili prvo um etn i­
ško izdajo o našem  im presionizm u, ki 
predstav lja  v rh  slovenske likovne um et­
nosti. V knjig i so objavljene barvne re ­
produkcije najpom em bnejših  slovenskih 
slikarjev.

__ Želijo  slovensko
šolo

Med svojim  nedavnim  obiskom v Belgiji 
se je  predsednik  Tito sestal tud i s p red­
stavniki Jugoslovanov, ki stalno ali za­
časno živijo v  tej deželi. Predsednik  je z 
zanim anjem  poslušal n jihova pripovedo­
vanja, posebej je  bil vesel ob poročilih 
o jugoslovanski šoli v  Serraingu, k je r 
dobijo otroci Jugoslovanov dopolnilno izo­
brazbo in  se seznanjajo z jugoslovansko 
folkloro in  kulturo . P redstavnik  sloven­
skih izseljencev iz Eisdena, Lim burg, je 
predsedniku T itu  izrazil željo, da bi ime­
li v njihovem  k ra ju  slovensko šolo. P red­
sednik pa je začudeno dejal po slovensko: 
»Ali je  še nim ate?« Začeti bo torej treba.



Kakšno proizvodnjo imamo
Proizvodnja im a vrsto  dejavnosti, med 
njim i pa povsem prev laduje  industrija , 
k i je  zato nekak  barom eter gospodarske 
dejavnosti. To velja  za Slovenijo še bolj 
ko t za vso državo, k a jti v  jugoslovanskem  
m erilu  je  precej močno tud i km etijstvo. 
Delež posam eznih v rs t proizvodnje v  n a ­
rodnem  dohodku je bil po zadnjih  izra-
čunih, k i veljajo  za leto 1968, 
in  za Slovenijo (v odstotkih):

za SFRJ

Proizvodne
dejavnosti SFR J Slovenija

Industrija 34,0 40,9
K m etijstvo 22,7 11,8
G ozdarstvo 1,1 1,3
G radbeništvo 8,9 8,7
Proizvodna obrt 
Proizvodni del

5,8 6,4

kom unalne dejavnosti 0,8 0,7

Ostali del narodnega dohodka oziroma 
družbenega proizvoda odpade na  prom et 
te r  trgovino z gostinstvom . V Sloveniji 
je  trgovina na  drugem  m estu, v  SFR J na 
tre tjem .
Iz tega prikaza je  videti, kako je  močan 
delež industrije  v naši proizvodnji, v 
vsem  našem  gospodarstvu. To se vidi 
tud i iz s tru k tu re  naše zunanje trgovine, 
k je r še bolj izrazito izstopa industrija . 
V p rv ih  devetih  m esecih leta 1970 je 
izvoz iz države in  iz Slovenije takole 
razdeljen (v odstotkih):

Področje dejavnosti SFR J Slovenija 

Skupaj 100 100
Industrija 85,8 90,3
K m etijstvo 13,0 7,7
Gozdarstvo 1,2 2,0

Še bolj je  delež industrije  poudarjen  v 
našem  uvozu; za leto 1970 veljajo  tele 
ugotovitve (v odstotkih):

Porazdelitev uvoza po
področjih dejavnosti

Področje
dejavnosti SFRJ Slovenija

Skupaj 100 100
Industrija 91,9 95,8
K m etijstvo 7,4 3,0
Gozdarstvo 0,7 1,2

Industrija  tvori torej našo daleč najm oč­
nejšo proizvodno dejavnost in  je  n jen  de­
lež posebno velik v  zunanji trgovini.
V zadnjih  dveh le tih  je  po vsem  svetu 
zelo n arasla  in dustrijska  proizvodnja. 
N orm alna stopnja porasta  4 do 5 % se je 
le ta  1968 povečala na  6 %, le ta  1969 na  7 
in  pol odstotka in  tud i letos je  približno 
tako visoka. Znaki popuščanja se kažejo 
le v ZDA in Veliki B ritaniji. Tako ugod­
na k o n ju n k tu ra  v industriji se je  pokaza­
la tud i p ri nas, in  sicer še v večji meri.
V času reform e je  nasta la  n o tran ja  spre­
m em ba p ri sredstv ih  za doseganje večje 
proizvodnje, nam esto ekstenzivnega go­
spodarjen ja  v industriji je  reform a zah­
tevala bolj intenzivno gospodarstvo, to 
se pravi, večja proizvodnja naj ne bo po­
sledica večanja števila delavcev, am pak 
povečanja produktivnosti. Zato se je  v 
p rv ih  letih  po reform i število zaposlenih 
celo m alo zm anjšalo in industrija  se še 
ni dobro prilagodila sprem enjenim  po­
gojem  dela; industrijska  proizvodnja se 
je n a jp re j malo zm anjšala (v SFRJ) ali 
s tagn irala  (v Sloveniji), nato  pa se je  za­
čela dvigati in  je  v  lanskem  le tu  dosegla 
zelo močno povečanje obsega svoje pro­
izvodnje. V letih  po reform i se je  iz leta 
v leto gibala industrijska  proizvodnja, 
pokazano v verižnih indeksih, k je r je  ob­
seg proizvodnje v vsakem  prejšn jem  letu
vzet ko t baza 100 za prihodnje leto:

Leto SFRJ Slovenija

1966 104,2 104,0
1967 99,6 101,2
1968 106,4 108,0
1969 (I—IX) 111,2 114,1
1970 (I—IX) 108,3 108,9

V zadnjih dveh le tih  je  tud i naše gospo­
darstvo, k i ga glede proizvodnje predstav­
lja  industrija , doživelo enak vzpon kot 
drugod po svetu, v  letošnjem  le tu  pa  je 
že um iritev  te  velike dinam ike in  se p ri­
bližujem o svetovnem u poprečju v  letni 
stopnji povečanja industrijske proizvod­
nje. V letih  1967 do 1969, to  je  v času 
stagn iran ja  naše industrijske proizvodnje 
in  n jem u sledečega dviganja je  slovenska 
industrija  z dinam iko večanja proizvod­
n je  presegala jugoslovansko poprečje, le­
tos pa je  v  okviru tega poprečja.

Letos torej vidim o zm anjšanje proizvod­
ne dinam ike, kakor smo jo imeli lansko 
leto. S tem  seveda ni rečeno, da se pro­
izvodnja m anjša. N ikakor ne! Veča se še 
vedno, in  sicer močno veča, toda to  ve­
čanje je  v m anjši m eri, kot je  bilo lansko 
leto: jugoslovanska industrija  je  lan i za 
11 % presegla proizvodnjo v  prejšnjem  
letu, letos za 8 %. Slovenska in d ustrija  je 
lani presegla proizvodnjo iz le ta  1968 za 
14 %, letos pa presega lansko le še za 9 %, 
torej je  zm anjšana dinam ika za tretjino . 
To m anjšan je  se kaže od meseca do m e­
seca; če prim erjam o po m esecih z raču­
nanjem  od začetka leta, za koliko letošnja 
proizvodnja presega lansko, tedaj vidimo 
tele višine kum ulativn ih  indeksov nivoja, 
ki pokažejo letošnje povečanje v p ri­
m erjav i s proizvodnim i dosežki v lanskem

ki jih  vzamemo kot vrednost 100:

Razdobje Indeks nivoja 
proizvodnje

Jan u a r 110,9
J  anuar-f eb ruar 112,4
Januar-m arec 111,2
Jan u ar-ap ril 110,4
Januar-m aj 109,9
Jan u ar-ju n ij 109,9
Jan u ar-ju lij 109,0
Januar-avgust 108,8
J  anuar-sep tem ber 108.9

Vidi se upadanje  od feb ru arja  dalje, sep­
tem bra pa se je  to upadanje  zaustavilo, 
k a jti septem ber je  bil poleg ju n ija  mesec 
z naj večjo proizvodnjo v letošnjem  letu. 
Industrijska proizvodnja im a vsako leto 
rahlo sezonsko nihanje, nam reč daje ja ­
n u a rja  najn ižja, nato  se dviga do jun ija , 
v poletnih m esecih se spet močno zm anj­
ša in  se nato  spet veča do oktobra, ki po­
m eni nekak višek, kulm inacijo proizvod­
nje, ki nato  rahlo oslabi do konca leta. 
Po treh  če trtinah  le ta  m orem o za letos 
že ugotoviti, da bo dosežek naše industri­
je  nekako za 9 % boljši kot lani in  to  je  
stopnja, ki je  precej enaka večanju  indu­
strijske proizvodnje drugod po svetu. Na-
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Široka obzorja 
Ju g oslavije

še gospodarstvo se je  torej že zelo p rila­
godilo razm eram  na svetovnem  trgu.
Niso pa vse industrijske panoge enake. 
Prem ogovniki polagom a m anjšajo proiz­
vodnjo, k i je  letos za 2 % n ižja ko t lani; 
pap irna  in d ustrija  pa im a enako proiz­
vodnjo kot lani. Vse druge panoge so 
svojo proizvodnjo povečale, vendar v ze­
lo različni m eri. Med važnejšim i panoga­
mi železarne, b arvasta  m etalurgija , tek ­
stilna in  u sn jarska  industrija  precej za­
ostajajo za letošnjim  vzponom  celotne 
industrije , nekoliko m anj lesna industrija  
in in d ustrija  gradbenega m ateriala, pri 
k a te ri najbolj zaostaja za povpraševanjem  
izdelave cem enta. Povečanje obsega ce­
lotne industrije  presegata  kovinska in 
živilska industrija , d v ak ra t ga pa prese­
gata e lek tro industrija  in  kem ična indu­
strija . T ri najm očnejše industrije  v Slo­
veniji, na  k a te re  odpade 45 % vse naše 
proizvodnje, so kovinska, tekstilna in les­
na industrija . Od teh  letos najboljše dela 
kovinska industrija , k i presega lansko 
proizvodnjo za 11 %, nato  lesna za 7 % 
in tekstilna  za 5 %.
V jugoslovanskem  m erilu  je  letošnje po­
večanje industrijske proizvodnje tud i 
m anjše kot lani, nam reč do konca sep­
tem bra za 8,3 %. Po repub likah  je  ta  
stopnja različna. Bolj razvite republike, 
kam or štejem o Slovenijo, H rvaško in  S r­
bijo, so v  okviru povečanja vse jugo­
slovanske industrije . M anj razvite repub­
like se pa m ed seboj močno razlikujejo.
V teh  republikah  naj bi rasla proizvodnja
za dve indeksni točki h itreje, da bi ti deli 
države čim preje  dosegli stopnjo razvoja 
bolj razvitih  repulik. Tem željam  ustreza 
samo razvoj v Makedoniji,, k je r je  indu­
strijska  proizvodnja že dolgo časa precej 
nad poprečno stopnjo povečanja jugoslo­
vanske industrije . Letos je  m akedonska 
industrija  naprav ila  za 15,6 % več kot 
lani, to je  dvak ra t večja stopnja poveča­
nja, ko t jo izkazuje vsa jugoslovanska 
industrija . Toda Bosna in  Č rna gora zao­
stajata . Bosna im a letošnje povečanje za 
4,7 %, torej je na polovici jugoslovanske 
stopnje večanja, Č rna gora pa je  ostala 
pri obsegu lanskoletne proizvodnje, ka jti 
letošnje povečanje je  samo za 0,1 %. Ko­
sovo, ki tud i spada m ed m anj razvita 
območja naše države, im a v okviru  re ­
publike S rbije  še največje povečanje, na­
m reč za 9,5 %, k a r presega jugoslovansko 
poprečje. dr. Živko Šifrer

Leta 1970 so se obzorja Jugoslavije še 
povečala: mnogo bolj smo se tud i za­
vedli, da smo del Evrope in  da so naši 
in teresi na  tej celini. Živimo v  prostoru, 
ki nam  ga je  določila zgodovina. 
Jugoslav ija  je  po drugi svetovni vojni 
vzdrževala stike predvsem  z azijskim i in 
afriškim i državam i. Naše m ožnosti v sme­
ri Azije in  A frike dosegajo svoj vrh. 
Evropske rezerve so še neizkoriščene. V 
Evropi se nudijo  Jugoslaviji še velike 
m ožnosti ekonom skega in političnega so­
delovanja. S svojo trgovinsko orientacijo, 
s kooperacijam i, z vključevanjem  naše 
delovne sile v veliki proces m ednarodne 
delitve dela prodiram o leto za letom  glob­
lje na veliko areno Evrope.
Naše ime se vse pogosteje om enja v 
svetovnem  tisku. Poleti sta  Jugoslavija 
in  V atikan ponovno vzpostavila diplom at­
ske odnose. Septem bra je  Jugoslavija  so­
delovala na tre tji konferenci neuvrščenih 
držav v  Lusaki. Brez p re tirav an ja  lahko 
rečemo, da te  konference ne bi bilo brez 
prizadevanja predsednika Tita. 
N orm alizirali smo odnose s K itajsko in 
odprli naši trgovini v ra ta  v to veliko de­
želo na vzhodu Azije. Naše ladje spet 
redno p rista ja jo  v k ita jsk ih  pristaniščih, 
k a r je  za nas velikega pomena.
Konec septem bra je  am eriški predsednik 
Nixon obiskal Jugoslavijo. Nixon je  bil 
p rv i državnik tako visokega ranga, ki 
je obiskal tud i Kum rovec, rojstno  vas 
predsednika Tita. Ogledal si je  hišo, ki 
je sprem enjena v muzej. Tito m u je 
osebno razkazal svoj nekdanji dom. 
Londonski Times je  že pred  prihodom  
N ixona v  Evropo zapisal, da bo Jugo­
slavija najvažnejša etapa Nixonove poti 
po Evropi. M orda je  malo pretiraval, 
Nixonov obisk je  bil političen. N aključje

zgodovine je, da je  p rav  dva dni pred 
Nixonovim prihodom  v Jugoslavijo um rl 
predsednik G am al Abdel Naser. Nixon 
je  zvedel za sm rt egiptovskega voditelja 
na  am eriški poveljniški ladji Saratoga. 
Takoj je  ukazal, naj črtajo  s program a 
pom orske m anevre. N ixon je im el s p red­
sednikom  Titom  daljši razgovor kot z 
voditelji vseh ostalih štirih  državnikov, 
ki jih  je  ob tej priliki obiskal.

P rogram  preteklega le ta  je  bil zelo ob­
širen. Predsednik  Tito je  obiskal vseh 
šest dežel evropske gospodarske skupno­
sti. To dovolj zgovorno dokazuje, da se 
Jugoslavija polagom a vrača v Evropo in 
da išče svoje m esto na evropskem  poli­
tičnem  zemljevidu. D anašnja Evropa ni 
več tista, k a r je bila nekdaj. Že zdaj je 
jasno, da bo pojem  Vzhod-Zahod postal 
čez dobro generacijo zgodovina, naši za­
nam ci ga m orda ne bodo več razumeli. 
Bil je rezu lta t »hladne vojne«, ki je v 
tem  pom enu ne om enjam o več.

Jugoslavija želi sodelovati z vsemi, ki n i­
so proti nam  in so za mir. Naši p rija te lji 
so po vsem svetu, vendar se zavedamo, 
da m oram o živeti v dobrih odnosih tud i 
z našim i sosedi. V tem  okviru je  pom em ­
bna tud i skrom na vest, da je naša soseda 
A lbanija spet odprla m eje in  da vabi 
v svojo deželo tud i tu riste  iz »kapitalistič­
ne« Evrope. Med univerzam a v P rištin i 
in T irani je  zdaj živo sodelovanje. Jugo­
slavija za albanska ušesa ni več agent 
Zahoda, m arveč država, ki se lepo razvija. 
Jugoslavija, takšna kakršna je, je  n a j­
bolj zanim iva za ves svet — Vzhod in 
Zahod.

Naše ime v  svetu stalno raste. V ključu­
jemo se v veliki proces svetovnega raz­
voja.



Ko zapade sneg, 
imajo pod Javorjem 
dovolj dela 
s čiščenjem 
ceste.
Avtobus 
mora priti 
do Loke
Foto: Edi Šelhaus

Drago Kralj

Kako bogati so na Javorjah?
Sprehod v zlato  kraljestvo jesenskega Blegoša

Jesenski zapis je p red  vam i, pa čeprav 
ga boste b ra li že sredi prave zime. Naše 
slike so bile posnete lani p rav  tam , ka­
m or nas zdaj vodi pot. Jesen  je, že poz­
n a ; dnevi pa so m ali k a r se da. Vsak 
dan so m anjši.
K ar peš jo m ahnem  iz Po ljan  na  Javorje. 
Resda vozi avtobus, a m oral bi čakati ce­
lo uro. Tako lepo sije sonce in  v njegovi 
sveži dopoldanski luči se svetijo bela se- 
lišča, raztresena po g rapah  in  slem enih 
pod Blegošem.
Ko še ne m ineta dva kilom etra, saj jih  
noge še ne čutijo, je  že Volča. P rv a  pod- 
javorska vas. Na Volči so dom a trd n i 
km etje, gozd jih  drži gor, če se lahko 
sploh še reče, da hosta koga kam  drži. 
Ce jih  kaj, potem  so to fabrike, kam or

se m lajši vozarijo vsak dan. Mnogi so se 
že nehali voziti (ker so siti zgodnje ure 
in  avtobusa) te r  so se naselili k a r  v Loki. 
Za koga pa naj bi tam  okrog občine ras­
lo toliko velikih in  m alih  hiš, če ne prav  
za Volčane in  sosede v pogorju.
Malo za Volčo plane na  desno in  navkre­
ber, pod še trdne  žugavce zvita pot — a 
tud i za avto — do Loma in Zakobiljeka. 
Nikoli nisem  bil še tam , a fant, k i se mi 
pridruži v  Volči, hvali koše, ki jih  še ple­
tejo Z akobiljkarji, ko jim  pozimi zaradi 
strm ine in  snega postane dolgčas. F an t 
pravi, da se jim  preveč ne ljub i; pletejo 
bolj za dom, lahko pa bi delali celo za 
Ameriko. Kdo ve?
K olikor je  od Poljan  do Volče, približno 
toliko je  od Volče do p rv ih  podobenskih

domačij. Tudi tu , kakor drugje, si ljud je  
nap rav lja jo  denar tako, da se vozijo v fa- 
briko. Saj to ni težko uganiti, saj se k ar 
vidi: na  poljih  je  sam a starina. Tudi 
otročadi ni, k er je  vse po šolah. Tudi dro­
biž se p rav  po gosposko vozi z avtobu­
som v šolo. Kdo pa sploh še hodi peš? 
Lepo je  v tem  Podobenu, posebno lepo 
tam  v prisojah  pod zaraslim i strm inam i 
G abrške gore, k i se vzpenja sprva polož­
no, potem  pa k a r n aen k ra t strm o plane 
k  vrhu.
Nekaj korakov za Podobenim  se cesta ne­
nadom a razcepi. Ob razcepu — na K ra j- 
cah — sto ji m ajhna lesena lopa, k je r 
D elničani čakajo loški avtobus; do sem 
m orajo spešiti skoraj cel kilom eter. P red  
letom  sem bil p ri njih , p rije tn a  in  pridna
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vasica; ozka bela cesta se zvije do n je  in 
še nad njo, precej visoko, skoraj do ble- 
goske vojaške ceste seže. Med zadnjo voj­
no so avstrijsk i žandarji, k i so sedeli na 
Javo rjih  rek li D elnicam  k a r  Moskva, ker 
so se jim  zdeli lju d je  precej bolj rdeči, 
kakor v  drugih  k ra jih  tod okoli.
Pa je k ar res, da so bile Delnice vnete 
za partizane, saj je  šla skozi vas sila važ­
na ku rirsk a  pot in  prav  v vasi so imeli 
skrito postajo. Več domačij so Nemci po­
žgali, kak ih  tridese t vaščanov pa je voj­
na spravila pod rušo (kar četrtina vseh 
prebivalcev). Sredi vasi, v ka te ri nikoli 
ni bilo velikih gruntov, sto ji danes m aj­
hen m arm orna t spomenik, na  katerem  je 
izklesano kam nito — kurirsko  — pismo. 
Javorška cesta pa na  K rajcah  zavije k ar 
ostro na desno in se začne pri priči vzpe­
njati. Ni se m i ljubilo rin iti počez skozi 
hosto za daljnovodom , m orda bi prišel 
prej, m orda pa tud i ne. Že za prvo rido 
je p ripelja l za menoj avto, ustavil se je in

Kipar in slikar Peter Jovanovič iz Spodnje Že- 
tine je znan tudi že zunaj meja Slovenije. Nje­
gova kipa slovenskega para sta tudi v Sloven­
skem narodnem domu v Clevelandu

Foto: E. Šelhaus

m ožak me je vprašal, če bi prisedel. Pa 
sem odkim al in se zahvalil.
Ni m i ostal dolžan (ustaviti je  m oral na 
k lancu ):
»Blagor vam, ki im ate čas. Saj, saj. Da­
nes je  že tako, da so gospodje tisti, ki 
gredo p e š . . .«  Zaloputnil je  v ra ta  (ne 
jezno), pokim al in se odpeljal. K asneje 
sem videl, kako je  rin il s svojim  »folki- 
jem « iz Jav o rja  proti Ceteni ravni.
Ko se dokopljem  Dolenšč (uradno so jih 
spačili v Dolenčice), je  konec tegob s tr ­
me in  zavite poti, tud i ni več tesnega goz­
da ob cesti, razgledi k a r  počijo na vse 
s tran i po pogorju. Tu so Dolenšče, malo 
na levo bi m oral stopiti, da bi prišel v 
sredo vasice. Komaj petn a js t hiš je  zbra­
nih  in  m ed njim i ena, ki je  celo slavna. 
No, hiša ravno ne, a m ožak (bil je  bolj 
nizke postave), ki se je  v njej rodil, je 
bil znam enit.
Ce bi imel čas in  bi našel pravega sogo­
vornika, k a r se m i je že pred  leti tu  p ri­
petilo, bi spet in  spet slišal zgodbo o stri­
cu Tonetu, ki je  v  Nemcih postal velik 
gospod in  »kinstler«. V vasi še vedo, da 
je  bil zadnjič doma pri b ra tu  tak ra t, ko 
m u je ob odhodu kupil vžigalic za celo 
leto. Zam erilo se m u je, k er je  b ratova 
žena rek la  otrokom , ko je  šla na polje, 
naj stricu  Tonetu k a r povedo, naj si svo­
je preklete viržinke prižiga sim o  s svoji­
mi vžigalicami.
No, to je bilo že davno, danes tud i n a j­
bolj skoporiti ne varčujejo  na tako  vižo, 
vsaj z vžigalicam i ne.

In ta  stric Tone je bil v M onakovem zna­
m enit gospod, tako  velik, da je  bolje go­
voril nem ško kakor po loško, a je  k ljub  
vsem u v svojem  im enu zadržal tisti »ž«. 
Nemci so m u rekli Azbe, Angleži pa 
Ešbi, on pa je  rad  posedal v um etn jakar- 
ski krčm i, ki se je  im enovala »Simplic- 
issimus«; p rav  srčno rad  ga je  srknil, ta ­
ko da m u je  celo škodilo. Pa tud i slikal 
je, a v vasi vedo še danes povedati, da 
ga je  ra je  srkal kakor slikal.
K ljub tem u so v Dolenščah ponosni nanj, 
vsaj na  tihem . In  če boste hoteli kaj po­
g ra ja ti čezenj, boste takoj dobili na v ra t 
S ternena, Jakopiča, G roharja  in  Jam o 
(pa še tisto  S rbijanko Nadeždo za povrh), 
ka tere  je stric  Tone v svoji »viteški« šoli 
učil »m alarije« in  jih  takorekoč za roko 
vodil po M onakovem. In  tud i to vedo, 
da je  stric  Tone vedno rad  dejal in  p ri­
bil: »Le čvrsto«, seveda po nemško, ker 
se je  slišalo še bolj trdo.
N asvidenje Dolenci! Še korak, pa dva ali 
tr i  in  navsezadnje res ne zdržim  več na 
cesti. Spodaj slišim hropenje avtobusa, ki 
se sili kvišku. K ar naravnost po lazu se 
stegnem  do javorškega zvonika, ki štrli 
na pom olu nad  potjo. Svetem u Tilnu je 
zaupana ta  slikovita cerkvica in  kakor 
m alokatera na tem  koncu se razgleduje 
daleč, daleč naokoli po gorah. Razgled, 
da bi k a r sedel in  sedel, pa še malo in 
gorje, če bi prišel še kdo iz vasi posedet 
z m enoj, potem  bi bil pečen za uro ali 
dve. K ak javorški s ta ru h  bi m i natresel 
starih  dogodb, da bi se mi k a r tem a dela-

Nadaljevanje na 12. str.



Cerkvica sv. Brikcija nad Četeno ravnjo hrani stenske podobe Jerneja iz Loke
Foto: Drago Kralj

Nadaljevanje z 11. str.

la  p red  očmi. T istih p rav  starih , k a te rih  
še Tavčar ni u tegnil vseh postrgati, pa 
tistih  novih, partizanskih. Vse so enako 
napete, a vsakdanje h k ra ti in  vse im ajo 
svojo, recim o ji kar, blegoško barvo  in  
priokus.
Lepo, p rav  lepo je  p ri Tilnu, in  upam  si 
p rib iti, da je  posebno lepo zdaj na  jesen, 
ko se po g rapah  in  slem enih, po pobočjih 
in vrhovih  p rep leta  črna zelenina sm reč­
ja  z rjavo  te r  rdečkasto barvitostjo  vsega 
k a r odm ira in  odpada.
Javo rje  je ljubka  in ne p rerevna vas, bi 
dejal. Bili bi hudi, če bi trd il, da so boga­
ti. Pa so vendarle, čeprav ne toliko po 
razsežnosti g runtov  (kakor kdo), am pak 
po legi. Ta lega je eno samo bogastvo, ki 
ga ne bodo mogli nikoli odmoliti, pa  če­
tud i bi še danes tako  hodili v cerkev k a ­
kor nekoč. Bog jih  je  resda obdaroval s 
tak im i prisojam i, da je  malo tak ih  pri 
nas. Polja na  pom olih in  krom pir na  njih . 
N ekateri ga im ajo k a r  za b iser slovenske­
ga »krom pirjeslovja« in  ga hodijo sem 
iskat za seme.
Prisoje take, da je  še pozimi vedno 
toplo in  sneg kopni prej kako r k jerkoli v 
Loškem pogorju. Tu sever nikoli ne raz­
graja, le jug  rad  zabuči in  to  p rav  kore- 
njaško. Tavčar je m enda hodil sem gor 
poslušat mogočno bučanje juga, ko pono­
či k a r  odm eva m ed Blegošem in  S tarim  
vrhom  . . .  »Jug bo prišel, pozdravljali ga 
bodo gozdovi, podil bo k rdela  oblakov . . .«  
V javoršk i gostilni je  vse živo. Polno je

Četencev, M uravcev, Zetincev in  P odvr- 
šanov, ki še niso k ren ili domov, m orajo 
se pogovoriti, k a jti vožnja z avtobusom  iz 
Loke ali od Po ljan  je  b ila  p rek ra tk a  za 
vse novice. Š ta je rk a  naliva pivo in  žga­
n je ; nekom u, ta  n i domačin, pa reže sa­
lamo.
M ožaki pa m arn jajo , kam  kdo od n jih  
sinov zahaja  na delo; ta  je  v Nemčiji, oni 
pa je  v W iirtem bergu. No pa je  res vse­
eno, če je  to  tud i v  Nemčiji, a je  tud i 
svoja država. In  še to  se m enijo (kaj pa 
drugega), kako gre k rom pir v  j u r  j e in 
koliko bo pravega češnjevca. T istega k a ­
terega bolj nerad i prodajajo  kom urkoli, 
k i se p rik la ti iz doline navidez n a  izlet, 
pa je  prišel le nakupovat. Tudi takega so 
že ulovili, Ločana, k i je  hodil zaradi na­
rave, tako  je  pravil, v  resnici pa je  po­
ceni nakupljen i češnjevec potem  v  Loki 
in L jub ljan i dražje p rodajal; pa  kdo ve, 
če ni še vode ali kaj drugega no tri m e­
šal.
In o politiki so udarili, o vsem  tem , k a r 
časopisje piše, a je  tako  zavito, da m oraš 
dobro k resn iti po m ožganih, da se ti po­
sveti kam  kak  politik  taco moli. Nič več 
ni na  Javorjih , pa tu d i k je  višje nad  
njim i ne, da bi živeli takisto , da gre le 
čas naprej. Ej, časi so se sprem enili, ne 
gre več, da bi na je l gnoj ar j e in  bi ti  s 
koši na ram ah  rin ili po reb rih  navpik. 
T rak to r m oraš imeti, tis ti m ali in  dobro 
m oraš vedeti, kdaj boš ti zadrugo okoli 
prinesel in  kdaj bo ona tebe. Da bosta 
bot.

In  toliko so prisedali in  posedali, da so 
le vprašali, po kaj sem prišel. V prašal 
sem, kdo gre naprej do Žetine, da m u 
bom  delal družbo. In  so uganili:
»K P e tru  greste, Na Spodnjo. K ar, kar. 
Kdo bi si mislil, da bo tako  slaven postal. 
K ar naprej nekaj razstav lja  in  tud i p ro ­
daja. Hišo si »glajštra«. K akšna beračija  
je  bila nekoč. P a so se zlizali. T rde člen­
ke im a ta  fan t, k a r  nerodno m i je, ko ga 
srečam, pa se spom nim , ko m i je  hodil 
n a  dnino. N aredil se je«.
Zgodba o P e tru  pa je  že druga zgodba. 
Fantič žetinski je  zrasel v  um etn ika  sa­
m ouka; riše risbe in  dolbe kipe iz lipe in  
hrastovine. P rav  tis ti P e te r Jovanovič je 
to, k i je nared il velik kip Mojcej in  ga 
postavil na  K oroško pred  dom starega 
sk ladatelja  K ern jaka, ki je  zložil tisto  le­
po pesem.
T rije  smo se potem  zaleteli mimo zadnjih  
javoršk ih  u ljn jakov  po poti, ka tero  do 
zime zm ore tu d i avtom obil, vedno više, 
više v zlato kraljestvo  jesenskega Blego­
ša.

Kažipot vrh slemena med Četeno ravnjo in Za- 
prevalom



Srečanje preteklosti in sedanjosti v Turnišču Del starega in novega v Turnišču

Boro Borovič

V  Turnišču živijo s tovarno
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Mladi rod v Turnišču, veliki ravninski 
vasi nedaleč od Lendave, kom aj še razu­
me tožbe svojih očetov in dedov, ki so 
dolga desetletja  smolili dreto in  tovorili 
obutev za m ale denarje  na sejm e blizu in 
daleč. Danes je  velika kolonija tu rn išk ih  
čevljarjev dobila novo streho v sodob­
nem  tovarniškem  poslopju, ki ga je  ne­
posredno ob novi šoli u red il industrijsk i 
kom binat P lan ika iz K ranja.
Tovarna čevljev, k je r dela blizu stopet- 
deset domačinov,, zvečine m lajših  ljudi, je 
pom agala v zadnjih  le tih  k ra ju  krepko na 
noge, zato se v Turnišču zlepa nihče več 
ne odloči za delo v tu jin i. Tudi stari 
m ojstri d rete  strežejo danes sodobnim 
strojem , s pomočjo k a te rih  izdelajo na 
tekočem  tra k u  dnevno devetsto parov 
odličnih m oških in  ženskih čevljev, v so­
delovanju z znano nem ško tvrdko  Adidas 
pa so zasloveli po športn i obutvi, k i jo 
pošiljajo dom ala v  vse evropske dežele. 
T urniška tovarna  čevljev nam reč osem­
deset odstotkov svojih izdelkov izvaža. 
»Vsa vas živi danes s to tovarno, ki jo 
bomo km alu  razširili in  zaposlili nove 
ljudi«, ponosno pripoveduje Ignac H or­
vat, nekdanji član obubožane kolonije 
tu rn išk ih  čevljarjev. »Naša m ladina se 
danes brezplačno šola v posebni strokov­
ni šoli za ta  poklic, ki zahteva vse več 
znanja, saj je  tud i v  Jugoslaviji m ed to­
varnam i čevljev čedalje večja konkuren­
ca«, p rib ije  H orvat, k i m u iztekajo zadnji 
delovni dnevi p red  upokojitvijo.
Med vriščem  otrok, ki so dobili pred  dve­
m a letom a novo osnovno šolo, pripove­
dujejo m ladi delavci in  delavke, da so za­

dovoljni z zaslužkom, m atično podjetje  v 
K ran ju  pa jim  nudi tud i brezobrestna po­
sojila za grad itev  hiš za dobo petindvaj­
setih  let.
Kdo bi se tedaj čudil, da rastejo  nova 
stanovanjska poslopja tud i v  Turnišču 
kot gobe po dežju. Nizke hiše, v  katerih  
so njega dni dom ačini prem levali revšči­
no, se bodo km alu  povsem  um aknile no­
vim  domovom p ridn ih  vaščanov, ki tud i 
z lepim i dohodki v km etijstvu  dopolnju­
jejo zaslužek v tu rn išk i tovarn i čevljev. 
Tako se po zaslugi boljših časov za km e­
te, odloča vse več m ladine za delo na 
zemlji. T rak to rji in  drugi stro ji so pač 
nekaj drugega, ko t k rav ja  vprega in za­
starelo orodje, p rav ijo  najm lajši preb ival­
ci Turnišča, ki pa  zaradi tega ne zane­
m arjajo  učenja. Na svetlem  hodniku nove

šole v  stekleni om arici skrbno varu jejo  
zlata in  sreb rna  odličja, ki so jih  dobili 
v zadnjih  letih  od republiške in  zvezne 
organizacije p rija te ljev  m ladine za dober 
uspeh v  šoli in za delo v pionirski orga­
nizaciji.
»Asfalt, edino še asfalt nestrpno pričaku­
jemo, da bomo im eli boljše zveze proti 
Lendavi in  M urski Soboti«, p rav i Franc 
M linarič, up rav ite lj osnovne šole.
Tudi ta  dan ni več daleč. Z lendavske 
stran i že hitijo  g rad ite lji z u re jan jem  so­
dobne ceste p ro ti D obrovniku, Turnišču 
in M oravskim  toplicam , tako da bo po­
tem  ljudem  v teh  k ra jih  še lepše.

Tudi vaščani Gomilic najdejo delo in kruh v 
Turnišču



Med našim i ro jak i na ita lijansk i stran i, 
predvsem  pa v tržašk i okolici, je  še po­
sebej trd n a  želja, da bi ne izum rli njihovi 
lepi s ta ri običaji. V povsem slovenski ob­
čini R epentabor so letos že drugič pod po­
kroviteljstvom  zadruge ljub ite ljev  in  p ri­
vržencev K rasa »Naš K ras« priprav ili 
»kraški teden«, v  okviru katerega  je  bilo 
posvetovanje slovenskih in  ita lijansk ih  
strokovnjakov o K rasu  in  K raševcih, v 
gostilnah so prip rav lja li s tare  kraševske 
posebnosti, višek prired itev  pa je  bila 
k raška  ohcet. S »fantovsko« in  »dekli­
ško« se je  začela že v četrtek, končala pa 
v nedeljo ponoči in  m arsikom u šele v  po­
nedeljek.
V nedeljo, 13. septem bra, so se v Repen 
in  na  Col zgrinjale množice gostov iz 
b ližnjih  in  oddaljenejših  krajev . Mnogi so 
prišli, da bi videli ženina in  nevesto, m no­
gi so prišli, da bi videli, kako bo potekala 
poročna slovesnost po starem  kraškem  
običaju, da bi videli množico narodnih

noš in  se poveselili v prije tnem  domačem 
okolju. Vaščani Repna in Cola so posta­
vili slavoloke, okrasili okna in pospravili 
po borjačih, gospodinje pa spekle potice. 
Svoj veliki dan  sta  im ela 24-letna nevesta 
M irjam  Peršič iz Bazovice in  25-letni že­
nin  Bogdan Kosm ač iz Zabrežca, ki sta  si 
v repen tabršk i cerkvi obljubila zvestobo. 
V nedeljskem  ju tru  je  ženin skupno s 
svojim i svati in  harm onikarjem  odšel s 
svojega »doma« (K raška hiša) po nevesto, 
ki ga je  čakala na  svojem  »domu« n a  Co­
lu, p ri »Zenčevih«. Ženina in svate so z 
velikim  zadovoljstvom  in gostoljubnostjo 
sprejela nevestin  »veliki oče« M ihael G u­
štin  (repentabrški župan) in  »velika m a­
ti« Ju lija  G uštin.
»Zdaj sem prišel zares. Vidite, da vas ni­
sem im el za norca.«
»Sem zadovoljna, da jo vzameš in da se 
bosta rad a  imela.«
»Ahtej, kako boš ravna l z njo, da ne bo 
hodila domov jokat.«

Družica je  pripela  pušeljc svatom , oče in 
m ati pa  so jim a ponudili te ran a  in  »štrau- 
be«. Potem  so nevesto odpeljali. Na poti 
do cerkve so se jim  seveda pridružili tudi 
številni gostje, ki so jih  sprem ljali potem  
vso pot tud i do ženinega doma. Vhodna 
v ra ta  v ženinov dom (K raška hiša) so bila 
seveda trdno  zaprta  in  potreben  je  bil še 
ves dobro znani narodni običaj, da so 
se v ra ta  odprla. Na koncu so bili vsi za­
dovoljni: ženinov »veliki oče«, ko m u je 
nevesta izročila kolač in »velika m ati«, ko 
ji je  nevesta dala skrom no darilo — svi­
len predpasnik. Tašča pa je  vsem  ponu­
dila te ran a  in  flancatov.
N evesta in  ženin sta  si nato  ogledala hišo, 
svatje  vriskali, pili in  prepevali. Veselili 
so se vsi, saj so jim  pom agali »Veseli p lan ­
šarji«, folklorna skupina iz Rezije in  d ru ­
gi. Tudi letošnja k raška  ohcet je  bila ne­
pozaben dogodek za mnoge, ki so se je 
lahko udeležili. V endar pa, vsaka ohcet 
:ma konec.

Nevesta je dala »velikemu očetu« pogačo, »veliki materi« pa svilen predpasnik»Veliki oče« so postregli s teranom



»Veliki materi« so najprej 
predstavili starovaščanko, za 
tem pa zalo mlado dekle. 
Prva je bila prestara, dru­
ga premlada. Šele tretja je 
bila ta prava (zgoraj) Svat­
je pa so medtem nestrpno 
čakali izid »pogajanj«

Na trgu v Velikem Repnu 
so zaigrali »veseli planšar­
ji«, zaplesala je folklorna 
skupina iz Rezije, zavrteli 
pa so se tudi vsi, ki so jih 
srbele pete. Kako tudi ne, 
ko pa je bila nevesta tako 
luštna . . .
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S  turneje ansambla Lojzeta S laka po ZDA in Kanadi

Kje je moj mili d o m . . . Vera Valenci

Ce vzam ete zem ljevid in  svinčnik v roke, 
se boste prepričali, da je  ansam bel Lojze­
ta  S laka ponesel slovensko m elodijo in 
pesem  v  letošnjem  septem bru in  oktobru  
prek  dvajset tisoč kilom etrov daleč v 
svet — na am eriška in  kanadska— tla  — 
zahvaljujoč pobudniku in  organizatorju
— Slovenski izseljenski m atici iz L jub­
ljane.
Obkrožimo na zem ljevidu kra je , mesta, 
države — po vrsti, kakor smo jih  obiska­
li: Enon Valley v Pennsylvaniji — Cleve­
land, Leroy Township, Euclid v Ohiu — 
P ittsburgh , Herm inie, Universal, S trabane, 
Sygan v Pennsylvaniji — D etroit v Mi­
chiganu — Chicago v Illinoisu — Indiano- 
polis v  Indiani — W aukegan v  Illinoisu
— Chisholm v M innesoti — D enver v 
Coloradu — Rock Springs v  W yomingu — 
Aspen in  Pueblo v Coloradu — San F ran ­
cisco in  Fontano v  K aliforniji.
Odtod smo poleteli v K anado in  sicer n a j­
prej v  Vancouver, B ritish  Colum bia — 
nato  v Edm onton, A lberta — odtod v 
T hunder Bay, O ntario  — pa v  Toronto, 
H am ilton in  Scarboro v O ntariu  — in še 
v  M ontreal v  kanadski provinci Quebec. 
Turnejo smo zaključili v  prestolnici ZDA, 
v  m estu W ashington, D. C., od koder je  
srebrna ptica poletela domov. In  to  je  bil 
naš najlepši polet, saj nas je, kom aj za­
znavno b rn jen je  le ta la  nenehno, sedem ur,

spom injalo na doživetja in  spoznanja ne­
popisno prostranega in  zanim ivega am e­
riškega kontinenta, na tisočera, nedopo­
vedljivo prisrčna srečanja s Slovenci v 
A m eriki in  K anadi, in  — sedem u r  smo z

Kdo se po Slakovem koncertu ni odločil, da 
ne bo obiskal Slovenije? Mnogi so kar takoj 
naročili letalske vozovnice. Na koncertu v 
Montrealu pa je izžrebano prosto vozovnico 
Montreal— Ljubljana in obratno prejela mala 
Preradovičeva deklica. Izroča jo lastnik agen­
cije Adria Travel g. Vladimir Urbanc

največjo nestrpnostjo  čakali, da zagleda­
mo domači k raj.
»Home, sw eet hom e . . .«  — »Dom, dragi 
d o m . . .«  je  m ed svojim i recitacijam i rek ­
la na vsakem  koncertu  napovedovalka in 
povezovalka koncertn ih  program ov, ig ral­
ka Jan a  Osojnik-Drolc. Osvojila je  srca 
vseh poslušalcev . . .

N ašteli smo le kraje , ki smo jih  obiskali. 
P rija te lji naši, kako našteti ljudi, ki smo 
jih  srečali, spoznali, vzljubili? K ako im e­
novati vas vse, ki ste našli čas za več kot 
odličen sprejem  am basadorjev  slovenske 
pesmi, za nadvse uspešno, doslej naj večjo 
tu rnejo  narodnega ansam bla iz Jugosla­
vije.
K ako im enovati vse člane prired itvenih  
odborov »Slak Com m itteejev« po ZDA in 
K anadi? In  kako im enovati im ena vseh 
tistih  tridese t ali štirideset tisočev naših 
rojakov, starih  in  m ladih, po ZDA in po 
K anadi, ki so ob pesm i »Kje je  moj mili 
dom« in drugih, javno ali na skrivaj oti­
rali solzne oči in  nam  ob končanih nasto­
pih hvaležno stiskali roke?
Ne pozabite, ro jaki, na  »Rodni grudi« pi­
še »revija za Slovence po svetu«. Zato 
povejm o tistim , ki jih  še nismo mogli 
obiskati (Slovencem v  A vstraliji, A rgen­
tini, Venezueli, Chileju, pa Slovencem po



Ansambel Slak so na farmo AMLA v Leroy, Ohio pripeljali s konji Franc Milavec pred domom za ostarele v Fontani

nekaterih  evropskih deželah, ki so pred 
m nogimi ali p red  nekaj le ti odšli v svet 
z upan jem  na  lažji zaslužek), kako lepo 
nam  je bilo, ko nas je  vse, p rav  vse, zd ru ­
žila naša slovenska narodna pesem. Tudi 
tebi, Jože, pravim  to, pa tebi Tony, pa 
Franku , Johnyju , Ludviku, Jackyju , S te­
fanu, pa M ary, Tončki, Frances, Elsie, 
M in k i . . .  In  tako  naprej. Zares m oram  
prenehati z naštevanjem ,, k a jti »Rodna 
gruda« im a določeno število s tran i vsak 
mesec za Slovence vsega sveta. V endar 
vem, da na tem  m estu lahko Slovenska 
izseljenska m atica in  ansam bel Lojzeta 
Slaka izrečeta toplo, prisrčno zahvalo 
predvsem  članom »Slak Com m itteejev« 
po ZDA in K anadi te r  preko n jih  vsem 
slovenskim izseljenskim  organizacijam , 
društvom , klubom  in drugim  ustanovam , 
ki so to pot, v  hrepenen ju  po slovenski 
narodni glasbi, nastopale, ko t en mož.

In z d a j: »Go, boys!« ah  po S tanetovi na­
vadi: »Gremo bojsi in punce«. Tudi takš­
na p ristna  govorica in  odnos do skupine 
sta bila po trebna za poživitev in vzdržlji­
vost na tej dolgi tu rneji. Speljali smo jo 
uspešno, zahvaljujoč lastn i dobri volji in 
nam enu in  ne v m ajhni m eri, zahvalju­
joč prisebnosti, sposobnosti in  aktivnosti 
vodje skupine S taneta  Češarka, ki je  si­
cer re fe ren t za ku ltu ro  in  prosveto pri 
Slovenski izseljenski m atici. Niso m u za­
stonj rekli po številnih k ra jih  A m erike in 
K anade »duša turneje«.
Besedica »bey« me je speljala na druge 
misli. D evetle.ni Ivan K ravan ja  iz Ed­
m ontona v  K anadi je  rekel: »Zdaj bi p a re s  
rad, da bi nas v  šoli učili tud i o nastanku  
slovenskega naroda, naroda, iz katerega 
so izšli m oji starši. Vem, kako je  nastala 
K anada, žal pa ne vem, kako je  nastala 
Slovenija.« N ajbrž je  isto m islil d ijak 
Ivan Stonič iz Puebla, Colorado v ZDA, 
ko m i je  rekel: »Kako srečni ste, ko im a­
te m ed Slovenci toliko prijateljev . Jaz pa

Nadaljevanje na 18. str.

Ansambel Slak je obiskal tudi grob Johna F. Kennedyja, kjer so fantje zapeli »Gozdič je že 
zelen . . .«

Sestanek pred koncertom v Ennon Valley Ivan Stonič iz Puebla

Urška in Frank Tekautz iz Chisholma, Minn. Skupina organizatorjev iz Pittsburgha, Pa.



Nadaljevanje s 17. str.

ne znam  slovensko. Pošljite  mi kakšno 
k n jig o . . .«  In  n ikakor se ni mogel ločiti 
od naše skupine. S k ra tk a : otroci sloven­
skega rodu želijo poznati zgodovino slo­
venskega naroda. Ponosni smo na  te  že­
lje in  skušali jim  bomo ustreči čim prej. 
»Tam je  lepo, k je r je  dom a m oja stara  
mama«, mi je  zaupalo petletno dekletce, 
Irenka Peternel iz H am iltona, ki je  bila 
že na počitnicah v Sloveniji. Lepšega da­
rila, ko t je  ta  izjava, si ne m ore želeti ni­
ti ansam bel Slak n iti Slovenska izseljen­
ska m atica. Izjava je  nam reč prišla iz 
otroških u st na  našem  koncertu, ko je 
punčka neprem ično zrla v Lojzetovo dia­
tonično harm oniko, kakršno  je  že videla 
v vasici n jene sta re  mame.
»K jer fan tje  tako  lepo pojo, so tud i do­
bri,« je  z negotovo slovenščino povedala 
P a t iz Clevelanda in  okorno ponavljala 
za Osojnikovo: »M uzikanta bom vzela, 
bom  zm eraj v e se la . . .«  F an tje  iz P ra p ro t­
na pa so peli naprej, po vseh k ra jih  in 
m estih, p rav  iz srca in  potrjevali, da je 
dežela lepe pesmi, lepa dežela.
V Torontu  je  prišla  k  m eni lepa m lada 
plavolaska. »Jaz sem G reta  Sodin, ro jena 
v K anadi. Moji starši so prišli sem iz A v­
strije , a m ati je  Slovenka.. N aročam  zanjo 
»Rodno grudo«, »Slovenski izseljenski ko­
ledar«, zase pa, U čbenik slovenskega jezi­
ka, da se bom lahko pogovarjala z mam o 
v  n jenem  rodnem  jeziku.« »Jaz tudi,« je 
dodala G retina hčerka, »želim govoriti, 
kot s ta ra  m am a« in  razum eti te  vaše pev­
ce, ko drugič spet pridejo.«
Sicer pa: »Drugo leto na svidenje v Jugo­
slaviji«, so zatrjevali številni poslušalci 
naših  koncertov, tako Slovenci ko t prene- 
k a te ri tujerodci, k i so obiskali naše p rire ­
ditve.

Srečali smo tud i takšne, ki so dejali, da 
nim ajo več kaj iskati v  Sloveniji oziroma 
Jugoslaviji, da se čutijo prizadeti zaradi 
vojnih, povojnih ali ekonom skih razm er. 
Pa so vendarle prišli na  Slakove večere, 
prišli so žejni in lačni slovenske besede, 
m elodije in pesmi. In p rav  vsi so s kon­
certov odšli srečni, hvaležni, ker smo jim  
prinesli prgišče domače grude.
»Odkar smo v  tu jin i, dvajset, trideset, šti­
rideset in  več let, ne pomnim, da bi se na 
kakršnikoli slovenski p rired itv i zbralo to­
liko naših ro jakov in  n jih  potomcev«, so 
izjavljali starejši in  m lajši, p rav  povsod 
po A m eriki in K anadi te r  nadaljevali: »To 
m orate zapisati z zlatim i črkam i v  zgodo­
vino slovenskega izseljenstva.«
In res, v prip rav lja ln ih  odborih za tu r ­
nejo ansam bla Lojzeta S laka so sodelova­
le prav  vse slovenske organizacije v ZDA

Upravnica Rodne grude Vera Valenci pred Belo 
hišo

Tudi v Kanadi smo se počutili skoraj kakor

in K anadi in prav  vsi rodovi, od na jm la j­
ših do najstarejših .
»Vse nas je  združila — pesem«, se je  raz­
buril nekdo v  Edm ontonu, ko je  slišal 
p ionirje  slovenskih izseljenskih društev. 
Povedali so, naši dragi s ta ri izseljenci po 
K anadi in  A m eriki, kako so se trudili, da 
bi obdržali tud i na tu jem  slovenski jezik, 
kako so ustanav lja li slovenska društva — 
povedali so z vsem svojim  narodnostnim  
ponosom in z rahlim  prizvokom, češ, m la­
di pa gledajo samo na dolar.

P a ni res! Ce kdaj, so to pot tud i m ladi 
dokazali, tako po A m eriki kot v Kanadi, 
da so dobri, delovni državljani svoje no­
ve domovine, da pa hočejo ostati vedno in 
povsod Slovenci!

Naš vodja skupine Stane Češarek v družbi s 
Frankom in Minko Aleš ter Jano Osojnik

doma, v Torontu in Thunder Bay

P a ne zam erite, številni s tari in  novi, p ri­
srčni p rija te lji, ponovno prosim , če ob 
koncu tega skrom nega opisa Slakove tu r ­
neje po ZDA in K anadi, ne navedem  va­
ših im en — čeprav ste, m nogi m ed vami, 
stebri društvenega kulturno-prosvetnega 
in družabnega življenja Slovencev po de­
želah, ki smo jih  letos obiskali z iskreno 
željo, da bi se vsi, dragi rojaki, in  vaši 
potomci, še in še srečavali s pesm ijo do­
mačo ..  .

S rečanje z vam i bodo še dolgo vodila 
naše spom ine k  vam  in če bo dopuščal 
čas in prostor, jih  bomo skušali opisovati 
v naslednjih  številkah vaše revije  »Rod­
ne grude«.



Za ljubljansko publiko je bila vrh svetovnega prvenstva podelitev medalj za vaje na konju z 
ročaji. Miro Cerar je v Ljubljani ponovno obranil naslov svetovnega prvaka na tem orodju. Raz­
veseljiv je bil tudi uspeh njegovega »naslednika« —  Miloš Vratič (tretji z leve) je bil odličen 
četrti Foto: E. Šelhaus

ska prestolnica je  b ila  nam reč to leto 
prizorišče svetovnega prvenstva, moštvo, 
k i so ga tiste  čase sestavljali Sumi, D er­
ganc, Š tukelj, V idm ar, H lastan  in  Sim on­
čič, pa je  seglo celo po srebrn i m edalji! 
Toda, ko t da nism o bili zadovoljni samo 
z vrsto, je  za nam eček P e te r Sum i s če­
škoslovaškim  predstavnikom  Pechačekom  
osvojil povrhu  vsega še naslov svetovne­
ga prvaka, S tane D erganc pa presentlji- 
vo tre tje  mesto. Sum i je  svoj uspeh pono­
vil še čez štiri le ta  na  svetovnem  prven­
stvu v  Lyonu, v rs ta  pa je  bila  tud i med 
francoskim i gostitelji ponovno druga.
Za sijajn im i dosežki v  L jubljani in  Lyonu 
so slovenski telovadci na svetovnem  p r­
venstvu 1. 1930 v Luksem burgu potrdili 
svoje visoko m esto v družbi najboljših  
telovadcev sveta. Bili so nam reč tre tji, to 
pa je  bil brez dvom a zavidanja vreden 
uspeh, k i je  našim  fantom  uspel p red  voj­
no še edino 1. 1938 na  svetovnem  prven­
stvu  v Pragi. Odtlej dalje so bili uspehi 
redkejši, saj je  telovadba na moč nap re­
dovala v vseh svojih elem entih. Zato smo 
lahko po zadnjem  praškem  »velikem m e­
tu« bili toliko bolj veseli četrtega m esta 
naše v rste  na  svetovnem  prvenstvu  v 
Ljubljani. V borbi z velesilam a svetovne 
orodne telovadbe Japonske in Sovjetske 
zveze, je  zablestelo tud i jugoslovansko 
moštvo. Cerar, B rodnik, Kersnič, Vratič, 
Kiissel in  Šoštarič so s skupnim  seštev­

kom  549,45 točk zaostali le za nekaj več 
kot tr i  točke za Nemško dem okratično re ­
publiko, ki ji je  pripadla  bronasta  m eda­
lja. Toda, če naši predstavnik i niso imeli 
sreče v  ogorčeni borbi za m edalje, so 
k ljub  tem u uspeli prem agati svoje večne 
tekm ece Poljake, k i so se m orali zadovo­
ljiti s petim  mestom.
Za izreden uspeh našega telovadnega moš­
tva im a razen telovadcev največ zaslug 
sovjetski tren e r Sem jon K aragjazjan  in 
vodnik vrste  Janez Šlibar, k i sta  v  druž­
bi s trenerjem  M arijanom  Jem cem  bdela 
nad  našim i izbranci tako  rekoč dan za 
dnevom  in noč za nočjo. Toda, ko smo že 
p ri zm agoslavju naše vrste, bi bilo k ri­
vično če tud i to k ra t ne bi omenili uspeha 
najboljšega jugoslovanskega športn ika 
vseh časov M ira C erarja, k i je  zlatim a 
kolajnam a s svetovnih prvenstev  v  Pragi 
in  D ortm undu dodal še ljubljansko »zla­
to« v  finalnem  tekm ovanju  na  konju  z 
ročaji. Z zlato m edaljo v  dvorani Tivoli 
je  postal C erar doslej naš najuspešnejši 
telovadec, saj im a po srečanju  velikanov 
svetovne telovadbe v L jubljani v svojih 
v itrinah  zdaj že nič m anj kot 30 zlatih, 
sreb rn ih  in  b ronastih  odličij, k i so krona 
njegove nadvse uspešne športne poti in 
srečanj na  evropskih in  svetovnih prven­
stvih te r  olim pijskih igrah.

Ivan Virnik

V  Ljubljani 
svetovno 
prvenstvo 
v  telovadbi
N ovinarji so upravičeno zapisali, da je  bi­
lo ljub ljansko  svetovno prvenstvo v  orod­
ni telovadbi v  vseh pogledih n a  visoki 
ravni. Velika rev ija  na  svetovnem  v rhu  
orodne telovadbe je  v  drugi polovici ok­
tobra  navdušila  tud i tisoče ljub ite ljev  te ­
ga športa, k i im a p rav  v  Sloveniji že dol­
goletno tradicijo. Slovenski telovadci, ki 
so p redstav lja li barve Jugoslavije, so se 
nam reč prvič predstavili na  svetovnih p r­
venstvih že le ta  1907, ko so se v  Pragi 
zbrali ta k ra t najboljši telovadci z vsega 
sveta.
Elitna v rsta  naše vrhunske telovadbe se 
je pozneje predstavila  še v  Torinu in  P a­
rizu, da bi 1. 1922 dosegla v  L jubljani 
enega svojih naj večjih uspehov. Sloven-

Prekmurci, ki žive v Ljubljani, so Cerarju po­
darili lepo vazo; izdelana je iz raznih vrst lesa. 
Izdelal jo je ljudski umetnik Štefan Novak, iz 
Črenšovec, zgornji del pa lončar Franc Bau­
man iz Tešanovec
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Tolmin —  foto: Janez Zrnec

iM V  v Brežicah

O brat novom eške Industrije  m otornih  vo­
zil v Brežicah bo po načrtih  p rerasel v 
tovarno avtom obilske no tran je  opreme. 
Tovarna bo im ela v  začetku 6000 kva­
d ra tn ih  m etrov površine, zaposlila pa bo 
okrog 500 delavcev. P red  k ra tk im  so že 
začeli z zem eljskim i deli.

Nova šola za stepe?

C enter za rehabilitacijo  in  varstvo slepih 
im a svoje prostore v  starem  delu Škofje 
Loke, v  gradu  starem  preko 700 let. Tu 
je  tud i poklicna šola, k i jo obiskuje 53 
m ladih ljudi, med katerim i je  10 popol­
nom a slepih, ostali pa so tako slabovidni, 
da si ne m orejo izbrati poklica, k i ga 
zdrav človek lahko opravlja. S poklicem 
postanejo ti  m ladi ljud je  sam ostojni. 
Sedanji šolski p rostori so slabi, pretesni, 
nim ajo telovadnice in  ne kabinetov. Slepi 
in  slabovidni bi potrebovali novo šolo. 
D enarja  zanjo pa ni. Zdaj so priskočili 
na  pomoč m ladi člani Rdečega križa, ki 
so začeli na  poseben način zb irati p ri­
spevke. Obvezali so se, da bodo zbrali
100.000 novih dinarjev. P ričakujejo  tud i 
pomoč delovnih kolektivov, zbirajo pro­
stovoljne prispevke. Če bi kdorkoli želel 
prispevati v sklad za gradnjo  nove šole 
oziroma centra  za rehabilitacijo  in  v ar­

stvo slepih, objavljam o številko računa 
sklada: 5151-740-204 — C enter za rehabi­
litacijo in varstvo slepih, Škofja Loka.

D vajset le t  
» M ata ju rja «

Glasilo Beneških Slovencev »M atajur« je 
slavilo dvajsetletnico. Ves čas dela v 
skrajno  težavnih pogojih in  se trud i, da 
bi domačo in m ednarodno javnost opo­
zoril na obstoj slovenskega življa v Be­
nečiji (Italija) in m u izbojeval vsaj n a j­
osnovnejše narodne pravice. Ob jub ile ju  
je zapisal tržaški »Prim orski dnevnik«: 
»M atajur je  bil v vsem  tem  času tožnik 
ene izmed naj večjih krivic v civilizirani 
Evropi, to je raznarodovanja  50.000 Slo­
vencev, ki kot s trn jena  narodnostna sku­
pnost v Benečiji, Reziji in  K analski doli­
ni nim a n iti šol v m aterinščini, kaj šele 
vse ostale pravice, ki ji  pripadajo.« 
Sodelavcem in bralcem  »M atajurja«  ter 
vsem  Beneškim  Slovencem čestita ob tem  
jub ile ju  tud i naše uredništvo!

Poštne številke tudi 
v Jugoslaviji

V Jugoslaviji so podobno ko t že v števil­
n ih  drugih  državah uvedli poštne števil­
ke, ki so sestavni del naslova, nap isati pa 
jo je  treb a  pred  im enom  k ra ja  oziroma

pošte. Jugoslovanske poštne številke im a­
jo pet številk, najvažnejši sta  p rv i dve. 
Tako im a L jubljana oznako 61000, Beo­
grad 11000, Zagreb 41000, Sarajevo 71000, 
Skopje 91000, Split 58000 itd. Na p aket­
n ih  pošiljkah je  treb a  številke p isati že 
od 16. oktobra naprej, na  pisem skih pa 
jih  bo treb a  p isati po 1. jan u arju . Pošta 
seveda ne pričakuje, da bodo občani že 
že takoj dosledno pisali ob naslovu tudi 
poštno številko, seveda pa bo delo po­
štarjev  ob popolnem  naslovu precej olaj­
šano, k a r  pomeni, da bodo tud i pošiljke 
odprem ljene brez zamud.

Slovenski o kte t 
skladatelju  Kernjaku

Slovenski ok tet se je  letos ob svoji dvaj­
setletnici želel oddolžiti tud i skladateljem , 
k a te rih  pesm i je  na  svojih številnih kon­
certih  dom a in po svetu največkra t pel in 
z njim i požel največ uspehov. Med tem i je 
tud i znana pesem »Mojcej« koroškega lju d ­
skega sk ladatelja  Pavla  K ern jaka. V zahva­
lo so člani Slovenskega okteta poklonili skla­
date lju  K ern jaku  dva m etra  visoko leseno 
skulpturo , ki p redstav lja  koroško dekle 
Mojcej. S kulp turo  je  izdelal k ipar naivec 
P e te r Jovanovič, ki je izdelal tud i R ibni­
čana katerega je  dal Slovenski oktet po­
stav iti v Šentvidu pri Stični v  spom in na­
šim izseljencem. Skulp turo  koroške dekli­
ce so postavili na dvorišču skladateljeve 
dom ačije v T rebiji na Koroškem. Sloves-

Teharje —  na željo Franka Verhovška iz Kanade



no odkritje  je  bilo v oktobru. Ob tej p ri­
liki je  Slovenski oktet z našo pesm ijo obi­
skal še nekaj k ra jev  na Koroškem.

M artin  je  k rs til mošt 
in Ormožane

V Ormožu, sredi naših lepih Slovenskih 
goric, so letos s posebnim  sprevodom  po­
častili M artinov god. M artin  s tolsto gosko 
v naročju  se je  peljal v sprevodu na to ­
vornjaku, ki je p redstav lja l k a r celo in 
pravo vinsko klet. Sprem ljali pa so ga p iita r- 
ji in  viničarji. Seveda tud i godbe ni m an jka­
lo. Domači pevski zbor je  slavljencu M ar­
tinu  zapel nekaj pesmi, k ron ist pa je p re ­
bral šaljivo kroniko. Zatem  pa je  M artin, 
ki ga je  poosebil hudom ušni F ranc Pučko, 
»krstil« novo vino tako, da je  skozi rešeto 
pretočil sladek mošt.

Foto: Ančka TomšičStara domačija pod Trško goro na Dolenjskem

Zdravljenje v Laškem  
tudi na k red it

Turistično društvo v Laškem, k je r je zna­
no zdravilišče, je  sklenilo, da se bodo od­
slej lahko m anj prem ožni občani v tem  
zdravilišču zdravili tud i na kredit. Dolg 
bodo odplačali v desetih m esecih po kon­
čanem zdravljenju , odnosno letovanju  v 
Laškem. To bo zlasti dobrodošlo upokojen­
cem, pa tud i m nogi svojci bodo na ta  na­
čin lahko najeli k red it za zdravljenje bol­
nih staršev  ali drugih sorodnikov.

Naš delavec  
odlikovan na Dunaju

D unajski župan je  nedavno izročil jugo­
slovanskem u delavcu Ištvanu  Bakosu v 
im enu m esta D unaja m edaljo v zahvalo, 
ker je  rešil življenje 17 m esečnem u A ndre­
ju  Nedwichu, ki je padel z okna v tre tjem  
nadstrop ju  neke stanovanjske hiše. Ištvan, 
ki je  šel po cesti, je  slučajno opazil o tro­
ka, ko se je  vzpenjal skozi okno. In ko je 
padel, je  pohitel čez cesto in ga v zadnjem  
tren u tk u  prestregel v naročje. D unajski 
župan je naglasil, da je  rešitelj pokazal ve­
liko prisebnost, ki je  o troku rešila življe­
nje in se m u je zahvalil v im enu celotne 
m estne uprave.

Zima na Gorenjskem



filatelija

S vetovno prvenstvo 
v telovadbi 
in 25 let OZIM

Velike m ednarodne športne prireditve;, k i 
so bile letos v  Sloveniji, so se končale s 
XVII. svetovnim  prvenstvom  v  telovad­
bi, k i je  bilo v  L jub ljan i od 22. do 27. 
oktobra. 33 držav z vsega sveta in  nad  
500 telovadcev je  tekm ovalo in  se borilo 
za svetovna odličja. To prvenstvo je  bilo 
v  dvorani Tivoli. Našo telovadno vrsto  je 
vodil naš olim pijski zmagovalec na  konju  
M iro Cerar.
Za to  svetovno prvenstvo je  bilo izdanih
400.000 posebnih znam k po 1,25 din, ki 
so izšle 22. oktobra, na  dan  slavnostne 
o tvoritve tega tekm ovanja. N a znam ki je 
znak tega prvenstva, po zam isli ing. a r­
h itek ta  F ranca Popka, k i p redstav lja  sti­
liziranega telovadca. Za znam ko je  ta  znak 
obdelal beograjski akadem ski slikar A n­
d re ja  Milenkovič. Okoli telovadca pa je 
v vseh štirih  jugoslovanskih jezikih na­
pis te  velike m ednarodne prireditve. 
Znam ke je natisn il beograjski zavod za 
bankovce v  dvobarvnem  črtnem  tisku  in 
v polah po devet znamk.
Na levem  in desnem  robu  na  polah je  n a ­
pis tega prvenstva p rav  tako v naših  šti­
rih  narodnih  jezikih. Pod srednjo  znam ­
ko v spodnji v rsti je  na belem  robu  n a ­
pis »LJUBLJANA 1970 JUGOSLAVIJA. 
Znam ka s tem  priveskom  im a svojo po­
sebno pom em bnost in  vrednost. Pole s 
tem i znam kam i so tu d i oštevilčene. 
Znam ka je  velika 30 X  37 mm, brez bele­
ga roba pa 26 X  33 mm.
M ed tem  svetovnim  telovadnim  prven­
stvom  sta  glavna pošta v  L jubljani in  n je­
na  izpostava v dvorani Tivoli uporabljali 
poseben spom inski poštni žig s približno 
isto vsebino.

H I I H I

P red  25 leti je  50 držav ustanovilo O rga­
nizacijo Združenih narodov. N jena u sta ­
novna listina je  bila ra tific irana  24. ok­
to b ra  1945. Ta dan se vsako leto slavi kot 
dan Združenih narodov. Za letošnjo 25- 
letnico te  svetovne organizacije je  tud i 
p ri nas izšla posebna priložnostna poštna

znam ka za 1,25 din v  naklad i 450.000. 
Na znam ki je  um etniško delo japonskega 
slikarja  M acota iz slovenjegraške um et­
nostne galerije. Na njej, k i je  po velikosti 
m ed našim i največjim i znam kam i, je  glo­
boka kom binacija delovne roke z golo­
bom  miru,, m ed obrisi v rhov  pa je  grb 
Združenih narodov z letn icam a 1945 in 
1970. Za znam ko jo je  p rip rav il isti slikar 
in tud i natisn ila  jo  je  ista  tiskarna  kot 
znam ko za XVII. svetovno prvenstvo v 
telovadbi. Tisk je  trib a rv n i črtn i in  dvo­
barvni ofset. Izšla je  tud i v polah po de­
vet znam k. Na polah je  na  zgornjem  in 
spodnjem  belem  robu  nad  prvo in  zadnjo 
znam ko v p rv i v rsti te r  pod prvo in  zad­
njo  znam ko v  spodnji v rsti napis O rga­
nizacija Združenih narodov v naših  šti­
rih  jezikih. Nad srednjo znam ko zgoraj 
in  pod srednjo znam ko spodaj pa  je  grb 
Združenih narodov z letnico 1945 na levi 
s tran i in  letnico 1970 na  desni stran i. Vsa­
ka  pola je  tud i oštevilčena.
Te znam ke so velike 39,9 X  57,9 mm, brez 
belega roba  pa 35 X  53 mm. Obe znam ki 
pa sta  zobčani 12 1/2.
Pole z devetim i znam kam i in  njihovo 
oštevilčenje so pač m odna m uha naših 
letošnjih  znam k.

vaš kotiček
V spomin!
Ob peti obletnici sm rti m oje ljube žene 
in  dobre m atere  Marije Narobe iz M er- 
lebacha se spom injam o nepozabne pokoj­
nice z ljubeznijo  in  globoko hvaležnostjo.
Vsi njeni: mož Franc, sin Franc in hčerka 
Marija, Merlebach, Francija

Hvala vsem, ki ste pomagali!
Z ahvalju jem  se vsem, ki so m i pomagali, 
da zdaj prejem am  po možu pokojnino iz 
Jugoslavije. Gizeli Pečnikovi, k i je  zame 
posredovala p ri naši am basadi v Parizu, 
da se je  n jen  predstavn ik  zavzel za mojo 
zadevo in  pripom ogel k  ugodni rešitv i in 
končno topla zahvala vsem  p ri Zavodu za 
socialno zavarovanje.
Marija Dolinar, Sallaumines, Francija

Voščilo Emici v Torontu!
D raga naša Emica! Za tvoj najlepši dan 
ti  želimo vse, vse najlepše, predvsem  pa, 
draga hčerka in  sestra, bi radi, da bi se 
km alu  v rn ila  v  domači k r a j ! Z iskreni­
m i željam i te  pozdravljajo : atek, mama in 
sestra Zofka Kranjc iz Stuttgarta.

Želim si dopisovati!
Sem študen tka  iz Slovenije. S p rivatno  
korespondenco bi se želela izpolniti v 
znanju  angleškega jezika. Upam, da se 
bo javil kakšen in teresen t iz angleško 
govoreče dežele, ki bi b il p rip rav ljen  do­
pisovati se z menoj.
Silva Šibila, Starše 86, p. Starše, Slovenija

Pozdrav in voščilo v Toronto!

Vili V am plin iz Toronta, ki je  na obisku 
na  atovem  dom u v  Iški vasi, lepo po­
zdrav lja mamico, a ta  in  b ra tca  Danijela 
te r  jim  vošči srečno novo leto! Pozdravom  
se p ridružujejo  vsi atovi iz Iške vasi te r 
m am ini starši in sorodniki iz Rakitne.



ZAČASNO MA TUJEM_________
Po reviji slovenskih ansamblov v Sindelfingnu

»P o n o sn a  sem na to 

slovensko p r ir e d ite v ...«
lllllllllllllllllllllllllllllBllllllllllllllWlllllllliBllllllllllllllllllllllllllllllBlllllllllllllllllllllllllllllllllBlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllMIMIIII
Razgovor z Metko Vrhunc

M etka V rhunc je že nekaj let ta jn ica 
Jugoslovanskega k luba v  S tu ttg artu . P ri 
članih je  priljub ljena, saj vsakom ur rada 
pomaga. Seznanjena je  s številnim i p ro ­
blemi, s katerim i se srečujejo naši ljudje, 
ki so na  delu v  ZR Nemčiji in  neredko 
prav  n jen  nasvet pom aga p ri reševanju  
perečih vprašanj. M etka V rhunc, ki je 
zaposlena pri predstavništvu  k ran jske  
Iskre, je  bila tud i predsednica p rip rav ­
ljalnega odbora za revijo  slovenskih an­
sam blov v Sindelfingnu.

Pri organizaciji slovenske prireditve v 
Sindelfingnu ste imeli odgovorno delo. 
Ali ste imeli tudi veliko težav?

Jelkica Kranjc s prijateljico iz Sindelfingna

Pravzaprav  ne. Res je, da je bilo treba  
opraviti celo vrsto  drobnih  opravkov od 
sklenitve najem niške pogodbe do dovolje­
n ja  za predvajan je  glasbe, dovoljenja za 
prodajo pijač, organizirati je  bilo treba  
službo prodaje k art, redarje  itd. P rired it-, 
veni odbor je  imel nekaj posvetovanj, ka­
ko bi to ali ono priprav ili bolje. V endar 
resničnih problem ov, razen skrbi ali bo 
dvorana polna, ni bilo.

S kakšnimi občutki ste spremljali prire­
ditev?
Ponosna sem na to prvo večjo slovensko 
prired itev  za naše v  ZR Nemčiji. Veseli 
me nadvse, da so naši Slovenci prišli v 
tako  velikem  številu, najbolj pa me vese­
li prepričanje, da je ta  p rired itev  uspela, 
tako s stališča p rired ite lja  kot gledalca. 
P rešernost, ki je  odsevala z obrazov gle­
dalcev mi je stok ra t poplačala ves trud .

Že od ustanovitve sodelujete pri delu tu­
kajšnjega jugoslovanskega kluba. Zakaj, 
mislite, da je v klubu sorazmerno malo 
Slovencev?
V pokrajin i B aden W ürttem berg  je  sko­
ra j 150.000 Jugoslovanov. Slovencev je 
okrog 30.000, to rej ena petina. Od v k lu ­
bu vpisanih članov je Slovencev največ 
ena desetina.
Vzrok za to  je  po m ojem  m nen ju  treba  
iskati v  tem, da K lub Jugoslovanov ni 
im el prostorov in  zadostnih finančnih 
sredstev, da bi določeni in teresni skupini 
omogočil neko dejavnost. Torej Slovenci 
niso videli posebnega vzroka, da bi p ri­
haja li p rav  v  K lub Jugoslovanov. Zbirali 
so se in  se še zbirajo v  nekaj slovenskih 
gostilnah. Odgovor bi bil to re j: k er jim  
K lub ni veliko nudil.
Ali je res, da se boste kmalu preselili v 
nove prostore?

Metka Vrhunc

Drži. Vse kaže, da se bomo selili novem ­
bra. Iz starih  klubskih  prostorov so nas 
»iztožili«. Zaradi staln ih  problem ov okoli 
denarja  smo najem nino plačevali zelo ne­
redno. Lastnik prostorov v  Tiibinger 
S trasse nam  je  odpovedal in  up ravn i od­
bor K luba je  bil brez sredstev in  prosto­
rov. S tal je  pred  vprašanjem , ali pod 
takim i pogoji, in  tud i če dobi prostore to ­
da brez d enarja  za dejavnost, sploh opra­
vičuje svoj obstoj. Predsednik  K luba je 
povabil na  sestanek predstavnike nem ­
ških družbenih in  k arita tivn ih  organiza­
cije te r  naših  organov v ZRN, na  ka te ­
rem  je m esto S tu ttg a rt sprejelo obvezo, 
da najam e za K lub Jugoslovanov štiri­
nadstropno stavbo v W eissburgerstr. 14, 
jo renovira na  svoje stroške in  plačuje 
mesečno najem nino v višini DM 3.000. 
Prostori so lepi in  dovolj veliki, da bo v 
n jih  našla prostor poleg K luba Jugoslo­
vanov tu d i poslovalnica A rbeiterw ohl- 
fah rta  za jugoslovanske delavce v  S tu tt­
gartu , mogoče pa tud i nekatere  zaintere-
Nadaljevanje na 22. strani



Nadaljevanje z 21. strani

sirane jugoslovanske banke in  m orda ce­
lo vrtec za otroke naših  delavcev in  do­
polnilna šola. Seveda se za p rihodnje  delo 
K luba še vedno postavlja  vprašan je  fi­
nanc za financiran je  osnovne dejavnosti. 
U pravni odbor K luba vodi ta  čas razgo­
vore z G eneralturistom  iz Zagreba, k je r 
se je pokazala določena m ožnost financi­
ran ja . Jaz  mislim, da bi bilo potrebno 
vprašan je  financ rešiti drugače, na  način 
ko t ga je nakazal tov. B arborič na  razgo­
vorih v Sindelfingnu, to je s finansira­
n jem  iz domovine. Baje so na voljo dolo­
čena sredstva. Upamo, da se km alu  najde­
jo tud i pota, da pridejo do klubov.

Ali bo možno v okviru kluba ustanoviti 
tudi kako slovensko kulturno sekcijo?
Ko bodo prostori, bo to  seveda mogoče. 
Po m ojem  m nen ju  pa  bo treb a  najp rej 
usm eriti vse napore v  razvoj osnovnih 
dejavnosti, k i bodo služile vsem  Jugoslo­
vanom  na našem  področju. Ko bomo za­
gotovili to  osnovno dejavnost, bomo lah ­
ko začeli tud i z ustanav ljan jem  nacional­
n ih  sekcij. Slej ko prej mislim, da bodo 
naši ljud je  p riha ja li v  K lub in  v  n jem  
delali, če jim  bo K lub lahko nekaj nudil. 
Torej so prostori in  finančna podpora 
vseh dejavnosti osnova dela, k i ga po 
drugi s tran i s tem  tud i zdravo usm erja­
mo.
V zadnjem času se stvari na splošno pre­
mikajo na bolje. Tudi glede šolanja za 
otroke jugoslovanskih delavcev v ZRN . . .
Znano je, da so v  ZR Nemčijo že prišli 
p rv i učitelji za dopolnilni pouk v m ate­
rinščini. Pokazalo se je, da je  odziv v  teh  
šolah precej nizek. Kaže, da je  problem  
večjezičnosti Jugoslovanov le nekoliko te ­
žji kot je bil npr. za Italijane, ko so re ­
ševali ta  vprašanja. V S tu ttg a rtu  zaenkrat 
dopolnilne šole za jugoslovanske otroke 
še ni, čeprav so prip rave  za to že kon­
čane.
Bralci Rodne grude pa tudi drugi delavci 
na tujem morda največ negodujejo za­
radi visokih carin, ki jih morajo plačati 
ob vrnitvi v Jugoslavijo. Katere stvari, 
mislite, bi bilo treba oprostiti carinskih 
dajatev?
Predvsem  vse predm ete za gospodinjsko 
rabo, v drugi v rsti pa obrtne stro je za 
tiste, ki bi v domovini odprli obrt.

Mislite, da je carina glavna ovira, da se 
naši ljudje iz Nemčije ne vračajo v več­
jem številu.
Ne. G lavni vzrok bo po m ojem  ta, da je 
rea lna  plača v  Jugoslaviji še vedno občut­
no nižja ko t tu . Delni vzrok bo, da je za

tiste, ki bi se v naj večjem  številu  rad i 
vrnili, v Jugoslaviji še vedno težko do­
biti prim erno delovno mesto. C arina pa 
je  glavna ovira za tiste, ki bi v  Jugosla­
viji rad i odprli obrt.

V Sloveniji se je v zadnjem času začela 
velika akcija za vračanje slovenskih de­
lavcev iz tujine. Kaj mislite, kdo nam  
lahko v tem pogledu v ZRN največ po­
maga?

Ce je po sporazum u m ed Jugoslavijo in  
ZR Nemčijo dogovorjeno, da jugoslovan­
ski zavodi za zaposlovanje posredujejo 
delavce v Nemčijo, bi m orali nem ški za­
vodi za zaposlovanje prevzeti tud i posre­
dovanje povratnikov. Mislim, da bi bilo 
treb a  iskati m ožnosti v  okviru  tega spora­
zuma. Učinek bi lahko im eli tud i oglasi 
v časopisju, ki je  nam enjeno našim  v tu ­
jini, vendar bi bila pot p rek  u rad a  bolj­
ša, k er bi u rad  lahko povra tn iku  garan ­
tira l določene pogoje dela v  domovini.

Za dopolnilno 
šolanje naših 
otrok v Švici
lllllllllll
G eneralni konzulat SFR J v  Z iiriehu raz­
iskuje m ožnosti za organizacijo dopolnil­
nega šolanja jugoslovanskih državljanov, 
ki žive na  obm očju n jihovega konzulata 
(kantoni: ZH, LU, UR, SZ, OW, NW, GL, 
ZG, SO, BL, SH, AR, IR, SG, GR, AG, 
BS). K ot p rv i ko rak  v te j akciji so začeli 
zbirati podatke o otrocih, k i že obisku­
jejo redne šole v  Švici. Takoj potem , ko 
bodo zbrani potrebni podatk i bodo začeli 
s p ripravam i na dopolnilni pouk v k ra ­
jih , k je r  živi največ naših  otrok. Dopol­
nilni pouk bo zajem al tako im enovane 
nacionalne predm ete: m aterinsk i jezik, 
nacionalna zgodovina, zem ljepis idr. 
K onzulat prosi vse starše, ki žive na n ji­
hovem  območju, da pošljejo za svoje 
otroke naslednje podatke:
Podatki za starše:
1. Priim ek , in  ime
2. Naslov v  Švici
Podatki za otroke:
1. P riim ek in  im e
2. Rojstno leto
3. K ateri razred  obiskuje

Prosimo, da pošljete podatke vsaj do 31. 
decem bra 1970 na naslov: KONSULAT 
GENERAL DER SFR JUGOSLAW IEN 
E idm attstrasse 33 
8032 ZÜRICH

300  tisoč 
potnikov?

Illlllllllll!l!!llll!lllllllllllllll!llllllllllllllllllllil!llllll
Jugoslovanske, nem ške in  avstrijske že­
leznice so se že lotile p rip rav  za prevoz 
kak ih  300 tisoč Jugoslovanov, ki bodo 
potovali v  domovino v času novoletnih 
praznikov. Seveda pa bo na  v lakih  tiste  
dni tud i veliko potnikov za Grčijo, T u r­
čijo in  drugih, zato se bodo m orale želez­
nice res dobro p riprav iti, da bi ne p rih a ­
jalo do nepredvidenih  zastojev.
Na tako m nožičen obisk naših  ljud i se 
p rip rav lja jo  tud i razne organizacije,, ki 
bodo v  nekaterih  k ra jih  sklicale sestanke 
z rojaki, pod je tja  bodo skušala p rav  v 
teh  dneh ljud i opozoriti na  prosta  delov­
na  m esta. Podjetja , ki nu jno  potrebujejo  
delavce določenih poklicev, bodo v  tem  
času na  voljo tud i za razne dodatne in ­
form acije glede delovnih m est, višine ose­
bnih  dohodkov, m ožnosti za stanovanja 
in  drugo.
C arinskim  organom  je bilo priporočeno, 
da bi čimbolj skrajšali in poenostavili 
postopek p ri vstopu v  domovino. Vsi na­
ši ljud je  pa bodo tud i že na  v laku  dobili 
tiskano inform acijo  o tem , kam  naj se 
obrnejo za inform acije.
Z veseljem  vam  bo p ri vaših skrbeh  p ri­
skočila na  pomoč tud i Slovenska izseljen­
ska m atica. Radi vam  bomo pom agali z 
nasveti, priporočili in  se seveda skupno 
pogovorili o vaših problem ih. Vabimo 
vas, da se oglasite na  našem  uredništvu 
v  L jubljan i na  C ankarjevi cesti l /I I  (v 
isti zgradbi ko t veletrgovina Nama).

Domače
radijske
oddaje

R adijska vez z našim i ro jak i na  tu jem  
postaja vedno zanim ivejša. P ri tem  je 
velika zasluga prizadevnih ljubljanskih  
rad ijsk ih  delavcev, k i žele Slovence po 
raznih  evropskih državah obveščati čim 
h itre je , poljudneje te r  jim  seveda nuditi 
tud i p rije tno  razvedrilo ob domači glasbi. 
Plod n jihovih  prizadevanj je  tud i sloven­
ski del oddaje za jugoslovanske delavce 
v  ZR Nemčiji p ri rad iu  Koln.
Najbolj se je  m ed našim i v Evropi do­
slej p riljub ila  sobotna oddaja »Za naše 
izseljence«,, k i je  na  sporedu že dvajset 
let, ves čas pa jo u re ja  E rnest Petrin . Se-



veda ta  oddaja ni nam enjena sam o izse­
ljencem, saj je  v  n jej precej zanim ivega 
tudi za naše ljudi, ki so samo začasno 
zaposleni v  tu jin i. Začetek oddaje je vsa­
ko soboto ob 22.10;
Komaj dobro leto je  na  sporedu, k ljub  
tem u pa je  dosegla že velik odziv tud i 
petkova (22.10) oddaja »Besede in  zvoki 
iz logov domačih«. N jen glavni nam en 
je naše ljud i na tu jem  seznanjati z do­
godki dom a in z njim i navezovati k a r n a j­
bolj prisrčne stike.
Redni dnevni stik  s poslušalci na tujem  
predstav lja  ru b rik a  »Našim rojakom  na 
tujem «, ki je  na  sporedu vsak večer ra ­
zen sobote in  nedelje po poročilih ob 22. 
uri. V njej obravnavajo predvsem  stro­
kovna vp rašan ja  s področja socialno- 
zdravstvenih predpisov, carine, zaposlova­
n ja  ipd. Poslušalci tud i sam i sodelujejo 
pri p rip rav i tega program a, saj se redno 
oglašajo s številnim  vprašanji. V tej od­
daji so objavljena tud i razna obvestila o 
prired itvah  ipd.
Že precej časa je  na rad iu  Köln v Zvezni 
republiki Nemčiji redna  dnevna 45 m i­
n u tn a  oddaja za naše delavce v tej deželi. 
Mnogi naši ro jak i so se pritoževali, k er v 
njej ni bilo novic v slovenščini. Po dolgo­
tra jn ih  pogovorih je radio  L jubljana uspel 
p ridobiti nekaj časa v  tej oddaji tud i za 
novice iz Slovenije. 'V  začetku oktobra 
so začeli iz L jubljane pošiljati v  Köln 
posebne prispevke za to oddajo. Pošilja­
jo poročila o ak tualn ih  dogodkih v  Slo­
veniji, priložnostne reportaže in  strokoven 
sestavek s področja socialnega zavarova­
n ja  in  delovnega prava. Slovenski del na 
rad iu  Köln zdaj znaša na teden  okrog 45 
minut.
Na rad iu  L jubljana so prepričani, da bo­
do ta  n jihova prizadevanja tudi v p ri­
hodnje pom agala ohran ja ti živo vez med 
domovino in našim i ljudm i na tujem .

Nov
Schwarzenbachov
predlog

Pred  nekaj meseci smo že poročali o p re­
dlogu švicarskega poslanca Jam esa 
Schw arzenbacha za om ejitev tu je  delovne 
sile v  Švici. N jegov predlog so Švicarji 
na referendum u zavrnili, čeprav ne z ve­
liko večino. Zdaj je  Schw arzenbach p ri­
pravil predlog o zaostritvi davčnega p ri­
tiska za podjetnike, ki zaposlujejo tu je  
delavce. Vsi industrijsk i obrati, razne t r ­

govske družbe in  sploh pod je tja  bi mo­
ra la  po njegovem  predlogu plačati po­
sebno takso za vsakega tu jega  delavca, ki 
ga sprejm ejo v službo. S tak im  zakonom 
bi bila podjetja  p risiljena zaposlovati čim 
m anj tujcev, seveda pa bi se lahko zgo­
dilo, da bi pod je tja  tu jih  delavcev ne 
prijav lja la , k a r bi tud i pomenilo, da bi 
jih  tud i socialno in bolniško ne zavaro­
vala. Za zdaj še ni znano, če je  Schw ar­
zenbach uspel s svojim  predlogom.

Podaljšano 
jugoslovansko 
zavarovanje 
v ZR Nemčiji
i i i i i i n n u i i
V času zaposlitve v Zvezni republiki 
Nemčiji sem pet let plačeval prispevke 
jugoslovanskemu zavodu za socialno za­
varovanje, da bi si ohranil pravice iz ju­
goslovanskega invalidskega in pokojnin­
skega zavarovanja. Lansko leto pa je bi­
la sklenjena pogodba o socialnem zavaro­
vanju med Jugoslavijo in Zvezno repub­
liko Nemčijo, po kateri se doba, prebita 
v rentnem zavarovanju Zvezne republi­
ke Nemčije, šteje tudi za pravice iz ju­
goslovanskega zavarovanja (in seveda 
obratno). Z ozirom na to me zanima, kaj 
bo s prispevkom, ki sem ga vplačal v ju­
goslovansko invalidsko in pokojninsko 
zavarovanje v času, ko sem bil zavaro­
van v Zvezni republiki Nemčiji. Ali se 
bo morda štela v tem primeru dvojno ti­
sta doba, ko sem plačeval prispevke v 
dve zavarovanji? Na našem konzulatu ni­
sem mogel o tem ničesar zvedeti, zato 
prosim o tem pojasnilo.

C. B. Stuttgart

Doba, p reb ita  v  obveznem zavarovanju  
ene države, ne m ore v nobenem  prim eru  
šteti tud i v  zavarovanju  druge države — 
sopodpisnice konvencije o socialnem za­
varovanju . S tela se bo tis ta  doba v  dr­
žavi, k je r ste  dejansko delali (za vas to­
rej doba v Zvezni republik i Nemčiji), ne 
pa doba, za katero  ste plačevali prispev­
ke v jugoslovanskem  zavarovanju). Zato 
bi bilo torej pošteno, da vam  jugoslovan­
sko zavarovanje vrne prispevke, ki ste 
jih  brez haska plačevali v  to  zavarova­
nje, iz katerega ne boste im eli za to ob­
dobje nobenih pravic. V tem  sm islu so 
tud i že p rip rav ljen i jugoslovanski p redpi­

si, ki bodo vsak čas začeli veljati in  o k a ­
te rih  bomo naše bralce pravočasno ob­
vestili. Že zdaj pa svetujem o, naj tisti 
naši rojaki, ki so plačevali v času zapo­
slitve v Zvezni republiki Nemčiji prispev­
ke tud i v  jugoslovansko (t. i. podaljšano) 
invalidsko-pokojninsko zavarovanje, vlo­
žijo p ri jugoslovanskem  kom unalnem  za­
vodu, ki so m u plačevali te  prispevke, za­
htevo za povrnitev vplačanih prispevkov. 
Tako bo njihova zadeva prišla čimprej 
na vrsto, ko se bodo pričeli ti prispevki 
vračati.

Pozor pred 
tatvinami
i i i u i i i i i i u i i i i o a
Zgodilo se je  24. avgusta, ko sem sprem il 
svojega b ra ta  in  svakinjo na  železniško 
postajo v  S tu ttgart. Vstopili smo v  vagon 
ekspresa in  šele, ko smo bili v vagonu, 
smo ugotovili da im ata  b ra t in  svakinja 
rezervacijo v drugem  vagonu. M orala sta 
torej presesti. Jaz  sem z dvem a kovčko­
m a srečno prišel skozi gručo ljudi, k i so 
se prerivali mimo nas, m ojega b ra ta  pa 
niso spustili mimo. P rerivali so ga sem in 
t ja  in  m u izmuznili denarnico z okrog 
600 m arkam i in  dokum enti razen potne­
ga lista, ki ga je  im el v istem  žepu. To 
je  b ra t ugotovil takoj, ko je  stopil z va­
gona. P rije l se je  za suknjič, segel po de­
narnici, te  pa ni bilo več.
Edino, k a r lahko rečemo o tej skupini, 
k i ga je  obdajala, je  to, da so govorih sr­
bohrvaško. Do odhoda v laka je  m anjkalo 
le nekaj m inut, zato tud i postajna polici­
ja, ki sem jo takoj obvestil, n i m ogla n i­
česar u k re n it i . . .  Rekli so m i le, da se 
to pogosto dogaja in da neredko kom u 
ukradejo  ves zaslužek.
Torej, rojaki, pozor pred  tatvinam i. Še 
posebej pazite ob potovanjih  na novolet­
ne dopuste.

Alojz Medle, 
Karlsruhe-Rintheim, Nemčija

Sprememba
naslova

K lub Jugoslovanov v S tu ttg a rtu  nam  je 
sporočil, da je  m oral zaradi finančnih te ­
žav zapustiti nekdanje  prostore in  da je 
zdaj nov naslov k luba: 7 Stuttgart, Weis- 
senburgstrasse 14.



P r i naš ih  v U lm u

Nedeljsko popoldne pred ulmsko katedralo
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ljud i po enem. le tu  odide, vendar pa p ra ­
vijo, da je  to v m ejah norm alnosti.
»Ali so v tovarn i kake razlike, glede do­
hodkov in  drugega, m ed tu jim i delavci 
in  domačini?-«
»Po enem  letu,, ko že vemo, kdo bo ostal, 
im am o analitično oceno delovnih mest. 
Ocenjeno je  delovno mesto., ne človek in  
tak i so tud i prejem ki. Tu ni nobenih raz­
lik  m ed tu jc i in  domačini. Tujci so tud i 
delovno-pravno povsem  izenačeni.«
In  nadalju jejo : »Naš odnos do zaposlenih 
je  u re jen  z zakonom  o u red itv i podjetja. 
Pom em bno vlogo p ri vodenju  podjetja  
im ajo obratn i sveti, kam or lahko volijo 
po treh  letih  dela v  tovarn i tud i tu ji de­
lavci. V posam eznih obratih  so izvoljeni 
še delavski zaupniki, ki problem e posre­
dujejo svetu podjetja. Ce delavec ni za-

Delodajalci zadovoljni, delavci ne
Ulm ska tovarna  H um boldt-D eutz je  v 
dom ovini bolj znana kot kooperant To­
varne avtom obilov v  M ariboru, k i je 
sprva izdelovala le kam ione po njihovi 
licenci, v  zadnjem  času pa sta  se obe to ­
varn i dogovorile glede »delitve dela«. V 
M ariboru zdaj za ulm sko tovarno m ed 
drugim  izdelujejo določene v rste  m otor­
jev, seveda pa še naprej tud i tovornjake 
lastne izdelave. M anj je  znano, da je  v 
ulm ski tovarn i zaposlenih tud i preko 1200 
jugoslovanskih delavcev, m ed katerim i je 
tud i okrog 400 Slovencev. Ob našem  ne­
davnem  obisku ulm ske tovarne H um ­
boldt-D eutz smo se pri p redstavnikih  
firm e predvsem  zanim ali za delo in  živ­
ljen je  naših ljudi.
Slovenci p riha ja jo  na delo v  to tovarno 
večinom a prek zavodov za zaposlovanje, 
zato najdem o tu  ro jake z vseh koncev 
naše dežele, iz L jubljane, Kopra, Celja, 
Novega m esta oziroma iz k ra jev  v  n jih  
okolici. Večina izmed n jih  je  kvalificira­
nih, saj take v tovarn i predvsem  iščejo 
in  potrebujejo. V zadnjem  času pa je  v 
Sloveniji, pravijo, vse teže dobiti kvalifi­
cirane delavce. Seveda, potrebujem o jih 
tud i doma, še posebno kvalificirane de­
lavce kovinske stroke.
S posebnim  poudarkom  so nam  predstav­
niki firm e pripovedovali, da im ajo v 
D onautalu svoj obrat III, k i je  najm o­
dernejši v Evropi in ga pokažejo ugled­

nim  tu jim  obiskovalcem, tu  pa so p ri stro­
jih  večinoma Jugoslovani.
Naši ljudje, ki p riha ja jo  delat v to  to­
varno prek  zavodov za zaposlovanje, so 
večinom a vezani s pogodbo za eno leto. 
Po p re teku  teh  obveznosti se vsakdo lah ­
ko sam  odloči, ali bo tu  ostal za nedolo­
čen čas, ali pa odšel drugam . F luktuacija  
je tu  precej visoka, 30—40 odstotkov

dovoljen s plačo, lahko p rek  obratnega 
sveta sproži delovni spor.«
»Ali je  kak  Jugoslovan član obratnega 
sveta?«
»Med Jugoslovani imamo zdaj že zaupni­
ke, v obratem  svetu pa še ni nikogar. Vo­
litve pa im am o spom ladi p rihodnje  leto. 
Teoretične m ožnosti za izvolitev so, p rak ­
tično pa ni veliko možnosti.«

Barake, kjer stanujejo naši delavci pri Maqirus-Deutz



»Ali im ajo jugoslovanski delavci, k i so 
zaposleni p ri vas, s seboj družine?« 
»Naša tovarna  je  izrazito »moško« pod­
jetje, zato p ri nas ni m ožnosti za zaposli­
tev žensk. V Ulm u pa je  seveda tud i p re­
cej tekstiln ih  tovarn , k je r so zaposlene 
žene nekaterih  naših  delavcev, žal pa je 
težko za stanovanja. Zavedam o pa se, da 
je z delavci veliko m anj problem ov, k a ­
dar so družine skupaj.«
»Kako pa  je  s preživ ljanjem  prostega 
časa, kdo skrbi za to?«
»Tesno sodelujem o z organizacijo »Ju- 
gendsozialwerk«, ki deloma skrbi tud i za 
prosti čas tu jih  delavcev, pom aga pa jim  
tud i v  drugih  zadevah. Doslej smo orga­
nizirali več izletov po Nemčiji, nekaj 
športnih tekm ovanj, jezikovne tečaje, te­
čaje prom etne vzgoje in  podobno. Po­
m em bna pa je  predvsem  pomoč te orga­
nizacije pri reševanju  osebnih zadev.« 
P redstavnik i firm e H um boldt-D eutz so 
nam  zatrjevali, da im ajo vsi delavci, tud i 
tisti, k i so prišli v  tovarno nekvalificirani, 
možnost za strokovno izpopolnjevanje na 
delovnem m estu, pa tud i v  razn ih  teča­
jih. Po enem  le tu  lahko opravijo strokov­
ne izpite in  s tem  pridobijo kvalifikacijo. 
Že prej smo omenili, da po enem  letu, 
kolikor so vezani s pogodbo, sorazm erno 
malo naših delavcev ostane v  tovarni. 
N ekateri se vrnejo, drugi si poiščejo delo 
drugje. M orda so za slabo počutje precej 
krive slabe stanovanjske razm ere, saj so 
nam  predstavnik i firm e zatrjevali, da so 
barake le začasna rešitev, k er so pred­
vsem investirali v proizvodne obrate. Zdaj 
im ajo v načrtu  tud i g radnjo  novih sta ­
novanj.
Eno izmed lesenih barak , k je r stanujejo  
naši ro jak i in  drugi tu ji delavci, smo si 
ogledali. R azočaranja nismo mogli skriti, 
še posebej ne potem , ko smo se pogovo­
rili z nekaterim i rojaki. Vsi so imeli ko­
pico pripom b, k i so se precej razlikovale 
od trd itev  predstavnikov firm e. »Komaj 
čakamo, da m ine to leto, kolikor smo ve­
zani po pogodbi. Potem  pa grem o kam or­
koli, n a jra je  pa domov!«
Zakaj to  nezadovoljstvo, ta  slaba volja? 
Odgovor se je  ponujal sam. B arake že 
sam e po sebi ne nudijo  dostojnega življe­
nja, razen tega so tud i slabo vzdrževane, 
um azane, v  sobah stanu je  po 6 in  več 
ljudi. Večina naših  ljud i so m ladi fantje , 
ki še hočejo im eti nekaj od življenja, pri 
tem  pa lahko pom aga edino denar. Plače 
pa so vsaj v  začetku tako  nizke,, da se 
kom aj dostojno preživiš, kaj šele, da bi 
kaj prihranil. Kaj ti ob letu, ko se je  tre ­
ba odločiti, preostane drugega ko t to, da 
srečo poskusiš še drugod?

Jože Prešeren

Kaj pišejo drugi

VEČER
13. 1970

Neprim erni 
pogoji za 
vrnitev
Žal nimamo zanesljivih podatkov, koliko 
naših visoko kvalificiranih strokovnjakov 
je trenutno v tujini. Po podatkih zagreb­
škega študijskega centra za migracije je 
danes v zahodni Evropi na delu kakih 
14 tisoč Jugoslovanov z višjo in visoko 
izobrazbo.

Iz razgovorov z nekaterim i našim i stro­
kovnjak i v  ZR Nemčiji smo zvedeli, da 
jih  je večina odšla na delo v  tu jino  zaradi 
slabih m ateria ln ih  razm er, slabega stano­
vanja, m nogi pa so odšli v tu ji svet tudi 
zato, k er dom a po končanem  štud iju  niso 
dobili dela. Toda danes je  v Jugoslaviji v 
določenih gospodarskih dejavnostih  še ču­
titi veliko pom anjkanje  po kvalificirani 
delovni sili in  m noga podjetja  upajo, da 
bodo to vrzel že v bližnji prihodnosti za­
m ašila s povratn ik i iz tu jine. Mnogi na­
ši rojaki, ki bi se sicer želeli vrniti, pa 
im ajo pred  takšno odločitvijo vendarle 
določene pomisleke, ki zadevajo predvsem  
carino, stanovanjsko vprašan je  in  napo­
sled tu d i m ožnost ustrezne zaposlitve pri 
zadovoljivem  nagrajevanju .
K ako gleda na  možnost, da se vrne, smo 
vprašali m ed drugim i tud i dipl. oec. Bena 
Peklarja,, k i že pet let živi in  dela v  Frei- 
burgu. Takole nam  je odgovoril:
»Iskanje dela in  k ru h a  v  tu jin i nikoli ni 
bila m oja želja, toda ko sem se po kon­
čanem  štud iju  zaposlil v  nekem  podjetju

v M ariboru, sem km alu prišel do spozna­
nja, da iz m ojih načrtov, da bi si ustvaril 
solidno eksistenco, ne bo kaj prida. To 
je  bil glavni vzrok, da sem se poslovil od 
podjetja  in  odšel v  tujino. Tukaj sem 
pričel zopet znova in  km alu  dosegel, k ar 
sem želel. Danes delam  kot disponent in 
zaslužim čistih 1100 m ark  na  mesec. O 
svoji v rn itv i v domovino pogosto razm iš­
ljam , toda ne  zato, k er bi mi šlo v Nem­
čiji slabo, am pak iz preprostega razloga, 
ker tud i kup denarja  ne zagotavlja vedno 
p rije tnega počutja. Ko sem bil letos po­
leti na  dopustu v  domovini, sem se na 
k ra ju  sam em  prepričal o m ožnostih za 
vrnitev. Ne m orem  zanikati, da ko t eko­
nom ist dom a ne bi dobil dobro plačane 
službe, toda naslednji korak  že pelje v 
prazno — stanovanje je  še vedno pereč 
problem  in redka so podjetja, k i dajo 
svojim  novim  sodelavcem poleg delovne­
ga m esta tu d i stanovanje.
Problem  zase so carine. Sicer govorijo o 
carinskih olajšavah, ki naj bi jih  bili de­
ležni povratniki, toda vse te  olajšave so 
žal vezane na  znatne devizne prihranke, 
ki bi jih  m oral povratn ik  vložiti v banko 
na  k ra jši ali daljši odpovedni rok, da bi 
m u priznali določene ugodnosti. Le-te pa 
so om ejene samo na  osnovna sredstva in 
na nekatere  gospodinjske predm ete. Avto, 
televizijski sprejem nik, m agnetofoni in 
podobni predm eti so izvzeti, in  tako sem 
izračunal, da bi me vrn itev  že na m eji 
veljala nič m anj kot dva m ilijona starih  
dinarjev. Ta cena se m i zdi nekoliko p re ­
tirana, zato so vsaj zame m ožnosti za v r­
nitev  zelo slabe in  verjetno bom še nekaj 
le t ostal v  Nemčiji in pričakoval boljše 
čase.«
Podobno ko t tovariš P ek lar so povedali 
še m nogi drugi naši rojaki, s katerim i 
sem se pogovarjal o njihovi m orebitni 
v rn itv i v  domovino. Gotovo ne bi bilo 
napak, če bi upoštevali tud i m nenje teh 
ljudi, p reden bomo v domovini dokončno 
sprejeli predpise, ki naj bi m nogim na­
šim rojakom  olajšali v rn itev  v domovino.

A. Schreiner



Slovenec zida hišo
Pism o o tem, k je  in kako graditi lastno 
hišo, k a r je  — v  to smo prepričani — 
želja -večine izmed vas.

Dragi Jože,

pišem  ti z zamudo. V endar so bila vp ra­
šanja v tvojem  pism u takšna, da sem 
m oral tem eljito  prem isliti, kaj naj ti od­
govorim. Š tiri le ta  si že tam  gori v Nem­
čiji, poročil si se z dekletom , ki je  naše 
gore list. Oba skupaj pridno delata in 
varču jeta  in m islita na  dan, ko se bosta 
v rn ila  domov. O trok je  že na poti, m i pi­
šeš, in  zelo resno razm išljata o tem , da 
bi si dom a zgradila hišo. N ajprej sta  že 
m islila na to, da bi si kupila  stanovanje v 
bloku ali stolpnici, na  koncu pa je  le 
zm agala želja po lastn i hišici. R ada bi 
im ela zatočišče, k je r bi bila sam a gospo­
d arja  in  k je r bi bila varna  pred  hrupom  
zunanjega sveta, rad a  bi im ela kos vrta, 
k je r bi se otroci naletali po mili volji, že­
lita  si zeleno tra to , pa teraso  ali balkon, 
pa zelnik, da ne bo treb a  po vsako solato 
na trg . In  zdaj me sprašuješ, ali je  pa­
m etno, da sta  se odločila za lastno hišo, 
sprašuješ me, k je  bi jo lahko postavila, 
kakšno lahko postav ita  in  kakšne doku­
m ente po trebu je ta  za to.
V prašanj več ko preveč. Poskušal vam a 
bom  odgovoriti lepo po vrsti. Č e  sta  se 
odločila za lastno hišo, bi bilo seveda ne­
spam etno, da bi vam a sedaj popisoval 
prednosti stanovanj v blokih. N ekateri 
veliki u rban isti so sicer zapisali, da je 
prihodnost m estnih naselij v velikih sta­
novanjskih gm otah. L judje pa, kot je  raz­
vidno tud i iz statističnih  podatkov, se iz

le ta  v  leto bolj zatekajo  k individualnim  
hišam.

Med njim i je  največ takšnih, kakršen  si 
ti, Jože. Osnovali so si družino, m orda so 
odšli na delo v  tu jino  p rav  s sanjam i o 
svojem  domu in nim ajo preveč denarja. 
Vem, da si priden  delavec in  da znaš rav ­
na ti z denarjem  nadvse skrbno. P rav  zato 
je  vredno dvak ra t prem isliti, kaj po tre­
buješ. Tisti, k i živijo v  m ajhnih , u tesn je­
nih  stanovanjih , si navadno žele nadvse 
velika stanovanja. L judje, ki so do včeraj 
živeli v podstrešni sobici, sanjajo  o dnev­
ni sobi s petdesetim i kvadra tn im i m etri, 
o hiši s sedmimi, osmimi sobami. N avad­
no pa je  tako, da n jihove denarne zmog­
ljivosti niso v  sorazm erju  z njihovim i že­
ljam i. Poznam  nekaj takšn ih  graditeljev, 
ki zidajo svoje palače že le ta  in  leta, pa 
jih  še niso dokončali. M isliti pa je  treba  
tud i naprej. Večje stanovanje zahteva po­
zimi več toplote, več prem oga ali nafte, 
dražje je  vzdrževanje, višji so najrazlič­
nejši prispevki. Mnogi se odločijo graditi 
dvostanovanjsko hišo — drugo stanova­
n je  naj bi bilo za otroke. T reba je  prem i­
sliti, ali je  naša generacija  zares dolžna 
reševati Stanovanjsko vprašan je  tu d i za 
potomce, vprašan je  pa je  tudi, ali je  n a j­
bolj pam etno, da žive otroci v isti h iši kot 
starši. V sakdanje življenje kaže drugače. 
Mislim, dragi Jože, da sva si oba na  jas­
nem, kako so hiše-palače le za ljud i z 
izrednim i dohodki. Neum no je vložiti ves 
težko prigaran i denar v  beton, v  zidove. 
M isliti je  treb a  tud i na  to, da bo treba  
hišo oprem iti tako, da bo zares udobna. 
Nespam etno bi bilo, da bi gradil hišo ve­
likanskih  dimenzij, zraven pa stradal.

Takole mislim, da kakih  sedemdeset, 
osem deset m etrov stanovanjskega prosto­
ra  v  hiši zadošča za družino. P rostor v 
individualni hiši je  mogoče sm otrneje iz­
koristiti ko t v bloku, saj lahko okna vgra­
dimo tja , kam or želimo. Poleg tega je 
okrog hiše vrt, k i je  sestavni del stanova­
nja. Spomladi, poleti in  jeseni preživim o 
del svojega prostega časa zunaj, na vrtu . 
Sprašuješ me, kakšen tip  hiše lahko po­
staviš p ri nas. Lahko postaviš kakršenkoli 
tip  hiše, seveda ne kjerkoli. Lahko se od­
ločiš za a trijsko  hišo. Takšno hišo pa  je  
pam etno postaviti le v  družbi enakih hiš. 
V takšn i hiši si zavarovan pred radoved­
nim i pogledi, obenem  pa ti  pogleda ne za­
k rivajo  druge, višje hiše.
Lahko se odločiš za pritlično hišo, za eno­
nadstropno, za vrstno  ali m ontažno. Med­
tem  ko so prve vse zidane, je  zadnja, 
m ontažna, p rip rav ljena  že vnaprej v to ­
varni. Tudi postavijo ti  jo strokovnjaki 
iz tovarne, vse do tape t na  zidu in  do 
zadnje pipe v kopalnici. K er živiš v  Nem ­
čiji, in  si gotovo videl naselja  m ontažnih 
hiš (Fertighaus jim  p rav ijo  tam  gori) od 
blizu, na jb rž  nim aš predsodkov, k i jih  
im a do m ontažnih hiš še m arsikak  domač 
človek. To je  toplotno dobro izolirana, 
trd n a  hiša, k i te  bo preživela. Obe sloven­
ski tovarni, k i se bolj na veliko u k v arja ta  
z izdelovanjem  m ontažnih  hiš, Jelovica v 
Škofji Loki in  M arles v M ariboru, im ata 
na  razpolago desetine različnih tlorisov. 
Lastnik bodoče m ontažne hiše m ora sam 
poskrbeti za vsa dovoljenja in  za ploščo, 
na  katero  delavci postavijo m ontažno h i­
šo. S to  hišo bi im el še najm anj opravka, 
zato te  posebej opozarjam  nanjo.



Težava pa je  v  tem, da ji niso v  vseh ob­
činah najbolj naklonjeni, ponekod jo pu­
ste postaviti, d rugje  spet ne. Zdaj sva pri 
tvojem  vprašanju , k je  postaviti hišo. Mi­
sliti m oraš na  to, da ne bo predaleč od 
tvojega in  ženinega službenega delovnega 
mesta, pa tud i šola in  trgovine ne smejo 
biti predaleč. N ekateri želijo postaviti 
svojo hišo sredi travn ika , daleč proč od 
drugih  hiš, to rej tu d i daleč od električne 
napeljave, vodovoda, kanalizacije, ceste. 
To je  drago in  nesmiselno. Tudi naši p re ­
dniki km etje  so gradili svoje hiše v  g ru ­
čah ali v  vrsti, redkeje pa razm etano. 
Takšne g radn je  na sam em  navadno zgra- 
de ljud je  na  črno, brez dovoljenj. Takšno 
gradnjo  ti odsvetujem , saj se lahko zgodi, 
da boš g rad il sredi zelenega pasu  ali m or­
da na  tras i bodoče ceste. Vse bolj pogosto 
se zgodi, da občine takšne črne gradn je  ne­
usm iljeno podro, pa naj se to  sliši še tako 
hudo. Za gradnjo  vsekakor po trebuješ do­
voljenje. Ni vredno tvegati, izgubljati tež­
ko zasluženega denarja  in  si kvariti živce. 
Najbolj preprosto  je  kup iti parcelo za 
gradnjo p ri občini ali specializiranem  pod­
jetju , ki ga je  občina ustanovila nalašč 
v ta  nam en. Tam kaj so naprodaj parcele 
z vso potrebno dokum entacijo, z vsemi 
dovoljenji, z načrtom  za hišo. T reba je  le 
podpisati pogodbo, plačati in že lahko za­
čneš graditi. P lačati je  treb a  veliko — 
res pa je, da dobiš poleg zemlje tud i as­
faltirano  cesto do hiše, pločnik, navadno 
tud i vse kom unalije, res je, da je  to  po 
navadi urejeno  naselje s predvidenim i t r ­
govinami, šolami in  da je  načrtovano ta ­
ko, da je  življenje v  n jem  k a r  najbolj 
m irno, nem oteno in  prijetno.
Lahko pa, da v  k ra ju , k je r  bi želel graditi, 
ni takšn ih  parcel. Tedaj boš m oral pač 
stopiti na občino in vprašati, k je  so zazid­
ljiva zemljišča. Ko boš kupoval zemljišče, 
ki ti  bo všeč, si skrbno oglej okolico in 
premisli, ali te  bo kaj v prihodnosti lah ­
ko motilo.
Sele potem  zaprosi za lokacijsko dovolje­
nje, ki ga izda občina. Iz tega dokum enta 
je  razvidno, da je  na  zemljišču mogoča 
g radn ja  takšne ali drugačne hiše. Ce ho­
češ dobiti lokacijsko dovoljenje, m oraš 
vložiti na  občino pism eno prošnjo. V proš­
n ji m oraš napisati svoj naslov, številko 
parcele in  katastrsko  občino, razložiti m o­
raš, kakšno hišo želiš, priložiti pa m oraš 
tud i izpisek iz zem ljiške knjige. M orda 
boš m oral priložiti še druga soglasja. O 
vsem tem  te  bodo poučili na  občini. Sle­
dil bo lokacijski ogled, ki se ga bo ude­
ležil tud i san itarn i inšpektor. Na nekate­
rih  občinah je  mogoče dobiti lokacijsko 
dovoljenje tako  rekoč v  nekaj dneh, d ru ­

gje pa boš m oral krepko priganjati, če ga 
boš hotel dobiti v  tr ič e tr t leta.
Lokacijsko dovoljenje pa je  šele p rv i in 
osnovni dokum ent gradbenega dovoljenja. 
Za to  glavno dovoljenje po trebuješ pred­
vsem  n ačrt za hišo. N ačrt m ora izdelati 
pooblaščeni p ro jek tivn i biro  in  n ikakor 
k ak  posam eznik, bog ne daj kak  šušmar. 
N ačrt za hišo je  dandanes zelo obsežen 
dokum ent. V sebuje tehnični opis hiše, pa 
tlorise, prereze, risbe fasad, statične iz­
račune, p redračun  in  popis del, načrte 
električnih in  vodovodnih instalacij, pa 
načrt za . centralno kurjavo, včasih še 
načrt detajlov. Vse to po trebuješ v  štirih  
izvodih. P ri naših  p ro jek tivn ih  biro jih  
im ajo že precejšnjo izbiro tako im enova­
nih  serijskih načrtov. Ne dvomim, da ne 
bi m ed njim i našel ustreznega n ačrta  tud i 
zase. Denar, ki ga boš odštel za takšen 
načrt, kak ih  tisoč novih d inarjev, bo za­
res še na jm anjši izdatek. Ce pa bi hotel 
im eti hišo, ki bi bila p ro jek tirana  nalašč 
zate, potem  ti lahko v pro jek tivnem  b i­
ro ju  izdelajo tud i takšen  načrt, seveda te 
bo stal veliko več.
Tudi prošnji za gradbeno dovoljenje boš 
m oral priložiti soglasja vodovodnega po­
d jetja , električne distribucije, kanalizaci­
je, izpisek iz zem ljiške knjige in  m orda 
še kaj.
Ko boš dobil gradbeno dovoljenje, bodo 
strokovnjaki zakoličili vogale bodoče hiše. 
Potem  pa lahko začneš graditi. Hišo ti 
lahko zgradi gradbeno podjetje, lahko pa 
gradiš v  lastn i režiji, tako  ko t večina za­
sebnih graditeljev. V tem  prim eru  pa 
smeš g rad iti le pod strokovnim  vodstvom  
gradbenega delovodje, tehn ika  ali inže­
nirja.
K olikor te  poznam, boš gradil v lastn i re ­
žiji. Dovoli mi, da te  že vnaprej opozo­
rim  na nekaj stvari, s katerim i se boš 
srečal. P reden  se lotiš gradnje, tem eljito 
p reštud ira j načrt, izračunaj, koliko m a­
teria la  boš potreboval in  kakšnega, p ra ­
vočasno si zagotovi obrtnike, ki im ajo 
p ri nas vsi čez glavo dela. N ikar se ne za­
tekaj k  šušm arjem , ki ti  lahko narede ve­
liko škode.
Z idarji in sorodniki bodo m ed gradnjo 
radodarn i z najrazličnejšim i nasveti. Ni­
k a r jim  ne nasedaj. Z idarji naj grade po 
načrtu , n ikakor ne smeš n ačrta  m ed sa­
mo gradnjo  sprem injati. Važno je  tudi, 
da bo trdnost betona natanko  takšna, kot 
je  predpisano v  načrtu , in  da boš vgradil 
p rav  toliko in  takšnega betonskega žele­
za. V zadnjih  letih  se je večkrat zgodilo, 
da so se plošče, pa celo hiše podrle, ker 
je  bil beton preslab ali pa je  bilo železa

premalo. Tudi hidroizolacije in  toplotne 
izolacije niso vrisane v načrt zaradi lep­
šega. N ikar ne sprem injaj naklona strehe. 
Predvsem  pa te  opozarjam , da gradiš ta k ­
šne zidove, kot jih  zahteva načrt. Vse 
preveč graditeljev  se p ri nas odloči v a r­
čevati p rav  p ri zidovih. Nam esto štiri­
deset centim etrov debelih opečnih zidov, 
ki so predpisani za vso Slovenijo, razen 
za Prim orsko, se zadovolje s petindvajset 
centim etrov debelim i zunanjim i zidovi. To 
je  zelo nespam etno. Hiša s tako tankim i 
zidovi bo v naših m rzlih zim ah rabila 
veliko preveč goriva. Pam etneje je  dati 
danes nekaj več, da te  bo ju tr i stalo p re ­
cej m anj.
Izbira m ateria la  je p ri nas že k a r velika. 
Dobe se tud i stvari, k i jih  pred  leti še 
ni bilo dobiti: uvožena keram ika, elem en­
ti za dim nike, celo Samotni, plastične cevi 
za električno napeljavo, uvožene peči za 
centralno kurjavo, gorilniki itd. V zad­
njem  času pa je  nekaj težav z najbolj 
potrebnim  m aterialom . Na trg u  pogosto 
p rim an jku je  cem enta in betonskega žele­
za. Zagotoviti si ga je treb a  pravočasno, 
tud i opeko velja  naročiti vnaprej.
Se nekaj: ra je  začni g rad iti pozneje, toda 
gradi h itreje. G raditi h itro  pom eni g ra­
diti poceni. Ko bo vse končano, boš po­
treboval še uporabno dovoljenje. G radbe­
ni strokovjnak  bo ugotovil, ah  je  hiša 
zgrajena po n ačrtu  in  ali je  požarno v a r­
na. Ce bo vse v  redu, boš to  dovoljenje 
dobil brez večjih težav.
Končno bo prišel čas, da zadostiš tud i 
svojim  sanjam  po zelenem vrtu . Sam  se 
boš odločil, ali boš zasadil v r t  okrog hiše 
s sadnim  drevjem  ali pa boš posadil okras­
no drev je in  grm ičevje. P repričan  sem, 
da bi znal drevje zasaditi tud i sam. P a ­
m etneje pa bo, če boš tud i to  delo prepu­
stil strokovnjaku, oblikovalcu vrtov. Sa­
mo ta  bo znal drevje posaditi tako, da 
bo v r t harm onična celota, samo ta  bo 
vedel, kaj posaditi, da bo v v rtu  cvetelo 
skozi vse leto.
S tanovanjska hiša je p ravzaprav  zelo za­
pletena nap rava  pa tud i naj dražji p red­
m et, ki ga kupim o v  življenju. Vredno je 
torej zaupati delo strokovnjakom , zlasti 
je važno, da vse načrte  narede strokov­
njaki, čeprav se tud i za tako strokovna 
dela rad i vsiljujejo šušm ar ji in  vsakršni 
nevedneži.
Dragi Jože, upam , da sem ti vsaj skrom no 
odgovoril na  zastavljena vprašanja. Že­
lim, da se tebi in  tvoji družici izpolnijo 
sanje o lastnem  domu. Oba lepo pozdrav­
lja  ■

vajin Janez



P rired il V alter Braz

KAKO POVEŠ PO NEMŠKO
l\la blagajni za otroške 
dodatke

1. Do odhoda na  delo v  vašo 
državo sem prejem al o tro­
ške dodatke p ri svojem  
podjetju  v Jugoslaviji.

2. K aj m oram  storiti, da bom 
prejem al od vaše b lagajne 
dodatke za svoje tr i  o tro­
ke, ki živijo v Jugoslaviji?

3. Predložite, prosim , po trd i­
lo p risto jne jugoslovanske 
občine, v ka teri otroci ži­
vijo.

4. Navedite, koliko so stari 
in k a te re  šole obiskujejo.

5. Na istem  dokum entu mo­
ra  še jugoslovanski kom u­
nalni zavod za socialno za­
varovanje potrd iti, da v 
Jugoslaviji nihče ne p re je­
m a otroških dodatkov za 
vaše otroke.

6. K je lahko dobim obrazec 
za tako  potrdilo?

7. V katerem  jeziku m ora bi­
ti  obrazec izpolnjen?

An der Kindergeldaus 
zahlungsstelle

1. Bis zu m einer A bfah rt zur 
A rbeit in  Ih rem  S taa t be­
kam  ich das K indergeld 
von m einem  U nternehm en 
in  Jugoslaw ien.

2. Was m uss ich tun , um  fü r 
m eine drei K inder, die in 
Jugoslaw ien leben, von 
Ih ren  Kasse K indergeld zu 
bekom m en?

3. Legen Sie b itte  eine Be­
scheinigung der zuständi­
gen jugoslaw ischen Ge­
m einde vor, in  der Ihre 
K inder leben.

4. Geben Sie an, wie a lt sie 
sind und  welche Schulen 
sie besuchen.

5. A uf derselben Bescheini­
gung m uss ausserdem  die 
jugoslaw ische K om m unale 
Socialversicherung anstalt 
bestätigen, dass in  Jugo­
slaw ien niem and das K in­
dergeld fü r  Ih re  K inder 
erhält.

6. Wo k ann  ich das Form u­
la r fü r  eine solche Beschei­
nigung erhalten?

7. In  w elcher Sprache muss 
das Form ular ausgefüllt 
w erden?

8. Obrazec dobite p ri nas.

9. Je  dvojezičen — v nem ­
škem  in  slovenskem  jezi­
ku.

10. V endar zadostujejo podat­
ki v  slovenskem  jeziku.

11. K am  naj pošljem  obrazec?

12. N ajbolje je, da ga pošlje­
te  svoji družini v Jugosla­
vijo.

13. Ta naj oskrbi obe potrdili 
in  vam  jih  vrne.

14. P otrd ili boste predložili 
naši b lagajni sam i ali p re ­
ko personalne službe vaše 
firme.

15. Kdo m i bo izplačeval 
otroške dodatke?

16. 'Če bodo vaše navedbe toč­
ne, vam  bomo otroške do­
datke izplačevali preko va­
še firme.

17. Seveda boste m orali jav i­
ti naši b lagajni vse spre­
membe, ki bi vplivale na 
pravice do otroških dodat­
kov.

18. Za vaša pojasnila naj lepša 
h v a la !

8. Das Form ular erhalten  Sie 
bei uns.

9. Es ist zweisprachig — in 
deutcher und  slowenischer 
Sprache.

10. Es genügen jedoch die A n­
gaben in slowenischer 
Sprache.

11. W ohin soll ich das For­
m ular schicken?

12. Es ist am  besten, Sie schi­
cken es Ih re r Fam ilie nach 
Jugoslaw ien.

13. Diese soll beide Bescheini­
gungen besorgen und  sie 
Ihnen  zurückschicken.

14. Sie w erden  die Bescheini­
gungen an  unserer Kasse 
vorlegen oder durch die 
Personalabteilung Ihres 
U nternehm ens.

15. W er w ird  m it das K inder­
geld auszahlen?

16. Falls Ih re  A ngaben als 
richtig  nachgew iesen w er­
den, w erden w ir Ihnen  das 
K indergeld durch  Ihre 
F irm a auszahlen.

17. N atürlich  w erden Sie alle 
V eränderungen, die Ein­
fluss auf Ih ren  K inder­
geldanspruch haben  könn­
ten, u nserer Kasse anzei- 
gen müssen.

18. Besten D ank fü r  ih re Aus­
kü n fte  !

A. Izgovor črk v nemških besedah:
Bralci naj upoštevajo p rav ila  o izgovoru in  razlago nem ških besed v Rodni grudi, št. 2—9!

h  se ne izgovarja v besedah: 2. Ih re r
1. A bfahrt, Ihrem , U nterneh- 3. Ihre 

men 5. Ihre

12. Ih re r
13. Ihnen
14. Ihres U nternehm ens

15. auszahlen
16. Ihre, Ihnen
17. Ihnen

B. Pomen nemških besed:
1. das K indergeld — otroški 

dodatek
die A bfah rt — odhod

2. der S taa t — država 
bekom m en — dobiti

3. die Bescheinigung — po­
trdilo
vorlegen — predložiti 
zuständing — pristo jen  
die Gem einde — občina

4. angeben — navesti 
besuchen — obiskovati

5. ausserdem  — poleg tega 
die A nstalt •—• zavod 
bestätigen — potrd iti 
n iem and — nihče 
erhalten  — prejem ati, do­
biti

6. das Form ular — form ular

7. ausfüllen  — izpolniti
9. zweisprachig — dvojezičen

10. genügen — zadostovati 
jedoch •— vendar
die Angabe — podatek

11. schicken — poslati
12. am  besten — najbolje je
13. beide — oba 

besorgen — oskrbeti 
zurückschicken — nazaj 
poslati

14. die Personalabteilung — 
personalni oddelek

15. auszahlen — izplačati
16. falls — v prim eru, če 

richtig  — pravilen 
nachw eisen — dokazati

17. die V eränderung — spre­
m em ba
der Einfluss — vpliv 
der K indergeldanspruch — 
pravica do otroških doklad 
anzeigen — jav iti



NASI PO SVETO
ZDA

SNPJ za zdravniško in bolniško 
oskrbo »od zibelke do groba«
Na počitniškem  centru  Slovenske narod ­
ne podporne jednote v  En on Valley v 
Pennsy lvan ia  je  b ila  letos v  začetku sep­
tem bra 19. redna konvencija te  organiza­
cije. K ot gost se je  konvencije udeležil 
tudi glavni predsednik  H rvatske b ratske 
zajednice Jo h n  Badovinac, k i je  sporočil 
pozdrave in  dobre želje v  im enu svoje 
organizacije.
Na konvenciji so razprav ljali o delu or­
ganizacije v  prihodn jih  štirih  letih. Spre­
je tih  je  bilo več pom em bnih resolucij, 
med njim i resolucija, s katero  SN PJ po­
novno p o trju je  svobodom iselna in  nap re­
dna načela Jednote. Med pom em bnim i re ­
solucijam i je  tud i tista , k i se zavzema za 
sp rejetje  zakonskega načrta, k i bi vsem 
A m eričanom  zagotovil zdravniško in  bol­
niško oskrbo od »zibelke do groba«. Re­
solucija o popolnem  zdravstvenem  zava­
rovan ju  je  izrednega pom ena zaradi n a ­
glo naraščajočih  stroškov za zdravnike, 
zdravila in  oskrbo v  bolnišnicah. Za njo 
se je  zavzel tud i delegat Federacije k lu ­
bov slovenskih upokojencev profesor K en- 
nick n a  konvenciji N ational Council of 
Senior Citizens, k i je  bila v  letošnjem  
jun iju  v W ashingtonu.
Za glavnega predsednika je  bil ponovno 
izvoljen Joseph Culkar, k i predseduje tej 
organizaciji že od le ta  1948, torej že dva­
indvajset let. Za prvega podpredsednika 
je  bil izvoljen Edvard  Tomšič, za drugega 
pa Jo h n  Fabec. F ran k  G roser je  b il po­
novno izvoljen za glavnega ta jn ika , Jo ­
seph Um eck pa za njegovega nam estnika. 
Posle glavnega b lagajnika bo tud i v  p ri­
hodnjih  štirih  letih  opravljal F ran k  Zor- 
dani, za u redn ika  in  up ravn ika  Jednoti- 
nega glasila je  bil izvoljen dolgoletni 
u rednik  Louis Beniger, za m ladinskega 
d irek to rja  pa F ran k  Janiga.

Dom za ostarele bodo povečali
Slovenski dom za ostarele na Neff Road 
v Clevelandu bodo m orali povečati, ker 
je  vedno več in teresen tov  zanj. Zdaj je 
v domu 24 oskrbovancev, nu jn ih  prošenj 
za sprejem  pa je  še nad  štirideset. U pra­
va je  p ri strokovnjak ih  naročila načrte, 
da bi dozidali domu dodatne prostore.

Tako bo povečani dom lahko v  prihodnje 
sprejel skupno 60 oskrbovancev. Dozida­
ve bodo veljale, kakor so izračunali, pol 
m ilijona dolarjev.

60-letnica Ameriške dobrodelne 
zveze
V soboto 14. novem bra so v Slovenskem  
narodnem  dom u na  St. C lair cesti v  Cle­
velandu proslavili 60-letnico A m eriške 
dobrodelne zveze. Cerem oniar večera je 
bil drugi glavni podpredsednik in  cleve­
landski m estni svetn ik  E dm und Turk, 
glavni govornik pa  popularn i rad ijsk i ko­
m enta to r Bill Randle.
A m eriška dobrodelna zveza se je  do m a­
ja  1966, ko je  zasedala n jena  16. konven­
cija, im enovala Slovenska dobrodelna zve­
za. Na tej konvenciji pa  je  b il sprejet 
sklep, da se preim enuje v  Am eriško do­
brodelno zvezo. O rganizacija im a 51 d ru ­
štev, k i so vsa v državi Ohio. V društv ih  
je  včlanjenih nad  dvajset tisoč Slovencev 
in n jihovih  potomcev. Od le ta  1920 deluje 
p ri A m eriški dobrodelni zvezi tud i m la­
dinski oddelek, k i im a svoje kegljaške, 
rokom etne in  nogom etne klube. Od skup­
nega števila članstva je  včlanjenih v  m la­
dinskih oddelkih nad  osem tisoč članov. 
Dolgoletni glavni predsednik SDZ je  cle­
velandski trgovec John  Sušnik. Od leta 
1939 izdaja organizacija svoje glasilo O ur 
Voice.

Nove glavne odbornice pri SŽZ
Na letošnji pe tna jsti konvenciji Sloven­
ske ženske zveze je  bilo izvoljenih šest 
novih glavnih odbornic. Častna predsed­
nica Zveze in  predsednica njenega šol- 
ninskega sklada M arie Prislandova je  od­
ložila funkcijo  finančne tajnice, ki jo je 
p ri Zvezi oprav lja la  nad  štiri desetletja. 
To m esto je  prevzela Olga Ancel, dele­
g atka  in  ta jn ica  podružnice št. 20 v  Joli- 
etu. Iz zdravstvenih razlogov je odstopila 
glavna ta jn ica  A lbina Novakova, ki je 
bila nad  štiri desetletja  izredno delovna 
pri organizaciji. Zelo popularna in  p ri­
ljub ljena  je  bila tud i ko t voditeljica iz­
letn iških  skupin  v Slovenijo. Na njeno 
m esto je  bila izvoljena F anika H um ar­
jeva, k i že od oktobra lani pom aga v  ta j­
n ištvu  glavnega u rad a  SŽZ. Ga. H um ar­
jeva je  dom a iz Slovenskih Konjic. Na

Udeleženke letošnjega tekmovanja za Miss 
SNPJ

Predsednik SNPJ Jože Culkar podeljuje pokal 
letošnji miss aktivnosti Karen Bokal iz Cleve­
landa

chicaški slovenski šoli poučuje petje. Je  
zelo ak tivna družbena delavka. Zaradi 
slabega zdrav ja  je  prosila za razrešitev 
tud i glavna blagajničarka Josephine Že­
leznikar jeva. Zam enjala jo  je  E lizabeta 
Žefran, načelnica Zvezinih športn ih  aktiv­
nosti. Iz nadzornega odbora je izstopila 
M ary O toničar, ki je  bila 26 le t zelo 
delavna v  glavnem  odboru. Zam enjala jo 
je  Jenn ie  Feme, prizadevna odbornica 
največje Zvezine podružnice št. 25 v Cle­
velandu. Načelnica m ladinskih aktivnosti 
je  Frances Sietz, predsednica podružnice



št. 50, nekdanja  voditeljica m ladinskih 
krožkov. Za novo predsednico podružnic 
v državi Illinois in  Ind iana pa je  bila iz­
voljena m arljiva društvenica A nna Lu- 
stig.

Nova kuharska knjiga Progresivnih 
Slovenk
Progresivne Slovenke A m erike v Cleve­
landu so izdale lepo oprem ljeno kuharsko 
knjigo »Treasured Slovenian & In te rn a ti­
onal Recipes«. K akor že naslov pove, je 
knjiga napisana v angleščini, k er je  p red­
vsem nam enjena našim  m ladim  v  A m eri­
ki ro jenim  gospodinjam . Na 208 straneh  
so kuharsk i zapisi za pripravo  168 sloven­
skih in  329 m ednarodnih jedi.

Sam sebi je voščil za 88. rojstni 
dan
R ojaka F ranka  R uperta  iz Clevelanda tu ­
di v starem  k ra ju  dobro poznamo, saj 
je  bil že k a r p recejk rat na obisku in vse­
lej prinesel s seboj ves šegav, kakršen  je, 
obilo sm eha in dobre volje. Letos 15. 
septem bra je praznoval že svoj 88. rojstn i 
dan in  o tem  pom em bnem  življenjskem  
dogodku sam  napisal poročilo v am eri­
ško Prosveto. S šegavo besedo se je p red­
stavil in povedal, kaj je  preživel in  kako 
živi danes. 2e pred  58 leti je  iz Vevč pri 
L jubljani odšel v Ameriko, k je r je  km alu  
našel »pravo družbo« p ri d ruštvu  »Lun- 
der-Adam ič« SN PJ in  od ta k ra t se Slo­
venske narodne podporne jednote zvesto 
drži. Veliko veselih in  m anj veselih do­
godkov se je v letih  zvrstilo, a m anj ve­
selih on sploh ne šteje. Čestitke k  jubile­
ju , ki jih  ni bilo malo, sta sprejem ala z 
ženko Rozi, ki je  že njegova tre tja  so­
proga. Da je  krepak, zdrav in veselo še­
gav, je dokaz tud i njegov članek v  P ro ­
sveti. Veseli smo tega tud i vsi njegovi 
p rija te lji iz starega kraja . Čeprav p riha­
jam o z voščili in  dobrim i željam i malo 
pozno, so iz srca: Še na m noga leta!

Kanada
Slovenski pesnik v kanadski 
reviji
V zadnji številki revije za sodobno lite­
ra tu ro  »Prism  International«, ki jo izdaja 
tr ik ra t letno U niversity  of B ritish Co­
lum bia v V ancouvru so objavljene tri

pesm i m lajšega slovenskega pesnika Nika 
G rafenauerja . Doslej je  izdal že več pe­
sniških zbirk, zbirko pesm i za otroke 
(Pedenjped), uveljavil pa se je  tud i kot 
prevajalec. G rafenauerjeve pesm i je  za 
to kanadsko revijo  prevedel naš ro jak  
Jože Lazar, ki je  na  vancouverski un iver­
zi diplom iral z nalogo o G rafenauerjevi 
poeziji. Zanim ivo je, da Jože Lazar p ri­
p rav lja  tud i dok to ra t iz slovenske poezije 
— v angleščino bo prevedel antologijo 
slovenskih pesmi in ji seveda dodal dalj­
šo študijo.

Slovenci v Windsorju, Ont.
W indsor je  m esto z dvesto tisoč preb ival­
ci, k i leži na  najjužnejšem  delu K anade 
in m eji z D etroitom  v ZDA. M ed preb i­
valci je  okrog 150 slovenskih družin, ki 
žive v  raznih  m estnih  predelih. Ze pred  
časom je  bilo tu  ustanovljeno slovensko 
društvo  »Zvon«, k i je  organiziralo nek a j­
k ra t na leto družabne prireditve, ki so 
jih  Slovenci rad i obiskovali. Dvorano za 
prired itve so m orali najeti. Lani je  bila 
ta  dvorana na prodaj in  naše ljud i je 
začelo skrbeti, k je  bodo im eli odslej svo­
je prireditve. Za odkup te  dvorane niso 
imeli dovolj sredstev. Končno so sprejeli 
predlog nekaterih , da bi v ta  nam en za­
vedni člani prispevali posojilo, oziroma 
da bi vložili denar ko t delnice za nakup 
dvorane. Tako se je  tud i zgodilo. Jun ija  
lani smo s pomočjo teh  članov Slovenci v 
W indsorju končno dobili svojo dvorano

za prireditve, na  katero  smo dali velik 
napis »Slovenski dom« .
Zelo smo bili veseli in  tud i ponosni ob 
slovesni o tvoritv i našega Slovenskega do­
ma. Zdaj im am o tu  vsak mesec plesne 
zabave, k i im ajo veliko obiskovalcev tu ­
di m ed Slovenci iz D etroita. Poleg ples­
nih  p rired itev  im am o v  našem  Sloven­
skem  dom u tud i druge družabne p rire ­
ditve, vaje pevskega zbora in  drugo. Zdaj 
pa nam  bo dom začasno služil tu d i za 
slovenske cerkvene obrede. D okler ne bo­
mo dobili drugje  p rim ern ih  prostorov, 
bo tu  vsako četrto  nedeljo v  m esecu tudi 
slovenska maša.

Praznik jugoslovanskega tiska
Jugoslovansko-kanadski tednik  »Jedin- 
stvo — Unity« je  v soboto 31. oktobra in 
v nedeljo 1. novem bra sklical tiskovno 
konferenco, k a tere  so se udeležili p red ­
stavniki b ralcev tega lista  iz vseh kanad­
skih mest. R azpravljali so o problem ih v 
zvezi z izhajanjem  in širjen jem  lista. Isto­
časno so proslavili 39-letnico izhajanja 
naprednega jugoslovanskega tiska v K a­
nadi. N ovem bra 1931 je  v  Torontu  izšla 
prva številka Borbe, k i je  bila predhod­
nik  Jedinstva. V okviru proslave jugo­
slovanskega tiska v  K anadi je  bila v To­
ron tu  posebna prireditev.

Mary Kolar

Z a h v a la
Po uspešno zaključeni tu rneji narodno zabavnega ansambla Lojzeta Slaka po 
slovenskih naselbinah v  ZD A  in Kanadi se toplo zahvalju jem o vsem , ki so 
kakorkoli pripomogli, da je turneja  tako izredno uspela.
Naša zahvala velja  vsem  Slakovim  prired itven im  odborom (Slak Committees), 
slovenskim  podpornim  organizacijam, društvom  in klubom , slovenskim  am e­
riškim  listom, slovenskim  radijskim  uram  ter vsem  številn im  posam eznikom , 
ki so sodelovali pri organizaciji posam eznih nastopov in  nudili bratsko pomoč 
ansam blu in  obema predstavnikom a Matice, k i sta ansambel spremljala.
Vaši izredno topli sprejem i in priznanja, k i jih  je bil ansam bel deležen povsod, 
kjer je gostoval, so živ  dokaz, da je bil nam en tega gostovanja popolno dosežen; 
da so vam , dragi rojaki, vašim  otrokom  in vn u ko m  in vašim  prija teljem  ti naši 
odposlanci dobre volje in prija teljstva  s pesm ijo in  glasbo res prinesli košček  
slovenske dežele in še učvrstili vezi m ed vam i in  domovino.

Slovenska izseljenska matica



Finalistke pri izbiri lepotice plesa Slovenskega društva Melbourne

Avstralija
Izbrali so lepotico SDM za leto 
1970
Na veliki družabni p rired itv i Slovenske­
ga društva  M elbourne je  bila najpriv lač- 
nejša točka izvolitev Lepotice SDM za 
letom  1970. D vorana je  b ila  nabito  polna. 
Za ples in  dobro voljo sta  igrali k a r  dve 
godb i: popularn i ansam bel »MR 5« in  or­
kester »Soča«. Slednji je  ig ral predvsem  
domače polke in  valčke.
P ri izvolitvi Lepotice je  tekm ovalo deset 
deklet, k i so bile seveda vse zelo p rik u p ­
ne in  je  bila izbira k a r precej težavna. 
V kom isiji, k i je  p ri tem  odločala, so bili 
člani večidel drugih  narodnosti, da so lah ­
ko izbirali in  razsojali nepristransko. P r­
vo m esto so priznali ljubk i M ajdi M esar­
jevi, za n jen i sprem ljevalki pa  sta  bili 
izbrani B ranka Jeleničeva in  M ajda U r- 
šičeva. Vse tr i  so prejele lepe nagrade.

Kdo bo najboljši nogometaš?
Člani nogom etnega društva  »Kew Slove- 
ne« v M elbournu nestrpno  ugibajo, ka te ­
ri m ed njim i bo ob koncu le ta  nagrajen  
od Slovenskega društva  M elbourne kot 
letošnji najuspešnejši in  najbolj discipli­
nirani nogom etaš tega moštva. Lepo spo­
m insko darilo  je  v  ta  nam en poklonil 
d ruštvu  podpredsednik Pavle Cesnik. 2e 
od prve letošnje tekm e tren e r m oštva F. 
Sajovic in  k apetan  D. H ribern ik  vsak zase 
pridno beležita im ena posam eznih članov, 
ki so se najbolj izkazali na tekm ah. Ta 
im ena h ran ijo  v posebnih zalepljenih 
ovitkih. Konec le ta  bodo ovitke odprli. 
Tisti, k i bo m ed uspešnim i največkrat 
imenovan, bo prejel nagrado.

Francija
Umrl je Franc Železnikar
Vsem prija te ljem  in znancem  dom a in 
na tu jem  sporočamo žalostno vest, da je 
neusm iljena usoda iztrgala iz naše sre­
dine zvestega tovariša in  delavca F ranca 
Železnikarja iz S tiring  W endla.
Rodil se je  27. m arca le ta  1899 v vasi 
Vino pri G rosupljem  ko t sin kmečkih 
staršev. Mlad, zdrav in  k repak  je  odšel 
z dom a po svetu služit k ruh. Tako je  še 
m lad spoznaval svet in  ljud i in  vselej je 
ostal k a r je  bil — k rem enit Slovenec. V 
tukajšn jem  rudn iku  je  delal 32 let, poleg 
tega pa še sedem let zunaj rudnika. V

rudn iku  si je  nakopal poklicno bolezen — 
silikozo, k a te ri je  po petletnem  mučnem 
bolehanju  podlegel 1. oktobra letos.
Njegova sm rt je  bridko prizadela poleg 
njegove družine tud i vse njegove p rija te ­
lje, ki so ga zelo številno sprem ljali na 
njegovi zadnji poti. Vsem svojcem in p ri­
ja te ljem  Franca Železnikarja izrekamo 
iskreno sožalje!

Argentina
»Ljudski oder« v jubilejnem letu
Letos smo praznovali 45-letnico ustano­
vitve Ljudskega odra in  na splošno lah ­
ko rečemo z nadvse lepim  uspehom. Ne­
kaj mesecev prej smo začeli z gradnjo 
novih prostorov, k je r  nam eravam o u re ­
diti športna igrišča, zdaj pa smo jih  upo­
rabili za praznovanje društvene obletni­
ce. Tako smo po več letih  imeli letos spet 
proslavo v našem  domu, in  to k a r dve: 
prvo 8. avgusta in  zaključno 29. avgusta. 
O rganiziranje vsake p rired itve je  terjalo  
precej truda. P ri tem  je  treba  predvsem  
upoštevati, da so društvo pred  45 leti 
ustanovili naši delavci, od k a te rih  danes 
večine ni več. Mnogi so se vrnili v do­
movino, m nogi pa so tud i že odšli od nas 
na svojo zadnjo pot. Tu ro jena m ladina 
se v splošnem  ne zanim a toliko za d ru ­
štveno življenje, kakor so se naši ljud je  
pred  desetletji. K ljub tem u pa im am o pri 
d ruštvu  skupino m ladih, ki čutijo in po­

žrtvovalno sodelujejo p ri delu društva. 
Mnogo društvenih  članov živi tud i zelo 
daleč od društvenega centra. L judski oder 
ni znan le v naši naselbini. Zlasti Tam - 
burašk i zbor in  »Voces del K unanpa« sta 
že znana po svojih nastopih na p rired it­
vah drugih  slovenskih in argentinskih 
društev.
P rogram  obeh letošnjih  p rired itev  L jud­
skega odra je  bil bogat in dobro izveden. 
Na p rired itv i dne 8. avgusta je  po uvod­
nem  govoru ta jn ika  R. S tekarja  nastopila 
instrum entalno  vokalna skupina L judske­
ga odra, argentinski folklorni balet, tam - 
burašk i zbor Ljudskega odra pod vod­
stvom  M. Kausiča, španska skupina in 
argentinski pevski zbor »Agrupación Co­
ra l Buenos Aires« pod vodstvom  R. K u- 
bika. Na p rired itv i 29. avgusta pa so po 
uvodni besedi ta jn ik a  R. S tekarja , ki je 
govoril o pom enu društvene obletnice, 
nastopili: p lesna skupina Ljudskega odra 
pod vodstvom  D. Čarm ana, m ešani pevski 
zbor L judskega odra pod vodstvom  D. 
Lukača, dram ska skupina Ljudskega odra 
pod vodstvom  A. Sartori. D alje so sode­
lovali: P lesna skupina »Bratstva« iz U ru­
gvaja, plesna skupina »Bielinski« ter 
tam burašk i in  pevski zbor »Zagreb« iz 
Rosaria.
Vsi nastopi so bili dobro izvedeni, k a r je 
potrd il tud i nepre trgan  aplavz, ki je  sle­
dil vsaki točki program a. To je  samo po­
vršen opis prireditev, o k a te rih  vam  bo­
mo poslali tud i nekaj slik.

R. S. Š.



Našim jubilantom čestitam o !

Albina Novakova, 
sedemdesetletnica
Malo m anj ko t dve desetletji že poznamo 
p ri M atici ro jak in jo  Albino Novakovo, ki 
je  bila ro jena v Ribnici v  družini Angele 
in  M atija  K rižm ana, podjetnega trgovca 
in gostilničarja. Na Ribnico jo vežejo na j- 
lepši spomini, čeprav je  v  n jej preživela 
le eno desetletje, po izselitvi v  Združene 
države pa jo je  obiskala k a r tr in a js tk ra t. 
Šestdeset am eriških le t n i moglo izbrisati 
deset ribn išk ih  pom ladi, pa  čeprav je  v 
A m eriki dozorela v  dekle, se tam  izo­
brazila, našla življenjskega tovariša, si 
ustanovila družino, te r  postala odlična in  
ugledna društvena delavka te r  organiza­
torica m ed am eriškim i Slovenci in  tud i v 
am eriškem  javnem  življenju. Mesto Chi­
cago jo je  z odlikovanjem  uvrstilo  med 
svoje zaslužne občane. Le m alo sloven­
skih žena v  izseljenstvu se lahko pohvali 
s tak im  odličjem. Biti priseljenka pomeni, 
da m oraš dv ak ra t več svojih sil vložiti 
v  svoje delo, da rodi sadove in  da te 
nova domovina opazi.
M ala A lbina je  b ila  že v Ribnici n ad ar­
jena učenka in  tud i v  am eriških šolah 
se je odlikovala po znanju, zlasti še ker 
je znala zelo dobro nem ški jezik, ki je  bil 
v Ribnici obvezen predm et. Krist Štoke! [v sredini) na izletu po Sloveniji

jih  je  spodbudila, da obiščejo rodne kraje , 
k i jih  tud i sam a nadvse ljubi. Pogovora 
z n jo  smo se na M atici vedno prisrčno 
razveselili. Po n jej smo spoznali tud i d ru ­
ge zaslužne odbornice in  članice te  velike 
organizacije slovenskih žena v Am eriki. 
Gospe A lbini Novakovi želimo ob njenem  
življenjskem  jub ile ju  vse najboljše — 
in  da bi nas še večkra t obiskala!

Mila Šenk

Osem desetletij 
Krista Stekla

med njegovim zadnjim obiskom v domovini

V A m eriki jo km alu  najdem o sredi dela 
v  Slovenski dobrodelni zvezi in  le ta  1919 
že ko t delegatko na  konvenciji am eriške 
podporne organizacije »Woodmen«. Leta 
1928 je  prevzela funkcijo  p ri Slovenski 
ženski zvezi in  odtlej vsa le ta  opravljala 
najodgovornejša dela. Bila je  glavna nad­
zornica, predsednica in  ustanoviteljica 
m ladinskih  krožkov, u rednica Zvezinega 
glasila »Zarje«, bila ja  izvoljena tud i za 
glavno predsednico, od le ta  1952 pa vse 
do letos pa je  b ila  glavna ta jn ica  Sloven­
ske ženske zveze.
Med zadnjo vojno je  ko t Zvezina funkci­
onarka in  ko t človek izpričala svojo veli­
ko ljubezen do ro jstne  Slovenije in  je  z 
drugim i dom oljubnim i am eriškim i Slo­
venci sodelovala p ri zb iran ju  pomoči za 
Jugoslavijo. Že le ta  1941 je postala člani­
ca Jugoslovanskega pom ožnega odbora, 
po ustanovitv i Slovenskega am eriškega 
narodnega sveta v  le tu  1942 pa je  bila 
ak tivna tud i v  te j organizaciji, k i se je 
vsa vojna le ta  borila za m oralno in  gm ot­
no pomoč novi Jugoslaviji.
Na M atici smo prijazno gospo Albino 
spoznali le ta  1953, ko je  pripelja la  prvo 
skupino Zvezinih članic na  obisk v  Slo­
venijo. Odtlej pa je  pripelja la  k a r  tr i­
n a js tk ra t lepo število slovenskih žena, ki

Letos 13. sep tem bra je  znani am eriški ro­
ja k  K rist S tokel iz Euclida praznoval svoj 
osem deseti ro jstn i dan. Vsi, ki ro jaka 
Stokla to  in  onstran  Oceana poznamo, 
vemo, da je  b ila  vsa ta  doba njegovega 
življenja en sam  delovni dan. V Velikih 
Ž abjah  v V ipavski dolini je  bil doma. 
V Solkanu se je  izučil za m izarja, delal 
nekaj časa v  T rstu , ko pa bi m oral obleči 
vojaško suknjo, je  le ta  1913 odrinil v 
Ameriko.
Delal je  m ed d rv arji v Pennsylvanskih 
hostah, zatem  se je  v  V eroni zaposlil med 
železarji, končno se m u je pa le malo



Zlatoporočenca Jacob in Ana Jesenko iz Cle­
velanda

nasm ehnila sreča, ko je v Clevelandu do­
bil m izarsko delo pri W hite M otor Co. 
Tam  si je  ustanovil družino, tam  sta 
zrasla in  se izšolala njegova sinova, a 
hčerko je  žal izgubil v cvetu n jen ih  15 let. 
2e leta 1916 se je  vključil v društveno 
življenje, k društvom  Slovenske narodne 
podporne jednote in nekaj kasneje k  Slo­
venski dobrodelni zvezi. Deloval je  v 
glavnih odborih organizacij, bil nešteto­
k ra t delegat na njihovih konvencijah. Pri 
društvu  »Lunder-Adam ič« št. 28 SN PJ 
je  bil predsednik 45 let. Bil je  m ed usta­
novitelji Slovenskega doma, ki je  bil od­
p rt v C levelandu le ta  1919, in  je  bil prvi 
naš narodni dom v Clevelandu. Delj ča­
sa je bil podpredsednik d irek to rija  in  tu ­
di p ri up ravn ik  tega dom a; bil je  med 
soustanovitelji pevskega zbora Soča in 
dram skega društva  Lilija, ki še vedno 
deluje. Več let je  bil tud i član dram skega 
društva »Ivan C ankar« na St. C lair cesti. 
P ri Slovenskem  narodnem  dom u na St. 
Clair cesti je  aktivno deloval od leta 
1919 do 1968 — to je  skoraj pet deset­
letij. Med drugo svetovno vojno je  bil 
predsednik st. clairske podružnice št. 39 
SANS, ki je gm otno in m oralno pom agal 
Jugoslaviji. Leta 1955 je  bil upokojen v 
F isher Body Co., k je  je  bil zaposlen od 
leta 1921. Zdaj je  že devet le t predsed­
nik K luba slovenskih upokojencev ter 
predsednik Federacije clevelandskih upo­
kojencev. Še vedno je  ves dejaven, ves 
sredi misli in načrtov  za društva  — kljub

tem u, da ga je  pred trem i leti nekoliko 
prizadela kap.
Š tirik ra t smo se z n jim  po vojni srečali 
v domovini. Ni prišel sam. V Slovenijo 
je  p ripelja l veliko skupino slovenskih 
upokojencev iz A m erike. Vodil jih  je  na 
izletih po dom ačih k ra jih  te r  jim  navdu­
šeno in  neum orno razlagal in  odkrival 
današnjost domače dežele.
Zares en sam nep re trgan  delovni dan  je 
bilo osem desetletno življenje ro jaka  K ri­
sta  Stokla. Zdaj naj si odpočije v krogu 
svojih dragih  z zavestjo, da je  veliko in 
bogato sejal.

Jesenkova sta zlati par
Znana clevelandska društvena delavca 
Jakob  in  A nna Jesenko sta  10. oktobra 
letos proslavila 50-letnico skupne življe­
n jske poti. V prelepih Zireh na G orenj­
skem  sta  se pred  petim i desetletji poro­
čila, nekaj let kasneje pa odšla iskat sre­
čo v daljno Ameriko. Dolga je  bila pot 
iz Slovenije do M ontane, k je r je  bila n ju ­
na prva am eriška postaja. Jakob  se je  
zaposlil p ri rudniku. Po sedm ih mesecih 
pa sta odšla v Cleveland, k je r je Jakob 
našel zaposlitev v usnjarni. Zatem  so 
prišla le ta  velike krize in  brezposelnosti. 
To in  ono je  Jakob  delal, da je  družinica 
skrom no živela. Ni čakal in  iskal brez­
poselne podpore, p rije l je  za vsako delo. 
Ko so m inila kritična leta, se je  zaposlil 
pri G eneral M otors Company, k je r je  de­
lal do upokojitve.
Jesenkova sta  dobro znana, dolgoletna 
društvena delavca. Jakob  Jesenko je že 
23 let predsednik pevskega zbora Triglav, 
njegova soproga A nna pa je  poročevalka 
pri tem  zboru. N jene dopise v slovenskih 
am eriških listih  ro jak i dobro poznajo. 
Oba še vedno nastopata  na  koncertih  in 
bosta prav  gotovo še lepo vrsto  let.

Sam a pravita, da je n juno  največje bo­
gastvo zdravje, n jun i tr ije  otroci in šte­
vilni p rija te lji. N juni otroci, hčerki Annie 
in R uth  te r  sin M yron im ajo že svoje 
družine. V veselje so jim a tud i že štirje  
vnuki.

Toplo čestitam o zlatem u paru  — še m no­
go le t in še jubilejev!

‘ J- ■
Na koncertu »Triglava« je igrala tudi godba »Sloga«. Solo poje Marie Pirih
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Dve Ančki iz 
Waukegana

S eptem bra nas je  obiskala tud i naša d ra ­
ga dobra znanka iz p retek lih  let, gospa 
Ančka Zelenčeva iz W aukegana. P rišla  je 
spet pogledat svojo drago V rhniko. Letos 
poteka deset le t od sm rti A nčkinega mo­
ža Jožeta Zelenca. V spom in na  to  oblet­
nico je gospa A nčka p ri M atici kupila  za 
svoje vnuke Tečaj pouka slo veščine na 
ploščah. Ponosna nam  je  pokazala slike 
svojih vnukov, ki jih  nosi vedno s se­
boj, saj so n jena  sedanja in  ju tr išn ja  sre­
ča. Gospa Zelenčeva je  s seboj pripeljala 
tud i svojo prijateljico  Ančko Svete iz 
W aukegana, k i je tud i V rhničanka. Go­
spa Svete se je vpisala m ed nove naroč­

nike Rodne grude. Želimo, da bi se z 
obema našim a vrlim a V rhničankam a iz 
W aukegana km alu  spet srečali na dom a­
čih tleh.

Značka koroških borcev
za rojaka Štrumbla
i t i i i i i i i i i i i n i i i i i i i iB
Clevelandski ro jak  Feliks S trum bel je 
ob lanskem  obisku Slovenije m ed d ru ­
gim pripovedoval novinarju  lista  Delo o 
svojih doživetjih m ed prvo svetovno voj­
no, ko se je  boril med našim i borci za 
severno m ejo p ri P liberku  in  Velikovcu, 
k je r je  bil nato  tud i ran jen . M ed drugim  
je ro jak  S trum bel tud i dejal, da bi za 
spomin na čase bojev za slovensko K o­

roško zelo rad  im el značko koroških bor­
cev. Članek, ki je  b il na to  objavljen, je 
zbudil zanim anje posebej še m ed nekda­
njim i borci za našo severno m ejo. V zvezi 
s tem  člankom  je R epubliški odbor Zve­
ze prostovoljcev-borcev za severno mejo 
1918—19 poslal u redn ištvu  Dela za ro ja ­
ka  Feliksa Š trum bla spom insko značko 
z naslednjim  dopisom:
»Z zanim anjem  smo bra li članek S taneta  
Lenardiča »Koroški borec bi rad  značko-«, 
k je r je  opisal spom ine našega nekdan je­
ga vojnega tovariša  iz bojev za osvobo­
ditev severne m eje — Feliksa Š trum bla, 
izseljenca iz Clevelanda.
V im enu R epubliškega odbora naše zveze 
vam  izročam  značko koroškega borca s 
prošnjo, da jo izročite tovarišu  S trum b- 
lu in  m u sporočite, da bomo njegovi nek­
dan ji soborci veseli, če jo bo nosil v  n je ­
govi daljn i novi dom ovini in  se p ri tem  
spom injal naših  nekdan jih  bojev za svo­
bodo naših  ro jakov na  severu Slovenije. 
K er pa sm ejo po s ta tu tu  naše organizaci­
je nositi članske značke samo člani, smo 
tov. Š trum bla včlanili na podlagi podat­
kov, ki jih  je  dal Lenardič o udeležbi v 
bojih  n a  severni meji.«
Dopis in  značko je  uredništvo dela odsto­
pilo Slovenski izseljenski m atici, k i je 
oboje odposlala ro jaku  S trum blu  v  Cle­
veland. R ojaku S trum blu  čestitam o k  le­
pem u priznanju!

Petnajsti obisk

Med rekorderji p ri obiskih ro jstne sloven­
ske dežele je  vsekakor ro jak in ja  Josephine 
Slosarjeva iz W est Allisa v državi Wis­
consin. N jen letošnji obisk je  bil že pe t­
najsti. Vsa m ladostna, k ljub  lepim  letom, 
je  vedra in  spočita, kakor da p rih a ja  s 
k ra tkega  sprehoda, stopila na B rn iku  iz le­
ta la  in  ko je harm onikar zaigral rojakom  
v pozdrav, je  prešerno, p rav  po fan tov­
sko zavriskala.
Naša dobra znanka je, a vseeno smo jo 
ob tem  njenem  jubilejnem  obisku še že­
leli povprašati to  in  ono. K ar težko smo 
jo u je li za k ra tek  pom enek, saj je  im ela 
neprestano veliko opravkov, pa dogovorov 
in  srečanj s sorodniki in  prijatelji.
Po rodu je  Dolenjka. Doma iz M alega S lat- 
n ika p ri Novem m estu, Slejkovčeve d ru ­
žine. V šolo je  hodila v  Šmihel, k a r p re ­
cej daleč. Danes pa im ajo otroci iz M a­
lega S latn ika šolo v domačem k ra ju . Za-

Josephine Šlosar

tem  se je  učila šivanja, a le ta  1909 je 
osem najstletna šla iska t dela in  sreče v 
Ameriko. V W est Allisu se je  ustav ila  in 
tam  ostala. Tam  se je  omožila s Šlosarjem , 
ki je  bil po poklicu m izar, dom a pa iz 
L jubljane. Leta 1925 je  v  W est A llisu od­
prla  m odno trgovino, ki jo je  uspešno vo­
dila (zadnja le ta  s hčerko) do le ta  1944. 
Mož ji je  um rl že pred  37 leti. O stala ji 
je  hčerka. Zdaj im a dve vnuk in ji in  p ra- 
vnučke.
In obiski v starem  k ra ju ?
Josephine Slosarjeva se je  zasm ejala in 
povedala, da je  od p rv ih  m inilo že lepo 
število let. Leta 1913 malo pred  prvo sve­
tovno vojno, se je  p ripelja la  p rv ik ra t s 
hčerko, ki je  b ila  še m ajhna, pogledat ka­
ko je  doma. Zatem  pa je  bila Josephine 
Slosarjeva ena m ed 98 potniki na skupin­
skem  izletu, k i ga je  le ta  1937 organizi­
ra la  Slovenska ženska zveza iz Chicaga. 
P rav  prije tno  so se imeli. Bili so tu d i na 
izletu po Sloveniji in  Dalmaciji. Po drugi 
svetovni vojni pa nas je  obiskala p rv ik ra t 
le ta  1954, zatem  pa na  vsakih nekaj let 
do letošnjega petnajstega obiska.
Všeč so ji domači k ra ji in  domači ljudje. 
To rada  pove tud i znancem  v  A m eriki in 
je  že m arsikoga pridobila za obisk v  Slo­
venijo. Tudi člane svoje družine je  že 
pripelja la  s seboj in  prepričani smo, da 
jih  bo še. N avajena je  že teh  potovanj in 
p rav  rada  pom aga z nasveti ro jakom  so­
potnikom , k i potujejo  prv ik ra t.
Ob slovesu nam  je Josephine zaupala, 
da je  letos 12. feb ruarja , m inilo že 
tridese t let, odkar sta  se srečala z A bra­
hamom. P a izračunajte, koliko le t bo to. 
Vsak, ki jo pozna, nam  bo gotovo potrdil, 
da je  najm anj za desetletje  povedala p re­
več.



Delovna doba v Švici
Z ženo sva že dalj časa zaposlena v  Švici. 
V »Rodni grudi« sem bral, da imata Ju­
goslavija in Švica sklenjeno med seboj 
konvencijo o socialnem zavarovanju in 
da je s to konvencijo urejena tudi delov­
na doba v času, ko smo zaposleni v Švi­
ci. Pred nedavnim pa mi je prijatelj, ki 
je delal v Švici dve leti, rekel, da je mo­
ral po vrnitvi v Jugoslavijo plačati precej 
denarja, da so mu priznali delovno do­
bo, prebito v Švici. Slišal sem celo, da 
nekateri pošiljajo denar v Jugoslavijo 
oziroma plačujejo v Jugoslaviji pokojnin­
sko zavarovanje, da jim tako teče delov­
na doba v  Jugoslaviji. Da ne bi bil v 
dvomih, vas prosim, da objavite odgovor 
na to vprašanje, ki bo gotovo zanimalo 
tudi druge naše rojake, zaposlene v Švi­
ci.

P. J., Gommiswald, Švica

Postavili ste nam  precej neprije tno  vp ra­
šanje, k a jti m oram o vam  priznati, da n i­
ti v  Jugoslaviji n i enotno urejeno. N eka­
te re  republike (npr. H rvatska) nam reč 
dopuščajo, da si lahko naši ro jak i v času 
zaposlitve v  Švici ohranijo  tud i pravice 
iz jugoslovanskega pokojninskega in  in ­
validskega zavarovanja, čeravno se jim  
v p rim eru  potrebe prište je  za pravice iz 
jugoslovanskega zavarovanja tud i doba 
zavarovanja v  Švici, druge republike pa 
tega ne dovoljujejo, češ da se ista  doba 
ne m ore šteti dvak ra t za pravice iz ju ­
goslovanskega zavarovanja. K onvencija 
m ed Jugoslavijo in  Švico nam reč pravi, 
da vzam e jugoslovansko zavarovanje ta ­
k ra t, k ad ar zavarovanec ne izpolnjuje po­
gojev zavarovalne dobe po jugoslovan­
skih predpisih  (pravilom a vsaj 20 le t za­
varovalne dobe), v  poštev tud i švicarsko 
zavarovalno dobo, prebito  v  t. i. AHV za­
varovanju  (starostno in  družinsko zava­
rovanje) oziroma IV. zavarovanju  (inva­
lidsko zavarovanje). V endar se prišteje 
švicarska zavarovalna doba samo za ugo­
tovitev pravice, m edtem  ko se ne šteje za 
višino jugoslovanske pokojnine spričo te ­
ga, k er dobi zavarovanec za švicarsko 
dobo ustrezno švicarsko rento.
Ko smo se o tem  pozanim ali na  republi­
škem  zavodu za socialno zavarovanje v 
L jubljani, so nam  povedali, da bo Zvezni 
zavod za socialno zavarovanje v  k ra tkem  
predpisal enotno prakso o tem  vpraša­

n ju  za celotno Jugoslavijo. O tem  bomo 
pisali tud i v naši rubrik i, saj to  vprašanje  
zadeva večino naših  rojakov, ki žive v 
Švici.

Koliko - za življenje 
doma?
V bližnji prihodnosti se nameravam vr­
niti v Jugoslavijo, da bi moji otroci osta­
li Slovenci. Zdaj, ko so še manjši, bi se 
ne poznalo toliko, da so živeli v tujini in 
se bodo laže navadili na življenje v Slo­
veniji.
Zanima me, koliko denarja bi potreboval 
v Sloveniji za vzdrževanje štiričlanske 
družine. Prav tako me zanima, kako bi 
se dalo priti do stanovanja, do socialnega 
zavarovanja, kako je v pogledu držav­
ljanstva. Imam skoraj 40 let, vojaščino 
sem odslužil že doma. Svoje prihranke na­
meravam vložiti v domačo banko, z ob­
restmi pa vzdrževati družino.

J. K., Terelone Heights, P. Quebec,
Kanada

Veseli smo vaše odločitve, posebno še 
glede prihodnosti vaših otrok. M orda bi 
jim  že zdaj, p red  v rn itv ijo  podarili za 
kak  praznik  slovensko slikanico, se pogo­
varja li z n jim i le slovensko, da bodo kas­
neje laže ujeli stik  z otroki v  Sloveniji. 
No, p repričani smo, da so ti naši nasveti 
skoraj odveč — gotovo ste to storili že 
sami.
Zdaj pa k a r po vrsti k  odgovorom, ki vas 
najbolj zanim ajo:
za preživ ljan je  štiričlanske družine bi po 
podatk ih  statističnega zavoda potrebovali 
kak ih  2.000 novih d inarjev  mesečno, kar 
odgovarja za družino s poprečnim i do­
hodki. Seveda pa bo vse odvisno od vaših 
želja in  zahtev in  tud i od g ibanja cen. 
Ž ivljenjski stroški, tako  kot v večini de­
žel po svetu, tud i p ri nas nenehno raste­
jo. M orda pri nas celo nekoliko h itre je  
kot drugod (v zadnjih  letih  za okrog 15 
odstotkov na  leto).
Družino in  sebe boste lahko zdravstveno 
zavarovali s plačevanjem  rednega meseč­
nega prejem ka, ki zdaj znaša 57,00 din. 
Težje je  vprašanje, kako p riti do stano­
vanja. N ajem niških stanovanj p ri nas 
praktično ni, m ožen je  le nakup stano­
vanj ali hiš. Z nakupom  stanovanj pa  je

tako: večina jih  je  p rodanih  že skoraj 
prej, preden jih  začno graditi, pa četudi 
p ridete  z gotovim  denarjem . Laže je  se­
veda p riti do že rabljenega stanovanja 
prek  oglasov v časopisih. V naših dnevnih 
listih  redno opažamo oglase, ko ljud je  iz 
kakršnihkoli razlogov prodajajo  stanova­
n ja  v blokih ali zasebne hiše. Možen pa je 
še nakup preko realite tne pisarne, k jer 
im ajo po navadi na  izbiro več v rs t stano­
vanjsk ih  hiš ali stanovanj. Če želite, se 
lahko pozanim am o za podrobnosti. 
Sprašu jete  tud i glede državljanstva. Če 
se jugoslovanskem u državljanstvu  niste 
posebej odrekli oziroma če niste zahtevali 
izbrisa iz jugoslovanskega državljanstva, 
potem  ste verje tno  še državljan  SFRJ. 
To pa boste m orali ugotoviti p rek  jugo­
slovanskega predstavništva, ki je  p risto j­
no za področje, k je r živite. To je : A m ba­
sada of the SFR of Yugoslavia, 17 B lack­
b u rn  Ave., O ttaw a.
Jugoslovanske banke običajno dajejo 
obresti od 5 do 7 odstotkov, pač glede na 
to, ali je  vloženi denar vezan na določe­
no obdobje ali je  »vloga v  vpogled«. No, 
m orda boste zdaj lahko sam i izračunali, 
koliko približno bi m orali vložiti, da bi 
se z obrestm i lahko preživljali. Seveda 
bo treb a  več deset tisoč dolarjev oziro­
m a dinarjev. P repričan i pa smo, da ne bo 
tako  težko n a jti še kak  drug dodaten vir 
za preživljanje, saj je  živeti od ren te  pri 
nas zdaj že malce neobičajno. Seveda pa 
je  mogoče.

R ojaki v PENNSYLVANIJI, ZDA,
sporočam o vam , da Slovenski izseljenski 
koledar 1971 dobite tud i p ri naši zastopni­
ci:
Mrs. A nna KLUN 
206 F irs t St.
PITTSBURGH, Pa. 15215 
P ri njej lahko naročite tud i mesečno re ­
vijo RODNA GRUDA in poravnate na­
ročnine za obe publikaciji.

Rojaki v WISCONSINU, ZDA.
Rodno grudo in  Slovenski izseljenski ko­
ledar lahko naročite in  p lačate pri naši 
zastopnici:
Mrs. F anny STROY 
1109 So. 60TH S treet 
WEST ALLIS, Wise. 53214



NAŠI POMENKI
Družba in družabnost

Človek si želi družbe od 
ro jstva do sm rti! So tu ­
di izjeme, ki to  pravilo 
po trju jejo , toda velika 
večina ljud i bi si težko 
zam islila življenje brez 
svojih najbližjih , p rija te ­
ljev  in  znancev. V praša­
n je  je  le, ali je  želja po 
družbi p riro jena  ali p ri­
dobljena. S trokovnjaki, 
ki so se ukvarja li s tem  
vprašanjem , ne mislijo 
enako.
S tarši dobro vedo, da se v n jihovih  otro­
cih, ki so s ta ri tr i  ali štiri leta, dogajajo 
pom em bne sprem em be; začnejo se zani­
m ati za druge osebe iz svojega okolja, 
zlasti za svoje vrstn ike. P rav  v tej dobi 
se začne proces vk ljučevanja v družbo, 
proces socializacije, ki v k ritičn ih  letih 
puberte te  doseže svoj vrhunec. N asprotja 
med starši in  otroci, k i so v teh  le tih  tako 
pogosta in značilna, so posledica čedalje 
večjega izenačevanja doraščajočega m la­
dega človeka z vrstn ik i in  osvajanja n ji­
hovih vrednot in  norm . Proces sociali­
zacije pa se ne konča v  puberteti. N ada­
lju je  se vse življenje. Seveda odrasel in 
zrel človek v družbi ne zadovoljuje samo 
svojih nagonskih potreb, am pak predvsem  
psihične in  socialne. G re za čustveno na­
vezanost, uveljavljanje, priznanje, spre­
jem anje ali zavračanje drugih in  celo za 
sproščanje agresije. Takšne in  podobne 
potrebe lahko uresničim o samo v družbi. 
Kako navadno potolažimo p rija te lja  ali 
znanca, ki im a kakršnekoli težave ali pa 
je  v čustveni stiski? Svetujem o m u: »Ni­
k a r se ne izo lira j! Pojdi v družbo, pa se 
boš razvedril in pozabil na težave!«
Res je! D ružba, ki zadovoljuje m noge psi­
hične potrebe, blagodejno vpliva na du­
ševno zdravje. Zaupanje svojih težav d ru ­
gim  in izm enjava izkušenj — pozitivnih 
ali negativnih  — sta  dve izmed oblik 
zdravljenja različnih v rs t nevroz.
Potreba po družbi je  odvisna od m nogih 
dejavnikov. S procesom socializacije 
(vključevanja v družbo) se gradi osebnost 
vsakega posameznika. Osebnost pa razen 
drugih elem entov sestavljajo  tud i in tere­

si nagnjenj in navad, ki določajo način 
zadovoljevanja odnosov z drugim i in  ce­
lo stopnjo družabnosti. O sebnostne zna­
čilnosti so pom em ben oblikovalec odno­
sov z drugim i ljudm i; n ekateri im ajo 
močno razvito željo po združevanju  in 
jim  navadno rečemo, da so družabni, m ed­
tem  ko drugim  pravim o, da so nedružab- 
ni, da so vase zaprte osebnosti. P ri le-teh 
so družbeni odnosi om ejeni le na ožje 
člane družine ali pa so še celo te  vezi 
močno zrahljane.
Zelja po družbi pa je  odvisna tud i od 
ku ltu rn ih  razm er. K u ltu ra  zahteva nava­
de in običaje, ki določajo način in obliko 
m edosebnih odnosov. So pa tud i področ­
ja, k je r so d ružabno-kulturne razm ere 
sila skrom ne; ne dajejo možnosti, da bi 
se razvilo več oblik družabnosti. Tako je 
v  m nogih vaseh in  m anjših  m estih  gostil­
na edini prostor, pa tud i priložnost, da 
človek n i sam. Res pa je  tudi, da se ta  
oblika sprem eni v  navado, k i jo m arsik­
do obdrži tud i pozneje, ko se preseli v 
drugo ku ltu rno  okolje, k je r je  mnogo 
drugih  možnosti. Ce še en k ra t zapišem 
znano resnico, da večina ljud i težko ali 
sploh ne m ore živeti osam ljena, potem  
ta  resnica še bolj velja tak ra t, ko človek 
zapusti domače okolje. Sprejm e ga tu j in 
neznan svet s svojim i navadam i, sprem ­
lja ta  ga dom otožje in osam ljenost. Kam  
torej, da m u bo lažje? Odgovor je  p re­
prost: v  gostilno, k a tere  v ra ta  so odprta 
za vse, ki im ajo denar, k je r  ni treb a  po­
kazati določene pripadnosti ali spoštovati 
določenih p rav il kot na p rim er v organi­
ziranem  življenju v raznih klubih. O bčut­
ki negotovosti, neprilagojenosti, osam lje­
nosti in  odvečnosti v novem  družbenem  
okolju so psihični m ehanizm i, ki bo tru je ­
jo, da naši začasni ali staln i delavci v tu ­
jin i n a jra je  iščejo družabnost v gostilni­
škem vzdušju. Tem povsem subjektivnim  
psihičnim  občutkom  se navadno p rid ru ­
žijo še neurejene stanovanjske in družin­
ske razm ere. Spodbud in vzrokov za po­
gosto zahajan je  v gostilne je  torej do- 
volj.
Vloga, ki jo vsak delavec »igra« na de­
lovnem  m estu in v delovnih odnosih, ga 
sili, da išče bolj sproščene oblike d ružab­

n i
Azra Kristančič 
dipl. psiholog

nosti. Močan pritisk  p rav il in  norm , ki 
veljajo  v novem  okolju, duši osebno svo­
bodo in  om ejuje dosedanje življenjske 
navade. N akopičena napetost se m ora 
sprostiti. Pogosto zahajan je  v gostilno 
med druge ljud i je zato tud i varnostni 
ventil.
U živanje alkohola, seveda v m anjših  ko­
ličinah in v družbi, je  p rav  tako pogosta 
oblika sproščanja in odprav ljan ja  nape­
tosti. Zm erno uživanje alkohola v  p rije t­
ni družbi, ob h ran i in  zanim ivem  pogo­
voru  n ikom ur ne škoduje. N asprotno, po­
gosto koristi, saj vzdušje m edosebnega 
razum evanja, sprejem anja in pripadno­
sti zm anjšuje občutek osam ljenosti in 
utesnjenosti. T reba je poznati samo pravo 
m ero! Ce pa se povsem  norm alna po tre­
ba po družabnosti, pa čeprav v  gostilni­
škem  okolju, sprevrže v različne oblike 
agresivnega vedenja, potem  ne gre več 
za iskanje  družbe in  družabnosti. P reglas­
no pogovarjanje, vpitje, nedovoljeno pet­
je, p rep iri ali celo pretep i so znaki oseb­
nostne neprilagojenosti, nedoraslosti in 
nezrelosti. Kažejo nesposobnost posam ez­
nika, da drugače odpravi osebnostne kon­
flik te in spravi v sklad čustveno življe­
n je  in  zdrav razum . Na koncu naj ome­
nim, da n ikakor ne kaže pozabiti na oko­
lje in navade, ki veljajo  v deželi, k je r ži­
vimo : gostilne ne smemo sprem eniti v 
prostor, k je r si lahko dovolimo vse. Sicer 
pa je  gostilniško k ram ljan je  in  posedanje 
s kozarcem  v roki za mnoge šele p rv i klin 
na lestvi k  popolnejši in bogatejši druža­
bnosti. K dor je  obtičal, ugotavlja, da je 
za nekaj časa pregnal osam ljenost in m ar­
sikatere težave, da pa so se spet vrnile, 
največkrat v mnogo hujši obliki. Ce upo­
rabim  jezik zdravnikov: gostilna je  ta ­
bleta, ki trenu tno  ublaži bolečino, vzro­
kov bolezni pa ne ozdravi.

DOPISUJTE
V
RODNO GRUDO



Kako bomo praznovali
Prazniki so p rije tn i dnevi našega življe­
nja, ob k a te rih  se sprostim o in spočije­
mo. Seveda niso vsi enaki. N ekateri nam  
pom enijo mnogo več. K akor lučke nam  
sijejo skozi naše spom ine še daleč v p ri­
hodnja leta.
To so dnevi naših  družinskih  praznovanj, 
pa tud i n ekateri veliki praznik i v letu. 
M nogokje se ob teh  dnevih zbere doma 
vsa družina, tud i tis ti pridejo, ki žive da­
leč po svetu. Ponekod p raznu je ta  samo 
dva, m nogi pa praznujejo  tud i čisto sami. 
Kako praznujete?
Razum ljivo so ta  praznovanja  različna. 
M arsikje začno s p rip ravam i zelo zgodaj. 
Izdatkov pa je  toliko, da m orajo poiskati 
še skrite  rezerve, seveda če te  imajo. To 
je m orda p ri večjih  družinah, ki žive raz­
kropljene po svetu in se srečujejo le od 
časa do časa ob praznikih. A kakšna so 
ta  p raznovanja? Im enitna seveda. Vse je 
tako lepo priprav ljeno  in  urejeno. Od 
praznično pogrnjene mize do izbranih  je ­
dil in  novih m ešanic p ijač in  do im enit­
n ih  novih plošč, ki se nenehno v rte  na 
gram ofonu. Vsak od družinskih  članov, ki 
več ne živi doma, je  prinesel tud i darilo. 
Vsak zase se je  p ri izbiri seveda potrudil, 
da bo to  darilo nekaj posebnega, drago­
cenega,, m odernega, da se bo z n jim  izka­
zal dom a in pred  drugim i.
Po vsem  tem  pa bodo n ekateri od tistih, 
ki ne praznujejo  pogosto doma, vseeno 
imeli občutek, da je  bila p rav  za p rav  to 
im enitno p rip rav ljena  prireditev , na  ka­
teri so se sicer dobro imeli, a vendar ni 
bilo vse tako, kakor so si želeli. To ni 
bil domači praznik, praznik  družine, ki 
se je  spet srečala po dolgem času.
P rav  boste imeli.
Saj se da lepo praznovati tud i drugače. 
Le na  srce je  treb a  po trkati in  ga vpraša­
ti za nasvet. M orda vas dom a pričakuje 
m ati, vsa sredi načrtov  in  zadreg, kako 
bi svojega sina in  njegovo m lado ženo le­
po sprejela, postregla in počastila za praz­
nik. Pom agajta ji p ri tem  z razum eva­
njem  in ljubeznijo, katero  ji pokažita že 
ob objem u, ob srečanju. M orda je  m ati 
vsa sredi zadreg zaradi snahe, ki je  še 
dobro ne pozna, z vašo m lado ženo pa je 
p rav  podobno. Vi ste tisti, k i boste p re ­
m ostili ta  m ostiček zadreg — enostavno, 
prisrčno in  preprosto  tako, da boste obje­
li svojo F rancko in  z drugo roko m ater 
in povedali: »Tako zdaj smo dom a in  bo­
mo praznovali po domače, tako  kakor 
v č a s ih . .  .«

P rije tno  je  takšno domače praznovanje, 
na  katerem  se res lahko čisto sprostiš in 
veš, da je  enako p rije tno  tud i drugim : ne 
samo tebi, ki si prišel od daleč in  si v 
tem  svojem  nekdanjem  dom u takorekoč 
samo dobrodošel gost. P rije tno  naj bo 
tu d i tistim , ki s teboj praznujejo , k i so 
tvo ji gostitelji — pa naj je  to  tvo ja  m ati, 
sestra ali žena ali pač kdorkoli od tvojih  
sorodnikov.
Če je  družina m anjša, se da prav  lepo 
praznovati tud i v domači kuhinji, k je r 
gospodinja mizo prim erno ured i in  okra­
si m orda z lepo »ikebano« s sm rekovim i 
vejicami, storžki in rdečo svečo, ki jo p ri- 
žgo za praznik.
Vseeno je, ali vas skupaj p raznuje  veliko 
ali le dva ali m orda celo en sam. Z razu­
m evanjem , dobro voljo lahko veliko sto­
rite. Mnogo več, kakor pa si mislite, da 
bodo vaši prazniki za vas in za tiste, ki z 
vam i praznujejo  zares p rije tn i in domači. 
Tudi nekdo, ki je  za praznik  sam, lahko 
p rav  prijetno  praznuje, če hoče. Seveda 
se m ora na to  p riprav iti. M orda je  njegov 
dom le tesna sobica, nič zato. Tudi ta  se 
da p rav  prije tno  u red iti za praznik. M or­
da zadostuje le nov veselo pester p r t  na 
mizi in v vazi okrašena sm rekova vejica. 
A obenem  se je  treba  za praznik  tud i no­
tran je  pripraviti. Če sta  v srcu zagrenje­
nost in  zaskrbljenost, ju  je  treb a  nekam  
odstraniti, saj s to »navlako« ni mogoče 
sproščeno praznovati. Za praznike m ora­
jo b iti praznične tud i naše misli. Čeprav 
je  včasih to težko uresničiti vendarle ve­
lja  poskusiti.
Pa še beseda o darilih, ki jih  boste ob 
praznikih  dali svojim  dragim . Tisti, k i 
žive zunaj v »velikem svetu«, se ob takš­
nih prilikah  p rav  rad i (kar roko na srce) 
malo pobahate. Dal bom nekaj takšnega, 
k a r  tam  nim ajo — darilo, ki bo lepše in 
dražje od daril, ki jih  bodo dali drugi.
Pa se dostik ra t zgodi, da se p rav  s tem  
lahko opečete. To se pravi, da bo z m no­
go m anjšim  veseljem  in »velikim  odme­
vom  hvaležnosti« sprejeto vaše dragoceno 
darilo kot preprosto, praktično darilce, ki 
ki ga bo poklonil nekdo drugi.
Zato ra je  tud i p red  nakupom  daril dobro 
razm islite. Ko jih  kupujete , ne m islite na 
to, kakšen vtis boste z n jim  naredili, tem ­
več m islite predvsem  na  posamezne obda- 
rovance in  na  to, kaj bi vsakem u od teh  
lahko bilo v  posebno veselje.
Želimo vam  srečno, veselo praznovanje!

Ina

Če vas 
presenetijo

Če vas preseneti obisk in bi 
želeli svojim  gostom ponudi­
ti nekaj domačega in  seveda 
h itro  pripravljenega, se odlo­
čite m orda za ocvrte hrenov­
ke ali za jabolčne ocvrtke.

Ocvrte hrenovke

M orda im ate že dom a v h la­
dilniku, sicer pa skočite v 
bližnjo trgovino po nekaj 
hrenovk. Vsako polovičko h re ­
novke narežite  na  tr i  koščke. 
Te potem  povaljate v moki, 
raztepenem  ja jcu  in  drobti­
nah  te r  ocvrite na vroči m a­
ščobi. P onudite tople na p lit­
vem  krožniku. Poleg postreže­
te  s k ruhk i narezanim i na 
m ajhne kocke te r  z gorčico. 
Nam esto pribora dajte  poleg 
k a r zobotrebce.
K ocvrtim  hrenovkam  postre­
zite z belim  vinom  in s sadni­
m i sokovi.

Jabolčni ocvrtki

Za goste, ki im ajo ra je  kaj 
sladkega, pa prip rav ite  ja ­
bolčne ocvrtke. Dve jabolki 
olupite in  nastrgajte . Zatem  
jih  osladkajte te r  po okusu 
pokapajte  z nekaj kapljicam i 
dobrega rum a ali odišavite z 
nastrgano  lim onino lupinico. 
Iz ja jca  (enega ali dveh, od­
visno koliko ocvrtkov želite), 
m leka ali sm etane in  moke n a ­
red ite  malo bolj gosto testo 
kakor za palačinke. V moko 
vm ešajte  za noževo konico pe­
cilnega praška. V testo  zatem 
vm ešajte  nastrgana  jabolka in 
vse dobro prem ešajte. V kozi­
ci dobro segrejte  maščobo 
(olje, m argarino ali maslo) te r 
vanjo v lagajte  testo, ki ga za­
jem ajte  z žlico. O cvrtke nato 
zložite na velik krožnik, po­
tresite  z vanilij evim sladkor­
jem  te r  še tople ponudite.
K jabolčnim  ocvrtkom  lahko 
postrežete z belim  vinom  (po­
zimi tud i kuhanim , sadnim i 
sokovi, ali pa tud i s čajem.



KULTURNI RAZGLEDI

Slikar Viktor Magyar pri delu

M agyarove
nenavadne
pokrajine

Peter Breščak

Slika na  naslovni stran i je  delo V ik torja 
M agyara, nenavadnega upodobljevavca še 
bolj nenavadnega, v skrivnostno m ehko­
bo zelenila potopljenega sveta Dolenjske. 
K am  so se napotili njegovi svatje  in  — 
ali to  v  resnici so? So m orda koledniki, 
k i jih  je  zaneslo v  beli, s trn jen i hod med 
krogi belih gričev, iz k a te rih  se preb ija  
kot slu tn ja  prihodn jih  pom ladi zelenilo 
bledih, pom ladnih trav . Ni nam  jih  po­
kazal v  obraz in  vselej jih  slika tako, te 
svoje ljudi, vpete v začaranost krožnih 
poti gričev, ki k a r naprej raste jo  svoje 
življenje, kot da bi drug iz drugega poga­
njali, in  jih  ni konca. Še luna, k i se je  
pokazala za njim i, je  videti ko t grič. Med 
drevesa, k i so razsu ta  po njih, jo je  vsa­
dil za to  zimsko noč svojih potovcev. 
Zeleni so griči, razsu ti po krajin i, in  ze­
lene so poti m ed njim i. Tudi življenje je 
tako, od veka v vek ud rto  m ed poti med 
njim i; in  kakorkoli bi se rado izkopalo 
iz te, v otožno in včasih k a r  kurentovsko 
bolestno zasanjane krajine, se pred  zad­
n jim  vzponom ozre vase in  se zagleda v 
zelenem ogledalu svoje podobe. In  ne mo­
re  iz sebe.
Tudi ti, slovenski izseljenec ali zdomec, 
še vidiš ta k  svet, k i je  ostal za teboj. Ta 
svet ni povsem  resničen in  ko t iz zelene­
ga sna je vzet. Tvoji otroci ga ne bodo 
več znali sanjati.
Toda vrnim o se k  av to rju  naslovne slike. 
V iktor M agyar je po poklicu učitelj na 
Čatežu p ri Trebnjem . B ržkone je  bilo za 
njegov prodor »v svet«, ko t smo tem u 
vajeni reči, odločilno njegovo srečanje z 
novinarjem  G erhardom  Ledičem, ki je

po poklicni dolžnosti na  svojih  popotova­
njih  po H rvatski in  Sloveniji odkrival 
slikarske ta le n te ; tako  m ed preprostim i 
Hlebinci, k je r je  iskra  zavzetosti tle la  s 
starim  Generaličem  še od predvojne, pa 
tud i v obrobnih slovenskih pokrajinah, 
k je r je  videl tisto, česar sam i nism o zna­
li, ali pa tud i nismo hoteli.
M agyra so pritegnili v  društvo  h rvašk ih  
likovnih um etnikov, k a r je  bilo zanj od­
ločilno: učitelj, k i je  deloval osam ljeno 
na področju, k je r se v  likovni k u ltu ri de­
setle tja  ni nič prem aknilo, je  začel spo­
znavati problem atiko v  delih svojih p ri­
ja te ljev  iz d ruštva  iz sosednje republike, 
s ka terim i je  tud i razstav lja l dom a in v 
tu jin i; ko pa je  K ostanjevica na  K rki z 
razstavo hrvaške naivne um etnosti vzbu­
dila zanim anje za tovrstno  likovno tvo r­
nost tud i p ri nas, je  M agyar navezal sti­
ke s slovenskim i slikarji sam orastn ik i in 
s slovenskim i k u ltu rn im i delavci. N ena­
dom a so se v ra ta  njegovega zelenega sve­
ta  odprla: tis ti izobraženci, ki so iskali v 
njegovih delih v  začetku predvsem  kom ­
ponente naivnega, so kaj km alu  spoznali, 
da gre p ri M agyaru bolj za slikarja  »pri­
m itivca« za človeka, ki poglobljeno te r  s 
p re tan jen im  liričnim  občutjem  oblikuje 
z oljnim i podobam i nekakšno izjem no pe­

sniško zbirko o k ra jin i in  n jen ih  ljudeh. 
Njegova dela so bila razstav ljena kaj 
km alu  v sosednji Italiji, v Novari, pa na 
razstavah  jugoslovanskih naivnih  slikar­
jev v Zagrebu, v K ostanjevici na K rki, v 
vili Bled, reprezentančnem  razstavišču 
slovenske M oderne galerije; še več, p rav  
v Trebnjem , v  neposredni bližini k ra ja , 
k je r M agyar učitelj uje, so ustanovili ta ­
bor slovenskih likovnih sam orastnikov, 
katerega pobudnik  je  bilo p rav  gotovo 
tud i M agyarovo delo, ki je  tod  nastajalo. 
Slika z naslovne s tran i je  eden izmed li­
stov pesniške zbirke o zelenem  svetu Slo­
venije. In  ni je  težko p rebrati. V njej 
odzvanja naša zemlja.

Popravek
V novembrski številki Rodne grude je v članek 
o pisatelju Danilu Lokarju na str. 36 — 37 za­
šla neljuba tiskarska pomota v odstavek, kjer 
navajamo, kdaj so izšla posamezna pisateljeva 
dela. Konec tega odstavka (tretja kolona str. 
37) se pravilno glasi: »zatem sta leta 1968 iz­
šli pri založbi Borec »Antologija partizanske 
proze«, pri Državni založbi pa novele »Bela 
cesta«, letos pa pri Cankarjevi založbi njegovo 
delo »Silvan«. Pisatelju in bralcem se opravi­
čujemo za to res neljubo pomoto.

Uredništvo



Stane Lenardič

Uspešen »u p o r č rv o v «

Pisatelj ing. Vitomil Zupan

S pisateljem  Vitomilom Zupanom  sva se 
začela pogovarjati o njegovi rad ijsk i igri 
»Upor črvov«, za tem  pa je  stekel pogo­
vor tud i o najnovejšem  scenariju  in  n je ­
govih novih knjigah.
»Tudi m ene je  presenetil uspeh radijske 
igre »Upor črvov«, ki si je  tako h itro  u tr ­
la pot na rad ijske postaje Zahodne Evro­
pe. P rv a  prem iera  te  ig re je  bila 12. ok­
tobra letos na hessenskem  rad iu  (Hes- 
sisher R undfunk  — F ran k fu rt am  Main) 
v  nem škem  jeziku. Zatem  je  bila  ta  igra 
na kölnski zahodnonem ški rad ijsk i m re­
ži (W estdeutscher R undfunk  — Köln), 
naslednja  uprizoritev  pa bo na  Norve­
škem, datum  pa trenu tno  še ni znan,« mi 
je  povedal Zupan.
Pokazal m i je  tud i pismo iz B ruslja, v 
katerem  m u pišejo, da bo »Upor črvov« 
na program u belgijske rad ijske m reže v 
sezoni 1971— 1972. Tudi radio Danske bo 
vključil v svoj spored to  igro, zanjo pa 
so se začeli zanim ati tud i v  Parizu.
»Kaj je  posebnost te  rad ijske igre?«
»V razgovoru o »U poru črvov« m i je  de­
ja l nek Nemec, da je  glavni junak  v  tej

Pogovor s p isateljem  Vitomilom Zupanom

igri Boris D olinar tako  značilna osebnost 
za svoj čas kot je  bil v  G oethejevih časih 
W erther. Delen odgovor je  verje tno  tud i 
v  tem , da je  to delo konstruk tivno  k r i­
tično do sedanjega razvoja v  Jugoslaviji 
in pravično obravnava generacijski pro­
blem.«
Zupan je nadalje  omenil, da je  ig ra dobi­
la prvo jugoslovansko nagrado na  letoš­
n jem  festivalu  rad ijsk ih  iger v  O hridu in 
pripom nil: »Prepričan sem, da sem dobil 
nagrado, k er je  ta  ig ra poštena, odkrito­
srčna in konstruk tivna  kritika.«
»Si imel zaradi tega m orda kakšne te ­
žave?«
»S tem  v zvezi nisem  im el nobenih nepri- 
lik  in  ko t je  v ideti je  naš dem okratičen 
razvoj prišel že do take  stopnje, da lahke 
pisatelj svobodno ustvarja . D ružba sam a 
naj razsodi ka tero  delo bo sprejela ali 
zavrnila. P repričan  sem, da se družbi na 
zdravih tem eljih  ni treb a  bati dobrona­
m ernih  pisateljev, ki pišejo kritično te r 
objavljajo  tud i neprijetne, včasih celo bo­
leče stvari.«

O svojem  najnovejšem  odrskem  delu »Ale­
ksander praznih  rok«, k i bo še v  letošnji 
sezoni na sporedu ljub ljanske D ram e pa 
ni želel kaj več govoriti, češ, bomo vide­
li, kakšen bo odmev p ri gledalcih. P rav  
tako  je  tu d i samo bežno omenil, da v  L ju­
b ljansk ih  film skih štud ijih  zdaj končuje­
jo celovečerni film  »M aškarada«, ki so 
ga posneli po njegovem  scenariju.
»Kaj pa knjige?«
»Pred nedavnim  je izšla m oja knjiga 
prav ljic  »Trije konji«, k i sem jo posvetil 
sinu D im itriju . Ta kn jiga je  pravzaprav 
»dvojček« knjige »Potovanje v  tisočera 
mesta«, ki je izšla že le ta  1957.«
V itom il Zupan je  zdaj sredi dela na  sce­
n a riju  za »zelo zanim iv film«, o katerem  
pa še n i želel posebej govoriti. U pravni 
odbor D ruštva slovenskih film skih delav­
cev pa ga je p red  nedavnim  im enoval za 
upravnika novoustanovljenega servisa 
»Slovenija film, servis DSFD«, ki bo sk r­
bel v  glavnem  za pospeševanje film ske 
proizvodnje p ri nas.



Tone Kralj: Družina (olje), 1932

Kraljevih sedemdeset let
V počastitev sedem desetletnice življenja 
slovenskega slikarja, g rafika in  k iparja  
Toneta K ralja  je Lam utov likovni salon 
v  K ostanjevici na  K rk i p rired il re tro ­
spektivo um etnikovih  del. »Petdeset let 
um etniškega udejstvovanja  je  doba, ki 
se običajno podčrta v  javnosti. Tako sem 
mislil,« je  te  dni s kančkom  grenkobe 
zapisal um etnik, »da bom  m orda po 
vsem tem  le doživel objavljen prikaz 
svojega celotnega ustvarjan ja . Zgodi se, 
da pride um etn ik  kot človek »v pozabo« 
v  k ra ju  svojega b ivanja, tako n i ne raz­
stave ne m onografije. Pač, doživel sem 
svojo jubilejno razstavo — v K ostanje­
vici.«
Petdeset le t K raljevega ustv a rjan ja  je 
tu d i petdeset le t razvoja slovenske um e­
tnosti. K ralju  gre zasluga, da se je po 
končani zmagi im presionizm a na  Slo­
venskem  začela m lada generacija obra-

čati za novim i cilji. Z n jim  in njegovim  
bratom  Francetom  so vezani začetki 
slovenskega ekspresionizm a. Razstava v 
Lam utovem  likovnem  salonu v K osta­
njevici na K rki je  posrečeno zajela vse 
um etnikovo dolgoletno služenje um et­
nosti, njegove vzpone in  iskanja. Dodala 
je  še več; v  idiličnem  okolju cistercijan­
skega sam ostana, ki ga sedaj obnavljajo 
in  k je r  je  galerija  na  prostem  — Form a 
viva, je  um etn ik  n a  m ednarodnem  k i­
parskem  sim poziju ustvaril p lastiko »Ži­
vljenje«, ki jo je nosil v sebi vrsto  de­
setletij in jo že poznamo z njegovih 
grafik.
Po rodu je av tor te izjem ne razstave 
Dolenjec, iz Zagorice p ri Dobrepolju. Po 
p rv i vojni je  štud ira l na praški akade­
miji, kasneje še v Benetkah, v Rim u in 
L jubljani.

P e te r Breščak
J

Med novimi knjigami
Požgane slovenske vasi — Založba Borec 
je  p red  nedavnim  knjigo s p reprostim  na­
slovom Požgane slovenske vasi izdala. 
To je  kn jiga  reportaž, ki so v  le tih  1968 
in  1969 izhajale v  N edeljskem  dnevniku 
in  vzbudile m ed bralci veliko pozornost. 
Reportaže, ki so zdaj zbrane v knjigi, p ri­
povedujejo o tem , kako so okupatorji med 
zadnjo vojno požigali vasi po vsej Slove­
n iji — po K rasu  in  V ipavskem , na Do­
lenjskem , N otranjskem , na  Štajerskem , 
po K ozjanskem  in B rkinih. K njiga je  za­
nim iva tako  za zgodovinarje, ki lahko v 
njej odkrijejo  m arsika te ri neznani poda­
tek, za domačine, ki so dogodke doživlja­
li, posebej pa še za m ladino, ki pogosto ne 
ve, kaj so m orali p resta ti n jen i starši. 
Reportaže pa ne govore sam o o zgodovi­
ni, samo o spom inih, am pak živo zadeva­
jo tud i v današnji čas, saj govore o lju ­
deh, k i v  nekdaj požganih in  zdaj obnov­
ljen ih  vaseh danes živijo.
Šel je popotnik skozi atom ski vek — Ta 
pesnitev p redstav lja  enega izmed naj iz­
razitejših  lite ra rn ih  ustvarja lcev  našega 
rodu — M ateja Bora. V knjig i je  zdaj pe­
snitev p rv ik ra t izšla vzporedno z angle­
škim  prevodom , pred  tem  pa je  bila p re ­
vedena že v srbohrvaščino, francoščino, 
nem ščino in  delno v več drugih  tu jih  jezikih. 
Pesnitev Šel je  popotnik skoza atom ski 
vek je  označena kot »najsodobnejši krik  
m alega naroda zoper to , k a r  nas poten­
cialno vse ogroža, zoper možnost, da se 
veliki uspehi današn je  znanosti in  tehnike 
s plam enom  sovraštva sprem ene v k a ta ­
strofo na našem  planetu«. K njigo je  izdala 
D ržavna založba Slovenije v Ljubljani. 
Slovenski jezik — F rane Drolc, prejšn ji 
lek to r za slovenščino na zagrebški un i­
verzi, je  sestavil učbenik slovenskega je­
zika za hrvaške osnovne šole, k i ga je  iz­
dala h rvaška  založba »Školska knjiga«. 
Ta učbenik je  brez dvom a odsev želja 
pripadnikov d rugih  jugoslovanskih naro ­
dov, z njegovim  načinom  življenja in  n je ­
govo kulturo . Slovenski jezik je  izmed 
vseh slovanskih jezikov najbližji h rv a t- 
skem u oziroma hrvatsko-srbskem u, pa 
vendar so ga do zdaj drugi jugoslovanski 
narodi vse prem alo poznali. M orda bo k 
boljšem u poznavanju pom agal p rav  ta  
najnovejši učbenik.
Učbenik »Slovenski jezik« v začetku raz­
loži slovenske glasove, v  kasnejših  lekci­
jah  pa hrvašk i učenec spoznava različne 
življenjske situacije, se seznanja z neka­
terim i odlomki iz slovenske književnosti, 
na koncu knjige pa je  tud i k ra tek  sloven- 
sko-hrvatskosrbski slovar.



Špela R o zin : Kako uspeti v  tujini
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Film ska igralka Spela Rozin živi že osem 
let v tu jin i, največ v  Rimu, dom a pa je 
iz L jubljane, kam or pride vsaj enk ra t na 
leto na  počitnice. Spela Rozin je  ko t film ­
ska ig ralka cenjena v  evropskih film skih 
krogih in je doslej igrala približno v 32 
film ih in od tega več ko t polovico v Italiji. 
Tudi letos je  prišla  na obisk kot običajno, 
obiskali smo jo in  vprašali:
»Ali tudi vas muči v tujini domotožje?«
»Pa še kako. Kom aj čakam, da končam  
film  in se odpeljem  domov v  Ljubljano. 
Že vnaprej se veselim  tistega prostega 
časa med enim  in drugim  filmom, da ga 
lahko izkoristim  za obisk v domovini. 
Drugače bi me to domotožje gotovo p re ­
magalo.«
Pogovarjala sva se o filmu, o življenju v 
tu jin i in  našem  tisku, ki ga tud i v  tu jin i 
stalno prebira. Na vprašanje, kaj m eni o 
reviji »Rodna gruda«, je  dejala, da ji 
ugaja, ker kaže veliko skrb  in ljubezen 
do naših ljud i po svetu. »Večkrat sem že 
omenila, da m i ne ugaja, k er nekateri na­
ši časopisi objavljajo  včasih čisto nepo­
m em bne film ske zvezdice samo zato, ker 
so »uspešne pri slačenju«. V »Rodni g ru ­

di« pa sem opazila, da s sim patijam i piše 
o ljudeh, ki so v tu jin i nekaj dosegli, in 
čutiti je, da ste ponosni, če naš človek 
k jerkoli uspe.«
»Ali je v tujini lahko uspeti?«
»Mislim, da zelo težko. Govorim  lahko sa­
mo za svoje filmsko področje. Igralci zelo 
težko uspejo v neki tu ji deželi, predvsem  
m orajo  obvladati jezik dežele, drugače 
sploh ni vredno poskušati. Jezik m oraš 
razum eti in se tud i dobro sporazum eti. 
Če hočeš ig rati njihove ljudi, m oraš pro­
d re ti v njihovo miselnost, poznati navade 
in  še mnogo drugih  podrobnosti. Poleg 
tega so pa še tudi mnoge druge ovire, ki 
jih  je  treb a  v tu jin i prem agati.«
»Ali jih mnogo poskuša pri filmu?«
»V zadnjem  času sem srečala v Rim u k ar 
precej Jugoslovank, m ed njim i tud i Slo­
venk, ki so poskušale pri filmu. N ekate­
re  so tud i s ta tira le  v m ojih filmih.«
»Ali je katera med njimi uspela?«
»Na žalost, ne bi mogla om eniti nobene 
Slovenke, ki bi dosegla karkoli pom em b­
nejšega na tem  področju in bi jo jaz po­
znala. Seveda p ri tem  ne m islim  na znani

imeni, kot so Beba Lončar in  D unja R aj- 
ter, k i sta  priznani film ski ig ralk i v  Ev­
ropi.«
»Kaj bi svetovali mladim dekletom?«
»Predvsem  naj doma, preden gredo v 
svet, dobro razm islijo in  naj ne bodo naiv­
ne. Uspeti je  treba  najp rej doma in šele 
potem  poskušati drugje. Poglavitno pa je 
znanje in  talent.
V Rim u sem videla mnogo deklet, ne sa­
mo Jugoslovank, m arveč tud i Francozi­
nje, Nemke, Svedinje in še druge narod­
nosti, ki skušajo na razne načine uspeti 
p ri filmu. Mnoge od teh  deklet razni špe­
ku lan ti zapletejo v svoje m reže in nekate­
re  tud i tragično končajo. Tudi tista  pot 
— no, saj veste, kaj m islim  — ne pripelje 
do uspehov p ri filmu. D ekleta, ki so 
b rih tn a  in  prav i čas spoznajo, kako je  sto 
stvarjo , se še rešijo. Pospravijo kovčke in 
gredo domov te r poskušajo srečo drugje. 
Tiste pa, ki k ljub  tem u trm asto  vzrajajo 
in  rinejo  po zgrešeni poti, pa prej ali slej 
nesrečno končajo. Ni treb a  iskati avantur. 
Predvsem  pa je  treb a  ob vsaki priložno­
sti ceniti in  spoštovati sam ega sebe.«

Stane Lenardič



OTROCI BERITE
Jana Milčinski

Nočna zgodba
Tistega večera je bil Matiček sam 
doma. Razgledoval se je po sobi, da 
bi si našel kakšno zabavo. V predalu 
mamine omare je zagledal okroglo 
škatlo, iz katere je kukal črn rep, z 
belo liso na koncu. Začudil se je: Či­
gav je ta rep?
Previdno ga je potegnil iz škatle. Za 
repom je privlekel na dan še črn ko­
žušček s štirimi tacami in nazadnje 
še glavo s pravim šiljastim gobčkom 
in pravimi, živimi očmi.
Zdaj je ležala pred njim cela žival. 
Zadovoljno se je pretegnila, si pogla­
dila dlake v kožuhu, si poravnala rep, 
potem pa je rekla:
»Zelo sem ti hvaležna, da si me rešil 
iz zadušljive škatle. Precej pusto je 
bilo čepeti v njej.«
»Povej mi, kdo si in kaj delaš v ma­
mini omari,« je začudeno spraševal 
Matiček.
»Srebrna lisica sem in kolikor vem, 
ena najimenitnejših živali na svetu.« 
Matiček jo je premeril od glave do 
belega čopa na črnem repu. S splo- 
ščenim životom in oguljeno dlako sre­
brna lisica ni bila videti kdo ve kako 
imenitna. Toda Matiček je vljuden 
fant; zato ji ni ugovarjal. Vseeno pa 
je hotel vedeti, zakaj so jo zaprli v 
črno škatlo v mamini omari. Ali je 
bila poredna?
Srebrna lisica je svetlo pogledala: 
»Jaz —  pa poredna? Kolikor vem, 
sem ena najbolj pridnih srebrnih lisic 
na svetu. Vsaj tvoja babica je rekla

Vera Albreht 

U G A N K A

Hišo z vratci je zapahnil, 
da bi v zimi se oddahnil. 
Ko pa prišla bo pomlad —  
kje bo našel ključ od vrat? 
(Polž)

tako. Vsakokrat, ko sva se vrnili s 
sprehoda, me je pogladila po dlaki in 
rekla: 'Moja pridna srebrna lisica! Ka­
ko lepo me je grela!’ Imela me je ta­
ko rada, da me je zmerom pestovala 
ali pa me je položila čez rame, da sem 
se tiščala njenih lic in jo ščegetala 
po vratu. Zdaj pa je vsega lepega ko­
nec. Odkar ni babice, se živa duša ne 
zmeni zame. Nihče me ne poboža, 
nihče me ne mara.«
Matička so njene besede ganile. »Nič 
ne bodi žalostna,« jo je tolažil, »jaz 
te imam rad in, če hočeš se bova 
včasih skupaj igrala.«
Srebrna lisica je proseče zavzdihnila: 
»Rajši bi za zmerom ostala pri tebi. 
Vsako jutro bi šla s tabo v šolo, po­
poldne pa bi se skupaj učila. Oblju­
bim ti, da bom zelo pridna.«
Matiček je odkimal. Če bi šla z njim 
v šolo —  kaj bi rekla učiteljica? In 
če bi se skupaj učila —  le česa se bo 
Matiček naučil?
Srebrna lisica ga je milo pogledala. 
»Potem pa mi vsaj dovoli, da bom 
smela ležati v tvoji postelji.«
To ji je Matiček rad dovolil. In tako 
se je srebrna lisica iz temne, tesne 
škatle preselila v svetlo Matičkovo 
posteljo. Zadovoljno se je stisnila k 
Matičku in pomislila:
'Če sem ga prelisičila za nocoj, ga 
bom tudi za jutri. Kar zdi se mi, da 
bova za zmerom ostala skupaj!' 
Matiček pa se je z licem naslonil na 
mehko lisičino dlako in pomislil: 
»Prav za prav je srebrna lisica res 
imenitna žival. Kar želim si, da bi 
za zmerom ostala skupaj.«
In tako sta oba zadovoljno zaspala.

Marija Mijot

Ubožec kos
Črn kot zlodek, 
lep kot gospodek, 
ima tak kljunček, 
kot poleti je sonček.
Oh zima! Gola je veja!
Na drevju povsod 
smrt, bela odeja 
pokriva vsak kot!
A želodček zahteva!
Kje najdem naj, reva?
O, dobri ljudje, 
vrzite, kar je!
Mrvic obilo 
mi bo za kosilo!
Saj za plačilo 
bom žvižgal poleti 
vsem na tem sveti!
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PREBIJALI SMO SE SKOZI METEŽ

Doma sem iz majhne vasice z imenom 
Barka. Hodim v tretji razred osnovne šole 
Misliče. Do šole je pol ure hoda. Vozim 
se z avtobusom, včasih pa moram tudi 
peš. Najbolj mi je v spominu dogodek iz 
prejšnjega leta. Zaradi snega avtobus ni 
vozil. V šolo smo še nekako prišli, pot 
nazaj pa je bila zelo težka, saj je medtem 
zapadlo še več snega. Jokajoč smo se 
prebijali skozi zamete. Ko smo zagledali 
mojega očeta, smo bili zelo veseli. Prišel 
nam je naproti. Ko sem se čez nekaj časa 
znašla na peči, sem bila srečna, da imam 
topel dom.

Boženka Felicijan
Vremski Britof



France Bevk

Počasi
Jutri bo zarana 
vstala tetka Mana. 
In ob sedmi uri 
bo odprla duri.
Ura osem bila, 
peč bo zakurila.
Ko bo že deveta, 
pricaplja še Meta. 
Ko deset bo štela, 
kava bo zavrela.
Bo enajst odbila, 
kavico nalila.
Ko dvanajst udari, 
bosta tetki stari 
kavo posrebali, 
se sladko držali.

Zdravko Omerza:

Zimska zgodba
Moj dedek je bil doma na Kočev­
skem. Rad je igral na citre. Ko je bil 
pa še mlajši, je večkrat igral bas. 
Kadar je bil dobre volje, mi je pripo­
vedoval pravljice in razne zgodbe, ka­
terih se še danes rad spominjam. 
Najbolj mi je ostalo v spominu nje­
govo doživetje z volkom.
Bilo je pozimi. Polje in gozd je pre­
krivala debela snežna odeja. Noč je 
bila zelo mrzla. Dedek in njegov brat 
sta hodila po snegu. Vračala sta se z 
neke gostije, kjer sta igrala do pozne 
noči. Pot jima je razsvetljevala luna. 
Brat je nosil po pazduho klarinet, 
spravljen v škatli; dedek pa svoj bas, 
dobro ovit v platneni vreči. 
Nenadoma sta se ustavila kot na po­
velje. Je zavijal volk? Napeto sta pri­
sluhnila. In spet je napolnilo tiho 
zimsko noč grozeče zavijanje volka.

Dedka in njegovega brata je spreleta­
val srh od strahu, kajti tuljenje se 
jima je bližalo. Kmalu sta zagledala 
volka na griču nedaleč od svoje poti. 
Pospešila sta korak. Volk jima je sle­
dil.
»Teciva, teciva!« je zaklical dedkov 
brat. »To naju ne bo rešilo,« mu je 
odvrnil dedek. »Ne bi mogla teči tako 
hitro, da bi mu ušla.«
»Zleziva na drevo,« je predlagal brat. 
»Lahko bi vrgla na volka klarinet ali 
ga udarila po glavi in ga prestrašila, 
da bi se umaknil.«
»Ne, ne,« je rekel dedek. »Nočem raz­
biti svojega basa.«
Volk se jima je prihuljeno približeval. 
Oči so se mu iskrile. Bil je zadnji čas, 
da nekaj storita. Brat je v obrambo 
dvignil škatlo s klarinetom, dedek pa 
je potegnil iz vreče bas in lok. Pri­
tisnil je bas k svoji nogi in krepko po­
tegnil z lokom po strunah in v nočno 
tišino je zadonel močan glas basa.
Volk je trznil in se nenadoma ustavil, 
se obrnil in zbežal v noč.

Nena Mlinar 
O Ž V I Ž G A N J U
Nekega dne je mama stresla na 
mizo velik kup sladkih rozin, pokli­
cala nas otroke in rekla:
»Potico bomo pekli. Preglejte rozi­
ne in jim odtrgajte peclje, da bo 
potica lepa in dobra!«
Brž smo se lotili dela. Trgali smo 
rozinam peclje in jih očiščene da­
jali na kupček. Zraven pa smo ro­
zine tudi tako pridno hrustali, da 
smo še govoriti pozabili. Mama je 
postala na to tišino pozorna. Pri­
tekla je na prag, nas pogledala in 
videla zadovoljne obraze in usta, 
ki so mlela, mlela.
»Oho!« je rekla, »tako pa že ne 
bomo imeli potice. Le kaj ste tako 
tiho! Žvižgajte, dokler ne bodo ro­
zine očiščene!«
Potem smo žvižgali, da je šlo sko­
zi ušesa. Ampak mama nas je ra­
zumela. Ko smo delo opravili, je 
dala vsakemu ščepec sladkih, zla­
tih, očiščenih rozin.



r------------------------------------------------
Rad se potikam  po tu jih  deželah in 
nekako im am  srečo, da se m i to  še 
p recejk rat prim eri. P ri tem  se vestno 
držim  nekaterih  receptov, ki jih  vsa­
kom ur toplo priporočam .
1. Ce prideš v tu jo  deželo, se druži 
čim m anj s Slovenci. Saj jih  je  zadosti 
dom a; včasih še celo preveč. Od n jih  boš 
izvedel le del tega, k a r bi rad. Seve­
da to  ne drži vedno in  povsod: včasih 
izveš od ro jaka  v  pol u re  več, ko t bi 
sicer s težavo n ab ra l skupaj v  celem 
tednu. Toda v  glavnem  moj recept 
velja.
2. P reden  greš v neznane kra je , se iz 
učenih kn jig  nauči čimveč o njih. 
N ariši skico najvažnejših  ulic, kolo­

dvorov,, znam enitosti in sploh vsega, 
k a r bi si rad  ogledal, in  se vse to  na­
uči na pam et. Ne bo ti žal; p rihran iš 
si časa in  d enarja  in se bolje počutiš, 
če neznano m esto že »poznaš«.
3. Ne sram uj se govoriti v tu jem  jezi­
ku, čeprav ga m orda samo za silo lo­
miš. Nič ne de: plavaj in  ne utoni. 
V tvo jih  m ukah  naj te  tolaži to, da 
trp i tvoj sobesednik p rav  toliko kot 
ti. Po končanem  pogovoru si boš u trl 
potno čelo z zavestjo, da si prilezel 
spet za m ilim eter naprej. Nekaj si le 
pridobil in, kakor prav i narodni p re ­
govor, kam en do kam na pogača.
4. Ob vsaki prilik i zapleti dom ačina v 
razgovor. Ce ne zlepa, pa z zvijačo. 
Angleža vprašaj, kakšni so nogom etni 
rezu lta ti; Francoza, kakšna bo vinska 
letina; Norvežana,, kdaj je zadnjič si­
jalo sonce; Ceha, ali se je  res pivo 
podražilo; Nemca, kakšni so najno­
vejši podatki o bančnih vlogah itd. 
Ce si v  gostilni, ne  bu lji neum no v 
svojo čašo, tem več se bolj ali m anj 
nasilno v takni v pogovor. Ce se vo­
ziš z vlakom , ne zijaj venom er skozi 
okno, ra je  poslušaj, kaj ljud je  govore. 
Doma sem k a r siten, če m oram  poslu­
šati pom enke o gospodinjstvu, stereo­
tipno zabavljanje čez ljudsko oblast, 
zabavljanje čez cene in standard  in 
trolejbus. Na tu jih  tleh  so pa takšn i 
ušesu m ojem u vino.

v  ____________________

5. Po cestah ne hodi kakor teliček na 
gm ajni ali kako r divjaš po lju b ljan ­
skih avenijah. Hodi lepo počasi, štu ­
d iraj napise na  trgovinah, lokalih, k a ­
v arn ah  in  drugih  javn ih  hišah. P reberi 
vestno vsako reklam o in  naj te  ne bo 
sram  p reštud ira ti p lakata, ki ga do­
m ačin še povoha ne. Vse to  so za­
kladnice novih besed in  pojm ov; čez 
leto in  dan pride vse prav , kakor je 
rekel tisti, k i je  na  cesti pobral od­
lom ljeno žensko peto.
6. Povsod, kam or prideš, si kup i tam ­
kajšn je  Delo ali TT. Zakaj če si v 
Parizu, m oraš vedeti, ali je  vladna k r i­
za; če si v  Angliji, m oraš vedeti za 
najnovejše roparske um ore.

7. Ce nim aš drugega dela in  se ne 
m oreš slučajno zabaviti z enim  izmed 
dosedanjih receptov, če ne m oreš ne 
b ra ti, ne pisati, ne govoriti, si v  tu ­
jem  jeziku v m islih sestavi nagovor na 
gospoda župana, ali pa v m islih razloči 
nekom u (ki ga ni), kako se k uha  tu r ­
ška kava, ali pa se v duhu  skregaj z 
neko nevidno žensko, k i ti je  napačno 
opisala pot do najb ližje oštarije. (Ču­
dno je, da ženske vedno vse vedo, le 
te  prevažne reči pa ponavadi ne.)
Ce se boš vestno držal vseh navedenih 
receptov, pa še kakšnih  dvajset, k i jih  
zaradi pom anjkan ja  prosto ra  nisem 
utegnil obravnavati, se boš nem ara 
v desetih ali dvajsetih  le tih  naučil 
tu jega  jezika toliko, da ga boš za silo 
razum el in  govoril.

Zakaj potujejo ljud je okoli sveta

Razlogi so različni: prvi je  hotel p riti 
K olum b, km alu  bo petsto  le t tega. Pa 
m u ni uspelo; m islil je  sicer, da je 
prišel, toda v resnici je prišel samo v 
Am eriko, to  ni n iti pol pota (pa še 
tega ni nikoli zvedel). Za n jim  se je 
tega posla lotil Magellan. Čeprav smo 
se učili v šoli, da je  p rv i objadral 
zemljo, se to  v resnici ni posrečilo n je ­
mu, tem več njegovim  pomorščakom. 
Baje je  šel na pot zato, k er se je  v 
neki družbi stavil, da bo obplul zem-

Ijo in  s tem  dokazal, da je  okrogla. 
Za n jim  je še nekaj ljud i obkrožilo 
zemljo, pa m enda samo iz radoved­
nosti, saj so se tedaj celo že v šolah 
učili, da je  zem lja okrogla. Neki A n­
glež, Fileas Fogg je prišel okoli in  okoli 
v osem desetih dneh, ta  spet zaradi 
stave. Jaz sem se za isto pot odločil 
tako rekoč slučajno. Sicer sem pove­
dal nekem u prija te lju , da me je  na 
to  misel spravil moj avto, M artin  
Spak po im enu (kakor je  ime Ju rč i­
čevemu »desetem u bratu«). P a je  dal 
p rija te lj to reč v časopise in od tedaj 
sem jih  veliko preslišal: češ da avto­
m obili ne znajo govoriti in  da je  to 
m istika, ki je  prepovedana in  da me 
bodo naznanili ljudski oblasti, k i me 
bo verje tno  zaprla. K er ne bi bil rad  
zaprt, preklicujem  vse, k a r sem go­
voril o M artinu  in  bom  ra je  povedal 
po pravici.
Sedeli smo v prijazn i gostilni. Z m e­
noj so bili sam i preizkušeni m orski 
gadje, ki se o A friki, Indiji, A m eriki 
pogovarjajo  tako kakor ti  in  jaz o 
K opru in L jubljan i in Gorici. Jaz  sem 
bil slabe volje in  hud  na  m orje in  na 
barke. Malo pred  tem  sem bil nam e­
raval z ladjo »Splošne plovbe« poto­
vati okrog Ita lije  in  Grčije, pa mi je 
šlo potovanje po vodi. In  to celo dva­
k ra t. P rvič je  tis ta  lad ja  zam eštrala 
datum e in  so odločili, da gre v druga 
pristanišča in  ne v tista , kam or sem 
hotel jaz. Torej je  šlo potovanje po 
vodi, oziroma po m orju, v  zame na­
pačno sm er in ob nepravem  času. Ta­
ke so pač lad je: n i jim  m ar, kam  
gredo, in  tu d i glede voznega reda so 
nezanesljive ko t ženske. D rugič pa  mi 
je  ušlo potovanje tud i v potokih potu, 
ki sem ga pretočil ob hudi gripi, torej 
je  šlo tud i po vodi.
»N ikar se ne drži kislo,« me je tolažil 
kap itan , ki m u je D žakarta tako do­
m ača kakor m eni P iran , in  New York 
ko t m eni L jubljana. »V Italijo  in  G r­
čijo lahko pride vsak začetnik, čeprav 
lepo udobno z avtobusom  »Sekstanta« 
(ali kako je  že ime tisti potovalni 
agenciji). Za tak le  k ra tek  sprehod res 
ni treb a  razb u rja ti ene izmed naših- 
lepih, velikih ladij, k i so za kaj bolj­
šega na  svetu. Pojdi vsaj v Egipt, tam  
rastejo  piram ide, ali pa na  Bližnji 
vzhod, v  C arigrad, Dam ask, to je čisto 
nekaj d ru g eg a!«
»Ne grem !« sem se uprl. »V Egiptu 
sem že bil, na p iram ide sem tud i že 
lezel, k i pa, m im ogrede povedano, ne

Marjan Kozina

Kako je treba potovati



Bela cerkev na Dolenjskem Foto: Janez Klemenčič

rastejo  več,, k e r so že odrasle. V Cari­
grad  m e ne spraviš, tam  so Turki, in 
teh  se bojim , odkar so se pred  tristo  
leti tako  nedostojno obnašali v  naših 
krajih.-«
»Prav imaš,« se je  vm ešal v  pogovor 
drugi strokovnjak , ki se ko t inženir 
potepa po svetovnih m orjih , k ad ar ni 
slučajno na  dopustu. »Bi ti  že bolj 
svetoval D aljni vzhod. Da vidiš Bom­
bay, Colombo, D žakarto! To ti  je  ne­
kaj !«
2e  sem  bil ves v  ognju in  k a r  s prvo 
barko  sem jo nam eraval ucvreti na 
Cejlon. P a  je  bil k ap itan  drugega 
m nenja:
»Ne rečem, da so to  p rav  čedni k raji, 
vsekakor p rav  zabavni. Toda če si 
tam , zakaj ne bi skočil še na Japon­
sko? Saj ni daleč, samo kakih  4000 
milj. Potem  bi im el res nekaj od po­
tovanja, zakaj Japonska je  še vse kaj 
drugega ko t Cejlon. Zm aji, praznik  
cvetočih češenj, gej še, im eniten vulkan, 
kam or skačejo zaljubljeni parčki, in  še 
d rugih  m ikavnosti nič koliko.«
V m eni je  dozorel sklep: na  Japonsko 
grem , pa če se svet podre! V ideti ho­
čem žive gej še in  zm aje, kaj bi z na­
slikanim i! Tu se je  spet oglasil inženir: 
»Toda če si že na Japonskem  — to je 
na  globusu p rav  tam  naspro ti — nim a 
smisla, da bi se cijazil še enk ra t po 
isti po ti nazaj. Pojdi lepo k a r v  isti 
sm eri naprej, pa boš m im ogrede videl 
še Am eriko, Panam o, New York, Gi­
b ra lta r  in  boš okoli sveta spet nazaj v

K opru, kot bi mignil. Skoraj še vedel 
ne boš, da si šel z doma.«
To m i je  bilo popolnom a jasno; če že 
grem  na  pot, potem  k a r okoli sveta. 
R uski in  am eriški kozm onavti opravi­
jo to  pot v poldrugi uri, torej svet res 
ne m ore b iti posebno velik.
Koj drugi dan sem stopil v »Splošno« 
povedat, da hočem z njihovo ladjo 
okoli sveta. Bili so z menoj p rav  p ri­
jazni in  so rekli, da je  to  zelo pam etna 
misel. Da gre okoli sveta (poleg d ru ­
gih) v  zame pravem  času n jihova im e­
n itn a  ladja, ki im a deset tisoč — zdaj 
pa res ne vem  ali kilogram ov ali hek­
to litrov  — in da ji je  im e »Trbovlje«. 
»Aha,« sem rekel, »gotovo jo kurijo  s 
trboveljsk im  prem ogom , odtod ime.« 
»N ikakor ne,« so m e poučili, » T rb o v ­
lje ’ p ije  sam o nafto  in  olje, prem oga 
tam  n i n a jti za žegen. Tako je pač 
lad ji ime. Saj im am o npr. tud i „L jub­
ljan o ”, pa  je  ne napajam o s „šiško”, 
tem več p rav  tako  z nafto.«
Sicer se m i »Trbovlje« ne zdi posreče­
no im e za ladjo, ki žre nafto ; jaz bi jo 
p rek rstil recim o v »Lendavo«, k je r res 
delajo nafto. No, pa naj bo zastran  
m ene »Trbovlje«, ne bom ugovarjal.
Se sem vprašal, kako je  ime kapitanu. 
Rekli so mi, da se piše Podgornik. Tu­
di to  ime se mi ne zdi prim erno za k a ­
p itana, ki im a opraviti z m orjem , ne 
pa z goram i. Boljše ime bi bilo na 
p rim er »N adm ornik« ali »Nadvodnik«. 
K adar vidim  kapitana, m u bom  pred­
lagal, naj se prekrsti.

r
Jože Lom

M oj prvi plašč

Mislili so, da sem znorel, ko sem 
položil plašč na  plam ene. Oguljeno 
blago je  zacvrčalo in  nekoliko za­
dušilo ogenj, a km alu  je  zažarelo in 
njegove iskre  so se začele dvigati 
iz plam enov. Zavpili so. O brnil sem 
se p ro ti n jim , nekaj trenu tkov  zrl 
v ogenj in zbežal sem v  noč.
Ne, ni bila norost, k i me je  p rip ra ­
vila do tega in  tud i vzhičenje ne. 
Hotel sem le razpršiti njegove iskre, 
kako r bi rad  razpršil dobroto nje, 
k i m i ga je  podarila. S svojo prvo 
plačo bi si bila lahko kupila mnogo 
stvari zase. A čutila je, da sem 
dovolj velik za plašč in tisti večer, 
ko sem se v rn il s sestanka, je  visel 
na nadpražniku  v  mojo sobo: tem - 
norjav , dolg in  tako  debel, da se je 
njegov pliš svetlikal celo v  medlo 
razsvetljenem  hodniku. In  m edtem , 
ko ga je  ona obesila tjak a j, sem 
jaz na  sestanku dvigal roko za n je ­
no izločitev. Voditelji so odločili in 
volitve so se soglasno obrnile proti 
njej. (Zarjovel bi tako  na glas, da 
bi odmevalo od pečin, kako r je  m o­
ralo odm evati tak ra t, ko je  človek 
bil prvič posiljen.)
Cez nekaj tednov sem ga začel no­
siti in  grel me je mnogo let. Sprva 
sem ga oblačil samo ob nedeljah, 
potem  sem ga nosil tu d i v šolo in 
čez leta, ko m i je  postal prem ajhen  
in  je  bil že ves oguljen, sem ga da­
ja l nase le ob posebnih priložnostih. 
Nisem se mogel p rip rav iti do tega, 
da bi ga kom u dal, n iti ga nisem 
mogel samo g ledati v svoji omari.
Ko m islim  zdaj nanjo, m islim  tud i 
na  m ehki pliš in  na plam ene. Njo 
vidim  posebno v  A ki-ju : im ela je 
vlogo ku rirja , ki je  padel v akciji 
in  njeni dolgi kodri so ji med igro 
ves čas uhaja li izpod m ale čepice. 
Potem  vidim  ogenj. Moj prvi plašč 
žari v  njem  in iz plam enov se dvi­
gajo njegove iskre; ve ter jih  raz­
naša, potem  ugašajo in  lahno pa­
dajo na množico.^__________ J



— Škoda, da nimava časa. Še veliko bi ti lahko povedala.

- Z f l K M  P A  I z  P R E K I N J A  S M E R !

-NEKDO a E ZAVPIL: M  KUBO  !

—  Prav ti je, kolikokrat sem ti že rekla, da zate 
ni konj brez ročajev.

—  Čestitam, gospa! Svojemu možu lahko sporo­
čite veselo novico, da bo še letos zibal.

— Ne vem, če bo razumel. Sploh je postal čuda­
ški, saj ga že tri leta ni iz Nemčije.

Iz »Pavlihe««



R ojak i, k i p o tu je te  v Ju g o slav ijo  in  Evropo,
zau p a jte  se nam !

TRANSTURIST
vara n u d i vse v rs te  tu ris tič n ih  uslu g  — prevoze in  izle­
te  z la s tn im i n a jm o d ern e jš im i av tobusi, h o te lsk e  re ­
zerv ac ije  v  la s tn ih  in  tu j ih  ho te lih , v se  v rs te  vozovnic, 
k a r te  za p rired itv e , lov in  r ibo lov  in  d ruge.

CENTRALA: LJU BLJA N A , Š ubičeva u lica  1, te lefon 
20 136, te le x  YU A LPEX  34528
POSLOVALNICE: L ju b ljan a , B led, B ohin j, R adovljica, 
Š k o fja  L oka, D om žale, P ira n .
P o d ro b n e jše  in fo rm acije  v  ZDA p ri
KOLLANDER WORLD TRAVEL, INC. 6419 St. C U ir Ave.
CLEVELAND, Ohio 44103, USA 
Z ah tev a jte  p rospek te!

VSEM ROJAKOM IN BRALCEM RODNE GRUDE V ZAMEJSTVU

SREČNO IN OSEBNEGA ZADOVOLJSTVA POLNO NOVO LETO 1971

VELEBLAGOVNICA »NAMA« LJUBLJANA 
s poslovalnicami:
— TRGOVSKA HIŠA, Tomšičeva ul. 2
— TROMOSTOVJE, VVolfova ul. 1
— KONFEKCIJA ELITA, Čopova ul. 5
— BLAGOVNICA, Škofja Loka
— BLAGOVNICA, Kočevje

Hotel C $ L c iL llj fC L  Maribor

Moderno opremljen hotel, vse sobe s telefoni, restavracija, 
konferenčne sobe, TOTI-BAR, slaščičarna, na zastekljeni terasi 
vsak dan glasba s plesom.

Cenjenim  rojakom priporočamo

INEX RENT A CAR
Ljubljana, Titova 48, te l. 313-366, 322-581

Poslovalnice v  Beogradu, Zagrebu, Karlovcu, Mariboru, Sarajevu, 

M ostarju, Bosanskem Brodu, Dubrovniku, Splitu, Zadru, Novem  

Sadu in na Reki.

JCateks-Jabu&

Telefon: h. c. 323 241 
gen. direktor: 311 353 
Brzojav: KOTO Ljubljana 
Teleprinter: 31-298 
Poštni predal 415

ZASTOPSTVO INOZEMSKIH FIRM 
Obiščite našo trgovino visoke mo

Predmet poslovanja pod­
jetja je trgovanje na de­
belo.
Surove in predelane kože, 
vse vrste usnja, obutve, 
usnjena galanterija in kon­
fekcija, umetno usnje, 
ščetine, dlake, volna, gu­
mirana žima, krzna, kožni 
in usnjeni odpadki, indu­
strijske maščobe, strojila 
in pomožna sredstva za 
usnjarsko in čevljarsko in­
dustrijo.

»BOUTIQUE«, Miklošičeva c. 5

TOVARNA REZALNEGA ORODJA
PREVALJE — SLOVENIJA — JUGOSLAVIJA

Izdekl:
orodja za obdelavo kovin:
— rezkarji, povrtala, grezila
orodja za obdelavo Tesa:
—  svedri in rezkarji — HSS, HM, utorni, brazdni in spahovalni rezkarji, 

garniture za ladijski pod, opaž, parket, rolete HSS, HM, rezkalne 
garnture za stavbno pohištvo HSS, HM, razne glave za brazdanje 
in skobljenje HSS, HM, vse vrste nožev HSS, HM, krožne žage in 
segmentni drobilci HM,

— pile, rašplje.
Priporočamo se in želimo vsem rojakom po svetu —  Srečno 1971!

Srečno in uspehov polno novo leto 1971 

vam želi in se priporoča

H o t e l  -------------------------------------------------„Slovan"
V r a n s k o

G E O L O Š K I  Z A V O D
LJUBLJANA, DIMIČEVA ULICA 16
GEOLOŠKA, HIDROGEOLOSKA IN GEOFIZIKALNA RAZISKOVANJA — VRTANJE — RU­
DARSKA IN INŽENIRSKO-GEOLOŠKA DELA — KONSOLIDACIJA TAL — KONSTRUKCIJE 
VRTALNIH STROJEV

Hotel UNION Ljubljana

vam v novem letu 1971 želi mnogo zdravja in uspehov ter se še 
vnaprej priporoča za cenjeni obisk!



Združeno podjetje 
slovenske železarne 
S. O. P. O.

Železarna
R A V N E

Tovarna plemenitih jekel 
Ravne na Koroškem

I z d e l u j e m o :

— lita
— kovana in
— valjana jekla

350 let koroškega fužinarstva — 350 let tradicije v izdelavi
žlahtnih jekel!

GRADBENO PODJETJE

T E H N I K A
LJUBLJANA

GRADI VSE VRSTE INŽENIRSKIH OBJEKTOV, 
KAKOR TUDI NAJSODOBNEJŠE STANO­
VANJSKE, INDUSTRIJSKE IN TURISTIČNE 
OBJEKTE; PO ŽELJI PODJETJE SPREJEMA 
GRADNJO OBJEKTOV PO »INŽENIRING« 
SISTEMU.

MODERNI OBRATI:

•  BETONSKI V STOŽICAH, Z AVTOMATIZIRANO BETONARNO NE 
KRIJE LE LASTNIH POTREB, TEMVEČ PRODAJA PRIPRAVLJENE 
BETONE TUDI DRUGIM POTROŠNIKOM,

•  ŽELEZOKRIVSKI IN OPAŽARSKI V KAJUHOVI ULICI, IZVRŠUJE­
TA USLUGE TUDI TUJIM NAROČNIKOM.

PODJETJE IMA SVOJ LASTNI PROJEKTIVNI BIRO.

SODOBNA TEHNOLOGIJA, DOVRŠENA PRIPRAVA IN VISOKA STRO­
KOVNOST SO RAZLOGI, ZARADI KATERIH DOSEGA PODJETJE 
VELIKE USPEHE DOMA IN V TUJINI.

( [ L J U B L J A N A ] )

SPLOŠNO GRADBENO PODJETJE

Konstruktor
MARIBOR — SERNČEVA UL. 8

izvaja doma in v tujini vse vrste gradbenih del 

gradimo za trg in prevzemamo inženiring

v sklopu podjetja so še kovinski obrati, mizarski obrat, obrat 
betonskih elementov in projektivno-tehnološki biro.



T E L  L E V
LJUBLJANA
Vošnjakova 1
telefon 310 555 
telex 31-350

VABI ROJAKE NA OBISK IN SE PRIPOROČA

Moderno opremljene sobe in apartmaji 
Velika izbira kulinaričnih specialitet 
Nočni bar s plesno gflasbo in programom 
Prijeten vrt in restavracijska terasa 
Parkirni prostori in garaže

GOSTOLJUBNO VAS BOMO POSTREGLI

HOTEL L E V

PETROL PETROL

H O

PETROL
Vsi, ki potrebujete proizvode naftnih 
derivatov, obračajte se na naše podjetje.

Postreženi boste hitro, solidno in pravočasno.

PETROL PETROL
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J U G O B A N K A

Ju g o s lo v a n i
iz s e lje n c i po s v e tu !

Izkoristite bančne usluge, ki vam  jih  nudi JUGOSLOVAN­
SKA BANKA ZA ZUNANJO TRGOVINO s svojimi ena j­
stimi poslovnimi enotam i v vseh republiških in  poslovnih 
središčih Jugoslavije, z devetim i predstavništvi v inozem­
stvu ter z om režjem  korespondentskih odnosov z več kot 
tisoč inozemskimi bankami.

Ce svoja devizna sredstva, nam enjena za pomoč družini ali 
za kaj drugega, pošljete prek  Jugobanke, bodo le -ta  na n a j­
h itrejši in  najbolj gotov način izplačana koristniku.

Ob povratku v domovino se za vse deviznodenarne posle 
kot odkup in prodajo denarja, travelers in drugih bančnih 
čekov ter kreditn ih  pisem obrnite na katerokoli poslovno 
enoto Jugobanke, na tisto, ki vam  je krajevno najbližje in 
vaša zahteva bo hitro  in  kvalitetno izpolnjena.

Če želite svoje prihranke ekonomično hraniti, odprite de­
vizni račun pri eni od bančnih poslovnih enot, ki daje n a­
slednje obresti:
— 4 % v  devizah in 2 % \  d inarjih  na vloženo glavnico.
— 6 % v  devizah in 1 % v d inarjih  za glavnico, vezano dlje ■ 

od 13 mesecev,
— 6 % v  devizah in  1,5 % v d inarjih  za glavnico, vezano več 

kot 24 mesecev.

Vloge so ta jne in nedotakljive, zanje jam či Federacija. De­
vizni račun lahko odpro jugoslovanski izseljenci ne glede 
na to, kakšno državljanstvo imajo.

Na podlagi svojih deviznih prihrankov, lahko dobite d inar­
ske kredite za nakup stanovanj pod ugodnimi pogoji. Z de­
narjem  vašega deviznega računa lahko plačujete v Jugosla­
viji in inozemstvu tako, da obvestite banko o vaših željah 
ali da pridete osebno.

Če im ate redne obveznosti za plačevanje (vračanje posojila, 
zavarovanje, alim entacije itd.) izvolite dati nalog Jugobanki 
in  ona bo za vas opravila izplačila z vašega deviznega ra ­
čuna redno v danih  rokih.

Za vse potrebne inform acije se obrnite na eno od poslovnih 
enot Jugobanke ali na n jena predstavništva v tujini.

Centrala je  v Beogradu, Ul. 7. Ju la  br. 19 do 21. 

Podružnica v Beogradu, M aršala T ita 11.

Podružnica v Zagrebu, Jurišičeva 22.

Podružnice so v L jubljani, Titova cesta 32, kakor tudi 
v Sarajevu, v  Skopju, v  Novem Sadu, na Reki, v Splitu, v 
T itogradu in Kosovski Mitroviči.

Yugoslav B ank for Foreign Trade, Representative Office, 
500 Fifth Avenue, Room No 2123, New York. N. Y. 10036, 
Phone BRYANT 9-4251-2, Mr. P e ta r Ilič.

Mr. B ranko Dragovič, 19, Rue de la  Tremoille, Paris 8-e 
Phone 256-11-19.

Yugoslav bank  for Foreign Trade, R epresentative Office, 
4th Fol., W inchester House, 77 London Wall, London E. 
C. 2 Phone 01 588-7860, Mr. R. Ačimovič.

Zastupitelstvi Jugobanky, H avanska 8/III, P raha 7 Phone 
376-618 Mr. D. Četkovič.

Mr. Ism et Kukič, T rade Prom ption Office, Embassy of Yu­
goslavia Tripoli, Libya, Phone 39-556.

M. Andrejevič Dragoslav, Via Fatebenefratelli 15/IV, Milano. 
Phone 66-66-95.

Naslov predstavništva Jugobanke v  Moskvi: B. O rdinka 72, 
Moscow. Phone 56-491.

Yugoslav B ank for Foreign Trade, R epresentative Office, 
28 Mahmoud Bassyouni Street, (Antikhana) 8th floor, Cairo. 
Phone 56-491. Jugoslawische B ank fü r Aussenharidel, Ver­
tretung fü r DDR Oberhall S trasse 6-7, Berlin. Phone 222-761 
-  200-571.

Devizni računi in  njegovo vodenje sta brez stroškov.

Iz k o r is t ite  ban čn e usluge,
k i  vam  j ih  n u d i Ju g o s lo van ska  b an ka  za  zu n an jo  
trg o v in o  s s v o jim i p o s lo v n im i e n o ta m i 
v J u g o s la v iji in  in o zem stvu





T U R I S T I Č N O
T R A N S P O R T N I
B IR O

Z D R U Ž E N O

Ž E L E Z N IŠ K O

T R A N S P O R T N O

P O D J E T J E

L J U B L J A N A

s poslovaln icam i v L jub ljan i, M a rib o ru , C e lju , Pulju in Postojni

POSEBEJ VAM PRIPOROČAMO:
— posreduje vse informacije o železniškem transportnem 

prometu,
— prireja skupinske izlete po Jugoslaviji in v inozemstvo,
— organizira posebne vožnje z motornimi vlaki, posebni­

mi vlaki in s posebnimi vagoni,
— prodaja železniške vozne karte, spalnike in ležalnike 

na domačih in tujih progah,
— rezervira sedeže in oddelke v vlakih,
— preskrbi potne liste in vizume ter menja tujo valuto,
— nudi vse ostale turistične storitve.
FERŠPED, specializirana železniška špedicija
— posreduje vse informacije za prevoze blaga,
— organizira vse špediterske storitve pri blagovnih pre­

vozih.

— naše poslovne vlake, ki vam zagotavljajo 
zelo hiter in udoben prevoz na relacijah 
Ljubljana—Beograd, Pula—Zagreb, Mari­
bor—Rijeka, Ljubljana—Split. Ti vlaki 
imajo pri vožnji prednost pred vsemi dru­
gimi;

— avtovlake, ki povezujejo severno Evropo 
z Ljubljano, v notranjem prometu pa še 
Ljubljano s Splitom, Beogradom in Plo- 
čami.
Potovanje z avtovlaki je udobno in hitro, 
na cilj pa boste prišli brez truda in spo­
čiti.

Pri obisku svo je dom ovine p rep u stite  skrb za o rgan izacijo  prevoznih , tu ris tičn ih  in špe- 
d ite rsk ih  s to ritev  našim  za to sp ec ia liz iran im  organ izac ijam .


